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N.° LVII. Settembre , 1825. 


DELL’ ANTICA SCUOLA DI PITTURA IN COLONIA (*). 


Articolo I. §. I. Osservazioni preliminari. 


Attorchs ci facciamo ad investigare i principii delle ar- 
ti presso ad un popolo, e che stiamo dinanzi alle prime loro 
produzioni , fa nostra mente deve per cosi dire tutta cangiar 
sé medesima per porsi in grado, non pure di giudicar sanamen- 
te , ma ancora di rettamente vedere. Noi dobbiam distaccarci 
dal nostro secolo ; il suo spirito non deve pid essere i! no- 
stro ; i suoi lumi e i suoi progressi ci debbono divenire stra- 
nieri, e tutto dee riporsi a livello colle idee del secolo nel quale 
ci trasportiamo . La stessa natura fisica non deve piu agir su — 
di noi, che come agiva negli anni della nostra infanzia , quan- 
do ci erano ignote le cagioni delle cose , e con ‘uguale sem- 
plicita d’animo dobbiamo tornare di nuovo a gli 
oggetti morali . 
Allora potremo far nostri i pensieri di que’ primi ingegni , 
che senza poter rinunziare alle idee de’ proprii tempi , seppe-~ 
ro ingrandirle e svilupparle ne’ proprii concepimenti, e espri- 
mer questi in forme o sensibili agli occhi o manifeste al pen- 
siero ; allora sapremo risalire con essi alla lor propria altez- 
za, € apprezzando que’ primi sforzi che fecero, cangieremo in 
émmirazione quell’ orgoglioso disprezzo, col quale altrimenti gli 
avremmo considerati. 
Se questo é vero di tutte le arti perché di tutte sono roz- 
gi 1 principii , lo é particolarmente di quelle del disegno, |’an- 
damento delle quali presenta una serie di fenomeni degni di 


(*) Vedi pres. vol. A. p. 33. 
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particolare attengione..[mperocché, inyano la gembra volet 
essa stessa servire all’aom di, maestra, offrendogli d’ogni ogget- 
to i pid perfetti modelli; egli per lungo tempo sembra non 
curar di osservarli, e quando alfin tenta imitarli, sembra che 
occhio pii fon sappia vedere, che ‘fa mente pid non sappia 
dirigere , che la mano pit non sappia obbedire : nascono. stra- 
ne figure che pur |’ artefice non sa; trovar difettose , €, cid 
che pit ne sembra incredibile , tutti i suoi contemporanei al 


par di lui acciecati gli fannp Plaaso , e quasi secondo creato- 


re il riguardano (ne 

E qui non parlo delle arti presso gli antichi, ma ho di 
mira i tempi, a noi, ‘pid vicini,. perché an’ altra particolare 
circostanza, nella storia delle arti del disegno , si é che dovun- 


que sono risorte dalle loro rovine ,, poco hanno ad esse giova- 


to in principio | gli ‘esempi e i ‘dioeuiment de’ tempi migliori ; 


esse hanno dovuto ripassare per tutti i gradi della loro infan- 


zia,, come se allora per la prima volta fossero nate, e: ‘lenta- 
mente hanno, dovuto. risalire verso. il panto onde erano cadu- 
te, senza neppur talvolta aver, potato. tornarvi . 

quando, vogliam ragionare, de’ primi tentativi @an’ 
te , quelle tacite convenzioni che esistono fra artista lo 
spettatore debbono prima di tutto. determinarsi; im perocebé aven- 
do gueste la loro base nel paragone delle opere della natura 
con : mezzi che ha |’ arte d’ imitarle , e la perfezione di que- 


sti mezzi d’imitazione -dipendendo da cause fisiche e morali che 


non ‘esercitano. se non con Vv andar del tempo. tutta la loro in- 
flaenza , é pur. @ uopo che avendo innanzi agli occhi_ opere, 
d’ un antico artista, pensiamo sempre ai mezai con i quali le 


ha prodotte , e ai lumi che potevano a’ suoi tempi guidarlo. om, 


Forse non y’é miglior mezzo di disporre |’ animo nostro a un. 


tal modo di vedere, che con osservyare un fanciullo che. si addestri. 


nell’esercizio del, disegno. Incerti sono i suoi segni , le. sue figure 
sono prive di grazia e di proporzione; s’egli copia ,, /appena ritrovia- 


mo sulla sua carta ana idea del modello che ba innanzi; s’egli com- 
pone, appena sappiam rinyenire nella natura Toriginale delle sue. 


immagini ; ma vorrem noi pertanto seco fui adirarci, e giudicar- 


lo privo d’ ogni talento per l’arte? un osservatore superficiale 


sarebbe tentato a farlo ; ma chi pit addentro vede sospendera il 
suo giudizio-, fino a che sappia il tempo da che il fanciallo ha 
dato opera al nuovo studio, e i soccorsi interni ed, esterni che gli 


(1) Basta rammentarsi il trionfo della Madonna di Cimabue: 
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vengono somministrati . Verrd poi an. tempo che il giovinetto 
miedésimo riguardera con ‘maraviglia que’ primi suoi tentativi 
e ‘con interna’ compiacenza li ‘paragonera con opere posteriori, 
Je quali poi ‘serviranno esse pure a: misurare il pregio di pit 
perfetti lavori. Now altrimenti ha luogo lo sviluppo generale 
delle arti ‘im’ secolé successivi , che segnano per esse , cid che 
per gl’ individui determitiano le varie etd. Onde ogni volta che 
vedremo qualche opera di uno de’ primi restauratori dell’ ar- 
te, ‘accanto, ad un capo-lavoro di ‘qualche maestro , che sia 
giunto all’ apice:idell’ umana perfezione. ,: dovremo figararci di 
avere al ‘fianco quel buon’ vecchio artista che pian piano ci 
vada rammentando’ il tempo in cui: visse, e i’ mezzi che erano 


potere:: aé:dovremo deriderlo se con nobil fierezza mo- 


strandoci  esser . suo ili fondamento dell’ arte ; ci verra dicendo 
che. se a lui fosse stato. concesso: |’imnaldarsi sui’ proprii prin- 
Cipit «pid progredendo col progredire de’secoli, suo sa- 
rebbe quel: capo-lavoro.che tanto ammiriamo , e tutto in luj 
solo vedrebbesi riunito lo splendore di quella luce , col primo 
raggio ‘della. qaale egli pur dissipd quel denso velo, che ricuo- 
priva. per .cosi dir. la degli uomini’ (2). 


Risorgimento delle arti in. Europa. 


Premesso quanto pid facile di esaminare sot- 
punto: di:vista i principii. dell antica scuola di 
pittara, della quale sono per! ragionare:, e-la-cui origine: fa d’ 
po ripetererda’ quegli. antichi tempi, dai quali: lo spirito: indaga- 
tore, det modennii .va:‘ogni giorno. strappando nobili monamenti al- 
la barbarié| che. per affidarne la gloria alla cue 
stodia, de’contemporanei.e. che; pid: veo 
li lasceranno, ricader! nell’ oblio .. 

do mezzo alle. oupé denabie si ag adie roviue 
Foniand impero., Harti che!sempre pantecipano delle vicende 


della societa, giacevano, non neglette ma quasi dimeoticate del 


tutto. L’architettura ricuopriva di grandiose rovine quel; terreno 
classico sul quale aveva ieretto tanti gloriesi: monamenti ; la scul- 
sare teneya naseéste: nel della: terra det 


2) E osserva ragione il baroue di. Stendhal nella sua storia 
della aed in Italia, che chi dicesse vedendo Vopere di Giotto: che brut- 
ta: cosa! ‘potrebbe forse aver ragione; ma chi he cattivo 
ré! mancherebbe di buon senso. 
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e degli eroi de’ quali erano stati rovesciati gli altari, e la pit- 
‘tura avea ridotto in polvere |’ opere sue , quasi non dovessero in 
tanto latto conservarsi le immagini ridenti di tempi migliori . 
Eppur di queste arti non poteva intieramente estinguersi il ge- 
nio, perché non erasi estinto il sacro fuoco della natura che 
lor da vita e alimento. Il bel cielo del, mezzo giorno non si 
era oscurato al venire de’ barbari , e i campi dell’ Italia tornava- 
no a velare con la pompa de’ loro colori le scene di devasta- 
zione che gli avevano insanguinati. Una, nuova religione offeri- 


va agli uomini nuovi oggetti di adorazione, e quegli spiriti che, 


per natural debolezza soggetti all’ impero de’ sensi, mal sape- 


vano senza |’ aiato di questi sollevarsi alla sublimita delle nao-— 


ve dottrine; chiesero alle arti soccorso. S’innalzarono. chiese sul 
le rovine de’ tempii; de’ sarcofagi cristiani. si formarono co’mar= 
mi di quelle tombe che aveano un tempo racchiuso le ossa di 
eroi gentili; la pittura consacrO con musaici e con tavole 


quelle immagini sotto le quali la gli 


getti del nuovo culto. 
Le arti non fioriscono che in: seno 7“ pace, e I’ Italia 
era esternamente spogliata d’ ogni potenza , e lacerata ‘interna-| 
mente da guerre crudeli; e passarono |’ arti nell’ impero 
d’ oriente , e pit fiorirono pressu ai greci che presso agli altri 
_popoli occidentali. Sorse la scuola bizantina, che dopo aver dap- 
prima sostenuto per certo modo |’ onore dell’ arte, poi de- 
- ¢adendo per la languida_servilita de’ suoi tipi; e i suoi maestri, 
che in questi tempi si sparsero per |’Europa, pid vi diffusero ‘il 
degradamento dell’arte , che non ne coltivarono il gusto.’ 


Ma come avviene talvolta , che: un debol cenno serve a 


_ dare un subitaneo impulso allo sviluppo di quelle forze , che 
ignote a noi stessi erano state fino allora assopite nell’ animo 
nostro: cosi quei rozzi prodotti. dell’ arte bizantina ridestarono 
in varie parti d’ Italia ’ ardore di alcuni ingegni, che di nuovo 
‘si volsero all’ imitazione della natura, e gettarono il fondamento 
di qael dominio che dovea consolar italiani di. che 


Sono generalmente note queste: ‘wicende , ma pon fin qui 


del pari era noto, cid che pid: assidue diceteber rendono ogni 
giorno pit desinlldet' cioé che non in Italia soltanto, ma anche 
in molte altre parti d’Europa, eransi in certo modo 0 conser- 
vate le arti che un di vi aveano fiorito, o introdotte ove non 
le avevano conosciute gli antichi . missionarii_cri- 
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étiani predicavano la nuova fede , vi apportavano ancora le im- 
magini sante davanti alle quali dovevano abbattersi gl’ idoli (3), 
e dovunque o tempii o monasteri venivano stabiliti, e fatto uso 
negli esercizi di pieta di libri sacri, questi formavano un ric- 
co arredo di quelle congregazioni che |’ arte de’ miniatori ren- 
deva ancor pit preziosi. Cosi la Francia , la Spagna, e 
ghilterra stessa, nella quale la storia delle arti non si fa gene- 


ralmente cominciare che nel secolo scorso , offrono antiche im- 


magini e antichi manoscritti miniati (4). Ma restringendo il 


(3) S, Metodio che nel 863 venne come missionario nella Slavonia , 
€ lodato come abile dipintore, che faceva uso dell’arte sua come ausiliaria 
alla conversione de’ gentili. | 

(4) So che alcuni trascurano di legare Ia storia della pittura con V arte 
de’ miniatori che riguardano come cosa distinta , in quella guisa che non 
si ripetono i principii dell’ incisione in rame da quella de’ sigilli. La ra- | 
gione n’é forse che per essere i: libri miniati diffacil trasporto, non si pud © 
sovente determinare se sieno opera di artisti d’ un paese o d’ un altro; e 
che per rimanere il pid delle volte racchiusi nei monasteri o nelle cappelle 
de’ principi , non poteano ayer molta influenza sulla pittura in generale: ma 
se le pitture in minio sono tali da mostrare un carattere e uno stile pro- 
prii ai pittori d’ una nazione, non pud restar dubbio sulla loro origine, che 
inoltre é constatata assai spesso dai nomi e dalle date che vi si leggono : 

e in quanto alla loro influenza sul resto della pittura , quando anche si 
concedesse che non ne avessero alcuna , essi stessi ne formano parte, ¢ pero 
dovrebbero studiarsi come un ramo particolare dell’ arte; ma anzi la loro 
influenza trovasi provata in pid luoghi da cid chei pittori erano al tempo 
stesso miniatori, il che accadde principalmente presso gli antichi fiammin- 
ghi, presso i quell la pittura non é che una winiatura che il genio e 1’ imi- 
tazione dalla natura seppero render grandiosa, Hemling stesso miniava dei 
libri, conje ne fa fede un prezioso MS, che era in Colonia, ed é poi stato 
venduto al sig. Campe in Lipsia, e quello ancor pit famoso della libreria 
di S. Marco in Venezia, gia illustrato dal Morelli nella Notizia d’ opere di 
disegno ec, e descritté poi dal dott, Schorn in una lettera al sig. Boisse- 
rée (Kunstblatt 1823. n, 14. ), -- Uguali rapporti fra la miniatura e la pit- 
tura scuopronsi in varie parti d’Italia, e il sig. Barone di Rumohr ha sa- 
puto trarre da antichi MS, non pochi lumi sullo stato delle arti nel suo 
interessante articolo « sudlo sviluppo dell’antica pittura italiana » ( Kun- 
stblatt 1821, numeri 7. 12.), J] Lanzi parlando dejla scuola di Siena, che ~ 
vanta qual primo suo monumento il MS. miniato che ha per titolo; Ordo 
officiorum senensis ecclesiae 1213, cita l’osservazione del Padre della Valle 


| che si fatti codiei si onoravan di minio nelle pergajene di dentro e si. 


dipingevano nelle tavole di fuori , ed « @ proya ( aggiunge il Lanzi ) che 
» la stessa arte del miniaye poté passo passo condarre a pit grandi opere 

« (Tom, 1. p, 308. ediz. di Bassano del 1809 ). E in principio del libro 
» salla scuola di Venezia dice: A questa qualunque originalita » ( o maz 
» niera nazionale come poco prima avea detto ) « contribuirono ¢ minig— 
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discorso alla sola Germania, im antichissimi secoli ritracciansi 
le vestigie delle arti. L’Austria vanta, monumenti del secolo X; 
la Silesia ne offre una serie che abbraccia lungo spazio di tem- 
po fino alla famosa tayola -di S. Eduvige in Breslavia, opera del 
secolo XIV; in Boemia formavano i pittori una societa verso la 
meta del 300 ; in Bayiera witrovansene de’ pid antichi ancora, 
pringinelmente. fra i monaci benedettini.. Che dird poi di No- 
rimberga, che vide gid lungo, tempo fiorire nel suo seno. le arti 
prima che dasse vita al celebre Wohlgemuth? Passo rapida-— 
mente sopra altri stati e citta della Germania, dove le storie e 
le cronache mi arresterebbero ovunque per additarmi antiche 
opere e antichi maestri , e discendendo il Reno senza soffer- 
marmi né a Magonza, né a Strasburgo, né a Spira, né a 
Worms , né a Treviri, che tutte mostrano di aver tenute I’ arti 
in onore, mi affretto a tornare a Colonia, ove queste innalzaronsi 
in que’ tempi remoti pid che in altro luogo d’Alemagna, in quella 


guisa che in Toscana la pewetee di Cimabue e di Giotto avangava 
tutte le altre d” Italia (5). : 


della scuola di Colonia. 


‘Reno venisse scoperta ; ora debbo tentare di gettar qualche lu- 
Ce sopra I’ escuro periodo in cui se ne asconde |’ origine ; ma 
-jncamminandomi sopra un sentiero non ancora battuto, se deb- 
ho sostituire ai fatti le congetture, spero ottenerne perdono, 
mentre dird col Vasari: ‘‘ accettisi in questa parte quello che 
io posso, poiché non posso quello che io vorrei. ,, 
Lasciando di perlar de’ Aruna che farono i primi a in- 


/ 

_» tori , che in niuna eta mancati in Italia, erano moltiplicati i in n quel se- 
» colo ( XIII ), e crescevano col loro ingegno , ritraendo le cose dal na- 
» turale, non da alcuno esemplare italiano o greco ». Memorabile é que- 
st’ ultima sentenza , perché se ne potrebbe concludere che, in quegli anti- 
chi tempi la miniatura fosse la sola parte della pittura che seguisse la vera 
strada , non ricopiando tipi ma imitando la natura. Ma non voglio insi- 
‘stere su questo punto, contento di aver mostrato che i MS. miniati deb- 
bono far parte dei documenti della storia pittorica, e principalmente in 
epoche nelle quali formano essi i soli residui dell’ arte. 

(5) Questi pochissimi cenni sulle antiche arti tedesche sono tratti dalla 
Storia delle arti del disegno in Germania di Fiorillo, Vol. I. opera poco | 
digesta, ma piena di documenti, che riuscirebbero preziosi se fossero yagliati | 
con pil critica, e in miglior ordine disposti. 
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trodurre le arti sulle rive del Reno (6) possiam far risalire all’ e- 
poca' di Carlo Magno il loro incoraggimento in queste contra- 
de. La chiesa di S. Maria di Aquisgrena formo |’ ammirazione 
del suo secolo, e dall’ Italia furon fatti venire gli artefici per 
adornarla. — Aquisgrana essendo allora Ja sede del nuovo im- 
pero d’ occidente , ; probabile che i pit distinti di questi ar-— 


tefici, o greci o italiani o tedeschi che fossero, si stabilissero 


in essa e nelle citta vicine, fralle quali Colonia, che gid al- 
fora era la pid considerabile, contd poi Aquisgrana stessa nella 


. diocesi del suo arcivescovato. A’ tempi de’ Carolingi attribui- 


sconsi infatti alenni freschi che vedevansi nella chiesa di S, 


Maria, e al secolo X, sembrano appartenere un lezionario con 


miniature, che ammirasi nella biblioteca del duomo, e un ma- 
noscritto della Vulgata , esso pure con ogni cura miniato. ( Fio- 


rillo tom. 1. p. 393.) Or mentre sotto questi imperatori erano 


sempre frequenti le relazioni coll’ Italia,e che sotto Enrico I, 


(an. 91Ge936. ) l’edificazione di ‘molte citta e lo spirito cavalle- 


resco e poetico di quel tempo doveva agire favorevolmente sulle 
arti , ottennero queste un impulso maggiore dal matrimonio di 
Ottone II, (an. 973.) con la principessa Teofania figlia del gre- 
co imperatore Niceforo , la quale risedé lango tempo in Co- 
lonia, ed esercitd poi tanta influenza sullo spirito del giovine im- 
peratore Ottone III, che la greca civilta, e principalmente I’ a- 


- more delle arti si ‘propagarono con prontezza nella Germania, 
~Questi tempi furono hen presto seguiti da quelli delle crociate, 
ne’ quali Colonia giunse al pit alto grado di lustro e di ric- 
‘chezze, tanto che Federigo II. (an. 1235.) avendo scelta que- 


sta citta da lui favorita per celebrarvi il suo matrimonio con 


‘Jsabella figlia del re d’ Inghilterra, dieci mila cittadini ricca- 


mente montati a cavallo andarono incontro alla real principes- 
sa; e tutte le vie festosamente adornate mostrarono non solo 


opulenza della citté, ma qaello sfoggio di esterna pompa che 


é certo indizio del fiorire delle arti (7). 


(6) Ammiano Marcellino visitando nell’ anno 355. le citta romane sul _ 
Reno, fralle quali Colonia e Treviri tenevano il primo posto: « Queste — 


-» citta, dice egli, offrono l’aspetto di prosperita e di coltura, e vi fio- 


» riscono Ll ayti e le sciente, I romanj vogliono riprodurre dovunque 
» immagine di Roma, e questo amore per la madre patria fa che in- 


nalzino in queste colonie de’panteon, de’ campi di Marte, degli ate- 
» nei, degli anfiteatri, delle terme, ed altri pubblici stabilimenti co- 


» me erano soliti averli in Roma ( Libro XV. cap, II, citato da Fio- 
(7) Giovi qui rammentare un simile esempio di pompa in Firenze quan- 
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Comunque siasi, certo si é che la citta di Colonia, che in 
tempi passati contava pit di cento chiese , mostra ancora in 
quelle che rimangono i pit bei monumenti delle arti, e che 
gia nel principio del secolo XIII. i suoi pittori erano rico- 
nosciutt come i migliori della Germania, mentre il gran poeta 
di quei tempi /V’olfram di Eschilbach, ne| suo poema di Per- 
civalle, parlando della bellezza del suo eroe, dice : neppure un 
pittore di Colonia o di Maestricht saprebbe meglio ritrarlo (8). 

Infelicemente i nomi e i lavori di quei primi pittori sono perda- 
ti; e le opere meno antiche che esistono ancora, sono esse pure 
d’ ignoti maestri, i quali se vanno privi della gloria particolare 


dovuta a ciascuno, hanno perd quella comune e pit d’ ogni > 


altra desiderabile di avere illustrata la_ patria. 
(. IV. Opere di questa scuola . 


Di oltre quaranta quadri di questa scuola posseduti dai 
‘sigg. Boisserée, non ne descriverO che un piccol numero che 
sono i piu atti a gettar lume sulle varie epoche della scuola, 
e sulla diversa maniera di trattare i tipi fino ai primi tenta- 
tivi fatti per imitare la natura. — Il primo e il pit antico ¢ 
una S. Veronica in fondo d’ oro che sostiene il sudario. Della 
santa non apparisce che la testa e le mani; il resto della fi- 
gura é cuoperto dal panno bianco , sul quale é impressa la 
testa di Cristo, bruna ma di bel disegno. Nella parte inferiore 
del quadro sono da ciascuna parte tre angiolini bene agruppati 
in attitudine di cantare. Questa opera é stata illustrata dal Goethe 


do nel 1515 vi entrd Leon X. accompagnato da Michelangiolo e da Raffael- 
Jo. « Quali archi ( esclama il Lanzi con giusto entusiasmo ) vi collocarono 
» il Granacci e il Rosso! Quali tempii o facciate nuove vi finsero Antonio 
» da S. Gallo e Jacopo Sansovino! Quai chiaroscuri vi dipinse Andrea del 
» Sarto, quai grotteschi il Teltrino, quai bassi rilievi e statue e colossi 
» il Rensorine stesso, il Rustici, il Bandinelli! Con qual gusto ornarono 
» il suo quartiere al pontefice . il Ghirlandaio, il Pantormo, il Franciabi- 
» gio, l’ Ubertini! Taccio il volgo degli artefici, quantunque essi in altra 
» eta non sarian da dir volgo ma principi: dico solo che quella gara d’ in- 
» gegni, quella mostra di belle arti, in uma parola quel giorno, bastd a 


» conciliare per sempre a Firenze il nome di nuova Atene, a Leone ilno- | 


» me di nuovo Pericle o di nuovo Augusto. » 


(8) Fed. pohlege nel 2.° fascicolo del vol. II. del giornale 2’ Europa 


( tom. I. p. 194. ) ha fatto conoscere questo passo. Fiorillo citandolo os- 
serva la sua importanza in cid che pud dedursene che gia in epoca si an- 
tica i pittori si occupayano di ritratti. (Tom. I. p. 419. ) 
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nel suo libro sulle antichita del Reno e del Meno ; ed egli vi 
riconosce a ragione il carattere bizantino della 
sta di Cristo , che si frequentemente incontrasi in quella 
scuola, e che forse é dovuto alle tradizioni de’ primi cristiani 
dell’ Abissinia e dell’ Etiopia ; ma quanto. 6 superiore questo 
_ lavoro alle opere bizantine! Simile alla Madonna di S. Dome- 
nico in Siena, di questa come di quella puod dirsi col Lanzi 
che: ‘ il volto di questa sacra imagine é amabile, né parte- 
4, cipa di quel bieco che fa il carattere de’ greci ,,: ( Lanzi 
tom. 1. p. 307.) né solo é amabile, ma ha una espressione di 
dolcezza e di grazia quasi ideale, che tanto pid invita a fissarvi 
lo sguardo, quanto piu atterrisce il terribile volto del Salva- 
tore coronato di spine. Quanto piu si riguarda il quadro tanto 
pit profondo é |’ effetto che esercita sullo spirito il contrasto 
di que’ due volti, e questo effetto continua, finché le graziose 
figure degli angioletti lo fanno dolcemente svanire (g). Come 
nella composizione , cosi ancora nella esecuzione scorgesi molto 
migliorata la greca maniera; i colori benché deboli sono assai 
sfumati ; le estremita non sono secche o appuntate ; le pieghe 
benché di poco rilievo sono semplici e non hanno il tritame 
de’ greci; le fattezze e le mosse non hanno niente di amma- 
—mierato, e il tutto gia mostra uno stato progressivo dell’ arte, 
tanto pit notabile, che quest’ opera risale ai primi anni del tre~ 


; ‘cento. — Il Goethe 1 ne ha fatto incidere un disegno a contorni 
i (9) Il Goethe loda ancora I’ artefice per il concepimento di tre diverse 
2 dimensioni per le figure, essendo la testa di Cristo di quasi naturale 
| grandezza, quella della santa di circa due terzi minore, e piccolissime poi 
le figure degli angioli; ma a me sembra che l’osservare varie dimensioni 
4 é gia proprio de’ tipi antichi. In una pittura greca del medio evo, che il 
sig. barone di Rumohr ha tratta da un MS, della e che 
O -_ yappresenta Dio nell’ atto di emanare la luce , il Creatore é colossale 
1 _ per rapporto alle altre figure ; nel gran musaico sulla facciata del duomo 
si di Spoleto , Cristo é pur molto pit grande della Madonna e del S. Gio- 
0 -vanni, che gli stanno accanto, e la stessa osservazione pud farsi in varii 
i- -monumenti di arte bizantina raccolti nell’ opera di d’ Agincourt, Io credo 
a che quando 1’ infanzia dell’ arte non sapeva distinguere la differenza fra 
- Ff grandezza e grandiosita , si facessero grandi le figure in proporzione della 
a loro dignita , e forse da questo principio derivd poi |’ uso anche ne’ buoni 
o- || ° maestri di dipingere quasi pigmei le figure de’donatori. A questa distin- 
zione pare che non avvertisse il Vasari nella vita del Buffalmacco, quando 
a loda quest’ artefice per aver mostrato grandezza d’animo facendo un Dio 
s- Padre alto cinque braccia, e un S. Cristofano dj 12. braccia. Il S. Cristo- 
ne fano di Hemling ha appena altrettanti pollici, e tanta ¢ nondimeno la sya 
| grandiosital 
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10 
nel citato libro, e i signori Boisserée 1’ hanno poi fatta cono- 
scere al publico in modo pid degno per mezzo della loro li- 
tografia (*). 
Dello stesso secolo sono tre altri quadretti, i quali, benché 
_inferiori gli merito al precedente, sono perd degni d’ esame per 
la loro | wher Il primo é undipinto circolare di circa 
due piedi di diametro rappresentante un celeste colloguio, com- 
posizione usata comunemente in Italia fino a tutto il 4oo, ed an- 
che nel seguente secolo dallo stesso Raffaello nell’ epoca della 
sua seconda maniera. Sopra un trono @ assisa la Vergine , e 
tiene sulle ginocchia il Bambino, che si diverte a toccare le 
corde d’un saltero presentatogli da un angiolo; a destra della 
Madonna vedesi S. Caterina, e a sinistra S. Barbara, una e 
l’altra in piedi; sotto la prima siede S. Agnese, e sotto la se- 
conda S. Apollonia, ciascana con gli attributi distintivi, che 
sono generalmente gl’ istrumenti del loro martirio, Scoperto é il 
capo della Vergine , e soltanto un sottil filo di perle ne stringe 
i biondi capelli; dae angiolini sostengono sul suo capo’ una co- 
rona ricca di gemme, ed altri angiolini tutto attorno svolazzano 
suonando varii strumenti. Il fondo é d’ oro, poco accarato é il 
disegno , rozza la maniera e assai dehole il colorito; ma la com- 
posizione é felice, e grazioso é il pensiero dell’ angiolo , che 
abbandonando il coro de’ suoi compagni offre a Gest bambino 
il proprio stramento, mentre gli altri sembrano raddoppiar di 
letizia vedendo il divino Infante prender parte al loro concerto, 
Il secondo é una Incoronazione della Vergine ( alto 2.’ 6" ; © 
largo 1.’ 3.” ) che il sig. dott. Schorn ha illastrata nel Kun- 
stblatt ( 1821. 0.23. ), e dal suo dotto scritto trarré la mia de- 
scrizione. Cristo assiso in trono benedice e corona Ja Vergine che 
gli siede a sinistra, Questa é la pit antica maniera di rappre- 
-sentare I’ Assunzione di N. D. e in questo stesso modo |’ espres- 
sero in Firenze e Giotto in S. Croce e Gaddo Gaddi ip un mu- 
saico in §. Maria del Fiore, e in koma il Berna in S$. Giovanni 
Laterano. (d’ Agincourt. tav. CXIV. e CXVIII. ) (ro). La com- 
/posizione semplice e nobile, e il disegno, benché non corretto 
in ogni parte, é non pertanto grandioso , sopratutto nella testa 


(*) Alcuni de’ bei prodotti della litografia dei sig. Boisserée , si trovano 
visibili presso i] direttore dell’ Antologia . 
(to) Anche Cimabue trattd in simil guisa questo soggetto : « dipinse 
» Cimabue in Assisi alcune storie della N. D. quando é da Cristo portata 
» anima di lei in cielo. ,. e quando in mezzq a un coro d’ angioli la 
» corona »_( Vasari tom, I, p. 238, ediz. fior. 1770. ) 


x 

3 

x 

Ary 

nh 
4 
| 

§ 

r 

= 


di Cristo, che ha cosa, e:di diyino: men bello 
é il volto della, Vergine , che pur dimostra semplice grazia, umilta 
e divozione. Dignitoso é il costume ed am pio il piegar delle 
vesti; il fondo d/org, nel quale \apparisee in alto. fratle due 
Gaune la colomba simbolica; ai piedi del trono é un. tappeto 
di porpora ornato. di fiorelli d’ oro. Quest’ opera é gid stata pub- 


blicata con un disegno litografico del’ sig, Strixner, nel quale 


principalmente. la testa di Cristo riuscita: 

Di contrapposto. al precedente serve una tavola che figura 
la Presentazione al tempio. Nel Bambino ho yeduto il primo — 
esempio di nudo, passabile per quei tempi , se non che, con 
bizzarro pensiero, é rappresentato assai grande e vivace, e in 
atto di camminar sull’altare, sul. quale lo ‘sostiene la 
Dietro a questa é S. Giuseppe, e dall’altra parte S. Simeone 
seguito da altra figura, che non serve che alla simmetria, tanto 
Severa a quei tempi. I volti son meno nobili: che nel quadro 
precedente , minore é la forza e |’armonia del colorito e pid — 
trascurato il. disegno » ma i costum# sono bene osservati, come 
accadde finché gi tenne dietro al tipo; e S. Simone non vi é 
ritratto ( come lo fa dal Carpaccio rivale de’ Bellini ) in abito 
pontificale, fra due muoistri vestiti da cardinali. 

Sotto al quadro di S. Veronica vedonsi tre grandi tavole, 
che insieme com pongono un tabernacolo, nelle quali é raffigu- | 
gurato Gest Crocifisso in mezzo agli apostoli. Questi sono di- 
sposti in gruppi di tre a tre, faorche il primo a destra, in cui 


trovasi la Madonna; e per far meno. sentire:la mancanza di 


simmetria, S. Giovanni é dipinto dietro alla Vergine in atto di 
sostenerla , mentre é sul punto di venir meno. Vi sono alcune 
belle espressioni velle teste, ma dovute al tipo non alla natura. 
Le mani, e soprattutto i polsi sono secchi,. ne’ piedi perché pit 
nascosti meno apparisce difettoso il disegno. Le pieghe vi sono 
meglio sentite che nella S, Veronica , vi é pit rilievo di chia- 
roseuro, e pit vigore di colorito . Questo per le carni é rossi. 
gno , “e nelle vesti regna sem pre la trilogia de’colori; di modo 
che delle tre figure aggruppate insieme una é sempre vestita — 
di verde, l’altra di rosso e la terza di azzurro, eccettuato 
per S. Bartolommeo che ha un manto bianco e scarpe a’ piedi, 
mentre gli altri apostoli appariscono , come di consueto, scalzi ; 
il fondo é formato da un tappeto di broccato sostenuto da 
angiolini ; il terreno é cuoperto di fiorellini e di pianticelle. 

A questo tabernacolo devono paragonarsi due grandi tavole 
di apostoli , attribuite a maestro Guglielmo di Colonia, che 
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furono trovati in una chiesa dedicata a §. Bernardo nélle vi. 
cinanze. di quella citta, e che probabilmente sono gli sportelli 
d’una tavola d’altare ove saranno stati gli altri apostoli, e 
forse ancora, come nel quadro precedente, Gesi crocifisso e la 
Vergine. I santi qui rappresentati sono progredendo da destra a 


sinistra: (e cid riguardo alle figure dipinte non all’osservatore) a 
S. Benedetto, Filippo , Matteo, Jacopo , Bartolommeo , Simone, 


Mattia , e Bernardo. In quest’ opera si scorge non plecelo pro- 
gresso dell’ arte , principalmente nell’ esecuzione. I tipi sono an- 
cora presso @ poco i medesimi’, ma se!’ artista non ha potuto 
cangiarli , copiando dalla natura, ha perd dovuato conoscer que- 
sta per migliorare come lo ha fatto le forme e il colorito. Le 
attitudini sono bene variate , e se le figure hanno ancora dello 
statuino , sono perd statue che cominciano ad animarsi ; vi so- 
no delle belle arie di volti, e le mani sono assai buone , ben- 
ché meschini i polsi; per le tinte delle carni, principalmente 
negli scuri e nelle mezze tinte , |’ artista sembra essersi fatto 
un metodo proprio, usando alcani sbattimenti verdastri , come 
in tempi posteriori gli usarono non pochi maestri italiani. Benche 
la trilogia de’ colori vi sia ancora scrupolosamente osservata 
nelle vesti, non pertanto vi regna un hell’ accordo di tinte. 

Il piegar de’ panni é€ grandioso, e vi si scorge l’ effetto dei pro- 
_ gressi che in questo frattempo avea fatto la plastica. Largo e 
sfumato é il pennello, ma non di meno con somma finitezza 


sono trattati gli ornamenti d’ oro e di gemme. Le figure sono | 


in nicchie d’architettara gotica, disegnata con linee nere in 
fondo 'd’ oro, e compartita da colonette, sulle quali sono in pic- 
cole dimensioni dipinti i profeti. In altri compartimenti archi- 
tettonici vedonsi sotto a’piedi degli apostoli de’crani: fasciati in 
croce :con tele colorite, e questa circostanza induce il Goethe a cre- 
dere che in questi quadri sieno imitati da antichi reliquarii , 
e che qui si veda in pittara cid che altrimenti vedevasi im) la- 
vori di rilievo , esercitandosi i pittori di que’ tempi a copiare 


dalle figure tagliate in pietra o in legno come poi si fece dai 
marmi. (11) 


Dietro a queste tavole erano dipinte otto» piccole storie 


che i possessori hanno fatto segare , e due delle quali vedonsi 
esposte nella loro galleria. La prima rappresenta Gest nell’ul- 
tima natte della passione . Sul davanti vedonsi i tre discepoli 


(11) Questi apostoli sono stati ottimamente disegnati in Jitografia dal 
Sig. Surisner, 
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13 
Pieteo , Giovanni e¢ Giacomo disposti in bella simmetria e pre- 
si dal sonno , che in vario modv e con molta verita é espres- 
so in ciascuno . Pietro a destra. mezzo in: ginoechio € mezzo 
giacente si appoggia a verde monticello sul quale’ é an libro 
aperto ; il sonno sembra avere..or ora interrotta la sua devo- 
zione, mentre il braccio destro. ha ancora la forza di soste- 
nere la testa, e la sinistra la spada. In mezzo é’S. Giovan_ 
ni assiso di faccia con.un libro sulle ginocchia: é 
espresso nella sua. bella testa, che s’inchina sulla spalla destra,— 
e nell’ abbandono delle braccia e di tutta’ la pérsona. sini- 
_ stra vedesi S. Giacomo con un ginocchio in terra, e con la 
faccia nascosta. in parte dalle braccia che riposano sopra una 
piccola elevazione. di terreno. Pid lontano sulla cima del monte 
Gest orante in ginocchio dignitoso é@ il volto che scorgest 
di profilo ; davanti gli apparisce dall’ alto piecol angelo a 
presentargli il calice , sporgendo dal fondo del quadro che é 
formato da an tappeto di broccato d’ oro con orndmenti dise- 
gnati con linee nere. — Questo quadretto é degno di osserva- 
zione per il tentativo di rappresentar le figure in una certa 
prospettiva con,.alberi e roccie, ma convien Saad che il tentativo 
é riuscito assai male. 
Il secondo dipinto é la morte di Maris , rappresentata se- 
condo 1’ uso,della scaola greca, e in modo sigsile” a’ quello che 
vedesi nella, pittura runica rapportata dal d’ Agincourt, (tav. 
LXXXIII ) (12), La Vergine or or trapassata é distesa sopra un 
letto di ricco broccato. Il suo yolto ha quell’ aria di gioventu, 
che secondo la tradizione conservé sino alla morte; le 'sue 
ni sono giunte, sul petto, e Giovanni, che con atto di tenera ri- 
verenza ‘lei s’inchina, cerca di porre in quelle uno scet-— 
tro come dovuto alla regia del cielo. Mentre Pietro l’asperge 
di acqua benedetta, un apostolo assiso sul davanti a capo, del 
letto non alza gli occhi da un libro, e un altro in ginocchio 
dalla parte opposta prega con devoto fervore. Pid indietro gli 
altri. apostoli esprimono in vario modo il loro dolore e la loro 
rassegnazione . La parete della stanza che forma il fondo del 
quadro @ cuoperta di un tappeto d’ oro intersiato, nom senza 
profondo pensiero , di gigli e di palme. Sall’ alto ape Ge- 


(12) Anche Giotto non trattd questo: come 
da questé parole del Vasari: « Dipinse Giotto una tavolina a tempera con 
» infinita diligenza, dentro la quale era la morte di Nostra Donna’ con gli 


» apostoli intorno, e con un Cristo che in braccio l’ anima di lei rice- 
» veva (‘Lom. I. p. 322.). 
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sti Cristo in, mezza figura e in dimension minori , tenendd- in 
braccio l’anima della Vergine: gia ascesa in cielo, é é rap- 
presentata come una fanciallina ridente , cid che ‘ii nil ‘Tichiama 
alla mente que’ tenerissimi versi dell’ Alighieri : 
.Esce di mano che la vagheggia 
Prima, che sia, @ guisa di fanciulla’ 
Che piangendo e ridendo pargoleggia 

anima. semplicetta, che sa nulla’ 

Salva che mossa da lieto’ Fattore’ 

_.Kolentier torna a:cio che la trastulla. ( 
Belle sono aleune figure, e singolarmente in 
L’ armonia delle. tinte, é. degna «di osservazione, imperocché sem- 


bra che il pittore,; avato:'riguardo véstimentd’ azzurro d. lla 


Madonna, non. ha -voluto a bella posta’ impiégare quella tinta in 
verun’ altra. figura;,,onde qui non la’ solita trilogia dei 
colori., ma, sqltanto ib rosso.'.e:ib verde ’ variati ‘con non volgare 
artifizio entramo nelle. vesti degli» apostoli. La ‘minor finitez- 
za di uesti due,dipinti, paragonati all’ interio del’ tabernacolo 
cul, appartenevano,,, li fa riguardare) generalmente. come opere di 
qualche scolaro, di,,maestro Gugtielmo ; mia it merito’ della com- 
posizione tale, che io credo dover questa 

Pid non, mi che a. far parola di’ due quadri’,’ che per 
onde; sono dipivti, syelano: la ‘mand’ di imaestfo | Gu- 


fra i'comcettide’ pi: antichi: poeti e le rappresentazidni de’ primi 
pittori , ¢ possono,essi sovente seryire a spiegarsi 1’ un altro: Né eid dee 
far maraviglia Comape é.ad essi quella prima ispirazion dél genio, che 


nella | infanzia della civilta altro non é che la schietta voce. della natura. 


‘e della: réligione; ‘Comune il désio ‘di esercitare su i loro concittadini 
wna) viva azione. Soyente allora diventano emuli , € se sono di spirito. ge- 
neroso, si fanno,a@mici:e s’ inspirano:a ‘vicenda. Danite’ diede a | non 
poche idee Per, le sue. pitture’, e que’due ingegni rivaleggiarono indleme 


nello s osalizio di S.. Francesco, con la. poverta: cantata dal primo nell’ XI. 


del Purgatorio, e dipinta dal secondo nel | sacro convento, Assisi.) 

(14) Loda id ‘Vasari ‘tin simile artifizio in ‘Lorenzo di Bicci che fioriva 
circa nel tempo stesso che ‘maéstrd{ Guglielmo « In alcune figure dell’ or- 
» dine di S. Francesco, ancorché a tutte facesse gli abiti bigi,gli varid 


» nondimeno,'!per la: baona pratica ‘ch” egli aveva nel layorare di ma- 


» niera che tuttivsono fra loro differenti, alcuni pendono in rossigno 
» altri, in azzurriccio , altri sono scuri'ed ‘altri pit chiari, ed in somma 
» sono tutti varii’ degni di considerazione. ( Tom. ) 
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15 
ciascano di questi sono rappresentati due santi e una santa ; nel 
primo S. Antonio, S. Cornelio e S. Maddalena: nel secondod S! 
Caterina, S. Uberto e S. Ippolito. Qui pid non si trova la pit- 
tura, assoggettata in certo modo all’architettura, imitare nicchie: 
e tabernacoli, per collocarvi le sue figure; pid non si vede 
dipendente dall’ arte: dell’ indoratore ricorrere. ad essa per i suoi 
fondi. L’artefice sembra avere scoperto il potere del suo pen- 
nello, e ha poste le sae figure in un fondo, colorito, dal quale 
pia 6. meno avanzandosi, acquistano movimento e vita. Egli ha 
ricorso alle proprie tinte per gli ornamenti ancora e con pieno 
successo , come ne fanno  prova i tanti/fregi che adornano le 
teste e le vesti delle figare , dai quali é affatto’ sbandito dgni: 
metallo ; ma il pregio maggiore di-questi due quadri, parago- 
nati ai precedenti,, consiste nel pid perfetto tondeggiar delle 
forme’, nella trasparenza de’ colori, che negli: scari stessi) han 

no lucidezza ammirabile ; nella pastosita delle carni:,,e nella 
éspressione delle teste, che ‘per una certa nazionalita, fanno chia- 
ro:lo studiv della natura.’ (85). Ugual merito non ha invero il 
-disegno nelle estremitd ancora meschino e secco, ma 
considerato |’ insieme della esecuzione, gran lode merita ‘questo 
lavoro, ed é degno della mano del grande artefice che ‘dipimse 
il tanto ‘celebre qaadro del daomo Colonia, del ‘quale \eome 
del eapo d’ opera di. questa scuola sarebbe errore se non’ fatessi 
breve menzione, tanto pit che sebbene non :appartenga alla'col+ 
lezione che descrivo ,.va nondimeuo debitore della sua ristaura 
zione ai possessori. della medesima. oh 
iD fasti della. religione sono sempre stati i primi ad accender 
animie a ispirar loro grandiose idee che poi si: manifesta- 


Un dotto collaboratore del Kunstblatt si. ‘esprime alla’. Yin, 
sta de’ disegnit litografici di questi quadri : « Se’ 'si¢onsiderand le Opere 
» di‘ questo maraviglioso maestro ( Guglielmo ) , la nobilta delle sue. ‘figu-" 
» re, il loro contegno placido e dignitoso , I’ anima delle loro ‘teste, 
» la grandiosita de’ panneggiamenti e delle pieghe , e unita a cid I’ accurata 
» esecuzione che non perd mai cade nel minuto , hathivhlinebite ‘affacciasi la 
» domanda : quali esemplari avevano i maestri di. qiel tempo? Ignoti ad’ 
» essi ératio i modelli antichi, e in Italia cominciava appunto allora a fio- 
» tir . . Qual varieta e qual sorprendente verita nelle teste a 
1: >» questi sei santi! nel volto di Maddalena la devozione unita alla sensua- 
+ » lita, in Papa Cornelio la serieta e la dolcezza, nel solitario Antonio la_ 
» sep Licita della fede, in Ippolito lo spirito fermo e audace , in Uberto” 
>,  umor risoluto e insieme amabile, e in Caterina quella calma ‘indizio 
» di equilibrio fisico e morale. Questi due fogli sono maestrevolmente di- 
» on e'fra'i migliori della raccolta. » ( Kunstblatt. Agosto 1824.) 
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fono al mondo per mezzo della poesia o delle opere d’ arte: 
L’ antichita ne é piena di esempii, e allo spargersi del cristia- 
nesimo, le lodi de’ santi e principalmente de’ martiri consacrate 
negli inni della chiesa e nelle antiche leggende , farono il primo 
studio non sold de’ sacerdoti, ma degli artetici ancora e de’ poe- 
ti, e l’effetto prodotto sugli spiriti doveva essere tanto piu 
forte , quanto pid la gloria di que’ sacri personaggi interessava 
’ onore particolare della propria nazione, o anche della propria 


citta. Cosi nel primo secolo del rinascimento deile arti tutti j 


pia celebri pittori italiani furono chiamati ad adornare il tem- 
di S Francesco Assisi; cosi diedero i pisani per tema agli 
artefici le gesta di S. Ranieri, e cosi pure i sacri annali di Co- 


lonia fornirono il soggetto per |’ opera che sto per descrivere. I 


santi protettori di Colonia, oltre i martiri S. Ursola e S: Gereo- 
ne, sono i re magi, le cui ossa vi furono trasferite da Milano 


quando |’imperatore Federigo Barbarossa non tanto espugnd che 
barbaramente distrasse quella citta, non meno gelosa in quei 
tempi della propria indipendenza , che avversa a quella delle vi- 


cine citta , Il consiglio di Colonia volle veder rianiti que’ varii 
santi in un gran quadro destinato alla propria cappella, né fa- 


cile| era il tema,’ perché o dovevano rappresentarsi i magi , 


me comunementé suol farsi , adoranti il divino Infante nel pre- 
sepio, e allora mal potevano comparirvi i martiri ; o dovevano 
questi dipingersi come in una celeste conyersazione, e allora era 
difficile |’ unirvi i magi. [1 pittore cercd un mezzo di tatto con- 
ciliare , figurando la Vergine che gia nella gloria celeste tiene 
ancora sulle ginocchia il Bambino, cosa non solo appoggiata al- 
l’ autorita de’ tipi, ma anche seguita da’ pid grandi maestri (16). 


_, (16) Sono troppo oyii gli esempii perch’ io voglia arrecarne alcuno. 
Soltanto, per cid che riguarda 1’ apparente anacronismo , rammenterd il 
famoso quadro di Raffaello detto la Madonna del pesce. Vi si vede la Ver- 
gine in cielo assisa in trono col divino Infante, il quale si yolge amore- 
vole verso il giovine Tobia, mentre ancora stcude la mano verso un libro 
tenuto da S. Girolamo. Il chiarissimo Sig. Emeric-David nelia cua Serie 
di studii sopra cinque quadri di Raffuello,, Parigi 1818-1822 , ha yoluto 
dimostrare la proprieta di questa composizione riconoscendovi una allego- 
ria a cid che il libro di Tobia era stato riconosciuto come canonico dal 
concilio tridentino . Quantunque 1’ autore sia caduto egli stesso in questo 
caso in manifesto anacronismo , non essendosi il concilio tridentino aperto 
che nel 1545, cioé 25 anni dopo la morte di Raffaello, pure non é meno 
vero che come allegorici debbono riguardarsi simili quadri, e quando cid 
non apparisca in alcuni, dobbiam persuaderci che un anacronismo in pittura 
era considerato dagli antichi artisti come tutt’ altro che um anacronismo 
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Cosi trasfer) ne’ cieli l’ adorazione de’ magi, col pensiero che 
ne’ cieli ¢ contiuua 1’ adorazione de’ beali ; e in tal guisa poté 
ancora introdarvi, S. Orsola e S. Gereone , che occupano le due 
tavole laterali del tabernacolo . Se poi apparisse strano il ritro- 
vare i tre regi seguiti ancor nell’ empireo di tutta la pompa 
mondana, bisogna rammentarsi dell’ uso introdotto fra i pittori 
di rappresentare i santi nel cielo con tutti quei simboli che ri- 
chiamano la loro esistenza terrestre, per rendere la composizio- 
ne piu intelligibile al popolo. L’ eradito canoxieo Walraf ha 
data una minuta descrizione di questo quadro (17),e il Goethe | 
ne parla con somma lode denominandolo “ l’asse sul quale rivol- 
gendosi |’arte tedesca sale a una indipendenza propria (18),, ma 
la descrizione del Walraf oltrepassando essa sola i limiti d’ an 
articolo, e non conoscendo io stesso dell’ opera che una incisio- 
ne assai debole, mi limiterd a riferire alcune espressioni del 
celebre Federigo Schiegel , nome ben noto anche all’ Italia, e 
che alla sua fama di critico e letterato, unisce pur quella di 


ottimo apprezzatore di arti belle.“‘ Questa tavola, dice egli (19), 


9» € unica nel suo genere, come unico é il daomo di Colonia fra 
», gli edifizii gotici, e ben vi si scorge che quel secolo volea far 
»» mostra in quest’opera di quanto potea produrre di piu grande e 


yy di pid prezioso. Una ammirabile diligenza nella esecuzione, e una 


5, Straordinaria pompa di colorito vi si trovano in un grado al qua- 
»» le vedonsi rare volte arrivare le migliori antiche pitture te- 
»» desche. Le figure hanno un rilievo ammirabile specialmente ne’ 
» gruppi laterali, ove vedonsi i due martiri: da una parte S. 
», Gereone in tutta armatura co’ suoi seguaci della legione te- 
», baica , dall’ altra S. Orsola con la freccia in mano presso al- 


») P amato giovane Eterio, che la guarda con tenera espressione 


»» di dolore ; e questa mostra nella pallida faecia sol tanto del 
») suo martirio, da dare con questo tristo accessorio maggiore 


in materia di storia o anche di poesia. Se ne servivano essi_talvolta per 
render sensibili de’ rapporti esistenti fra tempi disgiunti, ai quali unendo 


quel momento presente, che é 1’ unico loro dominio, cercayano completare 


l’ effetto della loro composizione. -- Tornerd su questo proposito parlando 
dell’ Epifania di Gio. da Bruggia in questa collezione. 

(17) Taschenbuch ec , Almanacco per gli amici delle antichita tede- 
sche. Colonia 1816. 

(18) Arti e antichita. Fascicolo 1.° p. 163. 

(19) Io non espongo che pochissime delle idee contenute a p. 132. ¢€ 
seg. del 4.° fascicolo dell’ Europa , senza attenermi né al loro ordine né 
alle eloquenti parole del testo, non essendo mio pensiero che di accennare 
alcuni de’ pregii principali dell” opera. 


T. XIX. Settembre | | 2 
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18 
4» Tisalto alla lieta sublimita della tavola principale, e imprime- 
» re nell’ animo un dolce sentimento di tenerezza ,,. Pieno di 
santa bellezza é il voito della Vergine , pieno di divinita quel- 
: lo del Bambino , che dolcemente 6 rivolto verso i! pit vecchio 
de’ magi e lo benedice. I! maggior numero delle figure sono evi- 
dentemente ritratti ; il costume é in parte antico in parte mo- 
derno, ed eseguito con maestria e finitezza . I! disegno, ove si 
eccettuino alcune attitudini, é degno di molta lode; e tutto il 
Javoro insomma mostra noel sao autore un ingegno nato a por- 
tar I’ arte sua a un panto tale da hon abbisognar pid che di 
un genio pit sublime ancora per tatta riunovarla, e ‘per cosi di- 
re rimodellaria sugli esemplari della vivente natura. 
_ Eppure era ignoto il nome di an tanto artefice , e ignota o 
almeno dimenticata era |’ opera stessa, che dopo la destituzione 
dell’antico governo di Colonia era stata rimossa dalla cappella 
senatoria, e relegata in una stanza del palazzo della citta. Qai 
lo rinvennero i sig. Boisserée-, e quantunque annerito dal fumo 

e offascato dal tempo , furon colpiti di maraviglia alla vista di 
as bellezza; e pia crebbe la maraviglia, quando rimossolo 
dal muro ove era appoggiato, scuoprirono due nuovi dipinti sulla 
parte esterna delle tavole laterali, e in essi la data dell’ an- 
per la quale rimase accertata la portentosa antichita 
della tavola. Fa dungue naturale attribuirlo a maestro Gu- 
glielmo di Colonia, conosciuto in que’ tempi come il miglior 
pittore della Germania; e per le cure de’sig. Boisserée questo | 
suo capo d’opera fu nel 1810, e nel giorno appunto dell’a- | 
dorazione de’ magi, trasferito nel daomo di Colonia, e esposto | 
all’? ammirazione del pubbtico. Cosi dopo quattro secoli ha di 
nuévo ottenuto |’ artefice la meritata corona che, deve sperar- 
si, la trascuranza de’ posteri non gli lasciera nuovamente cade- 
re di capo. (20) 


(20) Nel nominare maestro Guglielmo come dipintore di questo qua 
dro, io seguo 1’ opinione pid generalmente ricevuta in Germania, appog- 
giata al seguente passo tratto dagli annali de’ frati domenicani di Fran- 
kfort, pubblicati dal Senkenberg, che Fiorillo ha citato nel tomo I. della 
sua storia dvila pittura tedesca : « Eodem tempore ( 1380) Coloniae erat 
pictor optimus , cui non Suit similis in arte sua; dictus fuit Wilchelmus; 
depingit enim homines quasi viventes. » Il Can. Walraf aveva creduto leg- 
gere il nome di Filippo Kalf sul fodero d’ una sciabola, ma la sua lezione 
é stata riconosciuta priva di fondamento . Pit pleasibile é forse |’ ipotesi 
emessa dal sig. Bohmer nel Kunstblatt ( anno 1823.*n."8. ), ove pubblica 
un power fino allora inedito dell’ itenerario di Alberto Durero: a Aquisgre - 
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Qai porrd fine alle notizie storiche sul’ antica scuola di 
Colonia » perché dopo maestro Guglielmo cessarono i suoi pit- 
tori di avere an carattere proprio, ma seguirono secondo 1 


| tempi nuovi metodi -e stranieri maestri. Cosi Israele di Me- 


ckenem segui lo stile dell’ Eyck; Giovanni Melem quello di - 
Schoreel , e Bartolommeo de Bruyn quello di Hemskerk ; Gio- 
vanni da Aquisgrana imitd il Coregzio; Geldorp uni il colorito 
dello stesso maestro italianoa quello de’ fiamminghi ; e non pochi 
artefici vantd poi la citta di Colonia, che si glorifica ancora di 
aver veduto nascere il Rabens. Ma ritornando a quell’ epoca 
pid antica, alla quale ristringesi il mio discorso , credo prezzo 
dell’ opera, dopo averne descritti separati lavori, considerarli in 
un solo insieme, e dedurne il carattere generale , tanto per cid 
che rigaarda la parte filosofica dell’ arte nella composizione, che 
per cio che spetta alla parte meccanica della medesima nel- 
Vimpiego dei materiali. 

In quanto alla prima, alcuni cenni generali sulla natura del- 
la imitazione nell’ infanzia dell’ arte presso i cristiani , serviranno 
a indicare quel che la scuola di Colonia ha in cid di comune 
con tutte le altre fin qui conosciute. Le primizie delle arti fa- 
rono , come pit sopra osservai, consacrate alla religione , e co- 
me unico era il loro oggetto, unico era lo spirito che le a- 


‘Mimava. Esse non aveano di mira che la rappresentazione di 
cose religiose, e questa doveva in principio limitarsi a quella 


de’ personaggi celebrati nelle sacre storie. E benché queste, par- 
Jando pit allo spirito che ai sensi, non dipingevano le forme e- 
sterne degli eroi della religione, pure descrivendone il carattere 


na, a Brussella e a Colonia , ove dice di aver pagati alcuni soldi in que- 
st’ ultima citta perché gli fosse mostrata la tavola di Maestro Stefano ; 
onde il sig. Bohmer inclina a dar questo nome all’ autore dell’ Adorazio- 
ne .’Ma sia Guglielmo o Filippo o Stefano il dipintore del quadro, la — 
cosa poco rileva; pi importante ne é per contro la data, sulla quale 
il sig. Conte Cicognara ha mossi alcuni dubbii, volendo leggere 1510. in- 
vece di 1410: ( Ved. Antologia vol. XXI. p. 61. ). Ma quando anche lo 
‘stile della composizione e il metodo del colorire non formassero una evi- 
denza interna della sua antichita, quando la serie de’ quadri posseduti 
dai signori Boisserée, dalla santa Veronica fino ai due dipinti in fondo 
mero (ved. p. 14.) che sono di maniera affatto simile a quella del quadro 
del duomo di Colonia, non ne costituisse una prova storica ; a chi non 
‘ovra sembrare impossibile che un contemporaneo di Alberto Durero e 
‘di Luca di Leéida, non solo fosse totalmente ignorato, ma dipingesse ia 
uno stile affatto diverso dal loro e abbandonato in Germania dopo + pro- 
eressi della scuola Eyck che fu anche seguita in Colonia 
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20 
e narrandone |’ azioni , doveano far nascere nelle menti delle im- 
magini sublimi, che il linguaggio figurato de’popoli dell’ oriente , 
ove la religione avea gettate le prime radici , non poteva esser tardo 
ad esprimere. Queste immagini ridotte dai primi artisti a for- 


me sensibili, dovevano prontamente scolpirsi negli animi de’ »uo- 


vi fedeli e questa impressione dovea reagire sull’ arte stessa » 
rendendo impossibile di pid alterar quelle effigie che erano 
state una volta consacrate agli occhi del popolo. La tradizione 
e il tempo facevanle sempre piu venerabili; la devezione diceale 
miracolose ; e !a superstizione le supponeva fatte dagli angeli 
o alwneno dall’evangelista S. Luca. E allora ogni nazione le vo- 
lea ritrovar ne’suoi tempii, e gli artefici doveano ripeterle , sen- 
za permettersi alcuna alterazione, che qual sacrilegio sarebbe 
stata considerata dal volgo. Eran questi dunque costretti a ri- 
copiarsi |’ un l’altro, e declinava |’ arte come quella che, libe- 
rale di sua natura, era servilmente trattata, ed inceppati gli 


spiriti, langaiva ogni scintilla creatrice del bello, che allora 


sultanto risplende, quando pud libera avvivarsi al sacro fuoco 
della natura (2). Seguaci della scuola bizantina, gli artefici di 
Colonia dovettero conservarne i tipi, e che cid avvenisse, ne fan- 
no fede |’ opere descritte. Semplici e simmetriche, ma poco ani- 
mate, sono le composizioni, e poco variate le figure, se non che 
vi si vede quel carattere di placida devozione, che dai pit anti- 
chi tempi ha distinte |’ opere de’ maestri tedeschi. Vi si scor- 
gono ancora le traccie di quel simboleggiar filosofico che poi 
tanto distinse la scuola d’' Eyck. Per esempio, quegli angioli- 
ni, che collocati presso alla terribil testa di Cristo, cantan festosi 
anziché esser presi da spavento, non simboleggiano essi la gioia 
de’ cieli per la redenzione dell’ uomo? e quei profeti rappresen- 
_tati in piccolo ne’ compartimenti delle nicchie, ove sono gli a- 
postoli, non servono essi a illustrare in un punto |’ unione fra 
l’antica e la nuova alleanza? Cosi ove ben si considerino que- 


(21) Bisogua rammentarsi 1’ yso stabilito nella chiesa greca di affidare 
ai sacerdoti la direzione de’ dipinti sacri, direzione che era allora in 
certo modo per le opere del pennello , cid che fu poi la censura per 
quelle della penna. -- Anche ai giorni nostri in Suidal, citta della Russia, 
ove dipingonsi i quadri destinati alle chiese greche dell’ impero, le im- 
magini de’ santi sono eseguite sotto la direzione ecclesiastica.-- Sui rap- 
porti delle arti con la religione trovasi un bellissimo squarcio nel cj- 
tato libro di Goethe , e il sig. dott. Schorn ne tratta pure maestreyol- 
mente in poche parole nell’ introduzione alla sua opera « sugli studii 
degli artisti greci. » (p. 111. ec. ediz. di Heidelberg 1818. ) 


“emf & Qe 


1 


Cc 

t 

9) 

9 

| 

> 

3 
33 
9 

oO 

r 
| 

4 


sti lavori , o ana idles filosofica o un pensiero poetico, palesa 
ne’ loro autori degli spiriti capaci di pid alto scopo; e li ve- 
diamo difatti negli ultimi tempi provarsi a conseguirlo, comin- 
ciando a imitar la natura. E ben era egli un passo ardito, e 
da far prova di non volgar ingegno , quello di vincere de’pre- 
giudizii da pid secoli inveterati, e di rappresentare nelle tavole 
esposte sugli altari, immagini di uomini viventi. 

Per cid che riguarda |’ esecuzione, sara vano il ripetere cid 
che ho gid dovato osservare descrivendo i varii quadri. Il carat- 
tere bizantino non vi si scorge che quanto basta a mostrarne: 
Ja filiazione, ma la scuola di Colonia mostrasi figlia vigorosa € 
leggiadra di decrepita madre. Basta rammentarsi la maniera di_ 
que’ greci ,, vecchi e non antichi (come dice il Vasari) che 
yp ptuttosto tignere che dipignere sapevano (22); maniera tutta 
>» ptena di linee e di profili, scabrosa , goffa e ordinaria (23) , che 
9» non mai rappresentava la natura se non che sfigurandola (24); 
», figure piccole e senza proporzione , mosse stentate e violen- 
>> ti, i volti stretti nella parte superiore, larghi nella inferiore , 
9, con occhi grandissimi e spauriti, con sopracigli alti e inarcati; 
», profondissime rughe, corti capelli e applicati alle teste , vesti- 
>> menti con pieghe disordinate e soprabbondanti , colorito lan- 
3) guido, con tuoni neri nelle carni ,, (25). Qual differenza dalle 
opere de’ maestri di Colonia, nelle quali vedonsi bei volti di fan- 
eiulli e di vergini, bei vecchi con morbide barbe, figure di 
belle proporzioni, vestimenti con piegar grandioso, e il tutto 
trattato con isfumatezza di pennello e con colorito lucido e vi- 
vace ! 

In quanto all’ impiego meccanico de’ materiali giover’. ig 
osservare che nella compagnia de’ pittori in Colonia, come in 


quelle d’ Italia, erano compresi gl’intagliatori, i legnaioli,ido- 


ratori ed altri inferiori artefici, che tutti avean parte all’ intra- 
preso lavoro. ,, Le tavole per tutto il secolo XIV, nom mai 
preparavansi come ora si fa, separatamente dall’ ornato loro. Si 
lavoravano prima di legno i Operosamente si or- 
navan d’intagli, con disegno di architettura tedesca. Talvolta e 
principalmente ne’quadri da stanza, cingevansi le tavole di 


(22) Proemio delle vite, p. 163. 

(23) Vita di Cimabue, p. 236. 

(24) Lanzi, tom. I. p. 3. 
(25) Descrizione del sacro conyento di Assisi; nel Kunstblate 1821. 
n. 40. 
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grosse cornici, e formavano loro di’ intorno quasi ap merletto 
o un rabesco per adornarli: le tavole erano per to pid vestite 
di tela sopra le quali davasi-di gesso (26). Allora gli stuccatori. 
v imprimevano varii ornamenti, facendo probabilmente uso di for-_ 
me, non pafendo altro che fatti a stampa certi fiorellini e glo- 
hetti e picciole stelle che si veggono nelle dorature di. gessi. 

D’ oro poi si fregiavano i campi della pittara , inimbi de’ santi, 
le, lor yestimenta, le lor trine ; e benché i pittori stessi aves- 
sero abilita in queste cose, pare che si facessero aiutare dai, 
doratori., che percid entravano nella loro categoria . Verso il 
1400 il disegno degli intagliatori migliord , o i pittori occuparon- 
si per sé stessi a adornare con disegni di architettura le loro ta- 
vole , compartendole in nicchie, nelle quali collocavano le figare 
de’ santi. A poco a poco si tolsero i tramezzi, e in una tavola 


indivisa d’ intorno al trono di Nostra Donna si disposero 


sabti, non pit come prima a modo di statue, main posila- 


ree in mosse diverse. Le dorature de’ fondi -assai 


nel seguente secolo fu quasi del tutto sbandito |’ oro, ,, | 

Sara bastante per dimostrare !a similitudine de’ processi mec- 
canici: di questa scuola con quelli usati dagli antichi.. italiani » 
quando. diré, non aver io creduto poter meglio descriverli 
che con le. precedenti espressioni , !e quali non sono mie, ma 
quasi tutte del Lanzi. ('T. J. p. 34 — 38. ) Ed or pid non mi. 
resta che a parlare del colorito, che é veramente degno di am- 
mirazione nelle opere di questa peony e tale da far credere che- 


siano’ dipinte con materie oleose, il che se fesse accertato, sa-. 


rebbe questa la serie la pid completa di docamenti compro-. 
vanti 1’ uso di tali. materie prima de’ fratelli d’Eyck (27) . La sola 


(26) Il Vasari attribuisce a Margheritone di Arezzo il ritrovamento, 
di questo metodo di preparare le tavole: « Egli fu il primo che consi-_ 


» derasse quello che bisogna fare quando si lavora in tavole di legno, per- 


» che stiano ferme nelle commettiture , e non mostrino ( aprendosi poi. 
» che sono dipinte ) fessure o squarci; avendo egli usato di mettere sem-_ 
» pre sopra le tavole per tutto una tela di panno lino, appiccata con forte 
» collas...e poi sopra detta tela dato di gesso ( Tom. I. p. 298 ). Or. 
questo. metode trovandosi usato in Colunia da tempi antichissimi , ( il. 


Walraff nel Taschenbuch gia citato dice gid dal 1000, ma credo esage- 
rata quest’ asserzione ) pare gia doversi attribuire ai greci. -- Del resto 
la cosa é di poca importanza, ma osservando con diligenza cid che hanno 
di comune i metodi di antichi maestri di paesi diversi e seguaci dei hi- 
zantini , potra giungersi a meglio conoscer questi ultimi » sul quali ne'la 
storia pittorica sembrami essere non viccola lacuna. 

(27) Le pitture di Tommaso da Mutina o Modena Midas" dato dei 
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vista di questi quadri, unita al pensiero che i loro colori manten- 
gonsi tanto vivaci dopo pia di qaattro secoli, dee suggerire ad 
ogni osservatore questo dilemma: o sono essi dipinti a olio, 
ed allora la scuola di Colonia é la prima, nella quale sia stata 
questa materia generalmente impiegata ; ; © non sono a olio, ed 
allora devesi ai loro autori il pregio, di aver gia prima dell’Eyck 
risolato in gran parte benché in modo diverso il gran problema 
pittorico, la cui soluzione segna an’ epoca si luminosa nella 
storia dell’ arte. Desideroso di dileguare su questo punto ogni 
incertezza, mi rivolsi al sig. dottor Sulpizio Boisserée, per indur- 
lo a tentare |’ analisi chimica , e la risposta che ne ebbi, mo- 
stré essere ormai yano il ricorrere a dubbiose esperienze, quando 
da prove istoriche, |’ antichita dell’ uso della pittura a olio, non 
poteva pid essere oggetto di controversiz. Questa risposta 
po importante perché io non creda doverne comranicare a’ miei 
lettori un estratto: ,, La mia opinione (cos) mi scrisse il sig. B.) 
», sulle esperienze da farsi sopra le materie usate dagli aitichi 
», pittori per mischiare i loro colori, é la seguente. Lasciando di 
9 parlare della pitture a fresco, @ noto che per gli altri gene- 
», ri di dipinti s’ impiegd la ae , il chiaro e il rosso d’ ovo, la 

,, cera, il latte di fico, I’ essenza d’ olio, la gomma ec. e che 
Spessa ana di queste sostanze stata con |’ altra, 
»» ma cid che é pid essenziale sié, che la colla é stata general- 
” mente impiegata per i fondi, mentre poi vi si é dipinto so- 
») pra, ora con colla, ora con una o pit delle varie materie in- 
»» dicate. Finalmente devo ancora osservare, che le pitture sono 
y, State per lo pid verniciate, per dar loro maggior lucentezza 
», & preservarle dagli effetti dell’ aria. Queste vernici sono state 
_» Sovrapposte o dagli autori stessi de’quadri, o da altre per- 
», sone, che in tempi posteriori hanno voluto eontribaire alla 
» loro conservazione. Usavasi per le modesime chiaro d’ uovo, 


— 


reseltati non certi: le esperienze di Pietro Bianchi hanno deciso contro 
’impiego dell’ olio in Toscana, Non y’é che Colantonio del Fiore ¢ 
qualche altro incerto artefice , ai quali 1’ opinione de’ periti attribuisca 
qualche opera a olio anteriore o contemporanea a Giovanni da Bruggia, 
Ma questi sono lavori isolati, e mostrano piuttosto un processo partico- 
lare posseduto da chi li dipinse , anziché un metodo generalmente seguito © 
da tutta una scuola, -- Tutto cid che riguarda la tanto agitata questione 
sull’ invenzione della pittura a olio trovasi egregiamente discusso nell’ p- 
pera di Waagen sopra i Fratelli Van Eyck (Cap. III. p, 88- Breslau 
1822.) e le notizie contenute nella lettera del sig. Boisserde troncheranno | 
ogni ulteriore discussione. Bi 
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»» Olio, essenza, gomma , mastice ec. Colni che vacle analizeare i 
», colori d’an quadro dee dunque osservare tre cose, cioé: il 
» fondo — i colori della pittura propriamente detta , — e la verni- 
» ce. E per potere ottenere un resultato netto e esatto, bisognereb- 


» be provaye che i colori sui quali vuol farsi |’ esperimento non 


»» Sono mai stati cuoperti di vernice, e in secondo luogo do- 


», vrebbero staccarsi i colori con una avvertenza tale che non vi 
»» entrasse la minima parte del fondo. — Ella sente che queste 


»» Sono condizioni indispensabili , e al tempo stesso dovra conve- 
» ire essere appena possibile |’ adempierle, onde tutte le e- 


», sperienze delle quali non pud constatarsi essere state fatte con 


» la pid scrupolosa osservazione di queste condizioni , devono 
», sempre rimaner dubbiose. ,, 


» Ma quale € lo scopo dell’ analisi chimica di snniohe pit- 
», ture? Non puo essere altro che o quello di risolvere la que- 
», Stione_ storica sulla invenzione o |’ antichita della pittura a: 


»9 Olio, o quello di ritrovare de’ processi migliori di quelli che 
», conosciamo . In. quanto al primo sembrami — o per dir pit — 
», ho la certezza , che possiam giungervi nel modo il ‘pit con- 
-y, Vincente per mezzo di ricerche storiche; e in quanto al se- 
», condo , credo che delle esperienze fatte con colori nuovi, pre- 
+) parati con le varie materie impiegate dagli autichi, sarebbero 


re preferibili ad ogni analisi. Dovrebbero a parer mio farsi de’ 


,, dipinti con cera , rosso d’ uovo ec.; esporli a tutti gli effett; 
», della temperatara e delle stagioni, e paragonarli in seguito 
», con pitture antiche e con altre fatte co’ nostri processi or- 
>, dinari ,, . 

‘¢ Per provarle che le ricerche storiche possono darci i mi- 
» gliori schiarimenti sull’ antichita dell’ uso di dipingere a olio, 
», le citero un contratto passato nel 1419 fra il tesoriere della 
», citta di Gent, e i franchi pittori Guglielmo Van Axpolée e 
_,, Giovanni Martens, per restaurare e rifare con buoni colori 
», @ olio varie pitture nella gran sala del palazzo della citta. 
>» ( Ved. Memorie della citta di Gent di Dieric p. 73. tom. II. 


», dove € stampato in intiero l’atto tratto dai registri conservati . 


»» negli archivi della citta ). Le citerd in oltre i conti della citta 
», di Bruggia, ne’quali, sotto la data del 1351 al 1352, é notata 
5) la spesa per far decorare con ogni sorta di dipinti a olio dal 
4) pittore Giovanni Van Leye la cappella di Damme ; piccola 
» citta presso Broggia ,,. 


“ Ecco de’ fatti certi e che si accordan benissimo col li- 


» bro di Cennino, che nel 1437 parla della pittura a olio, non 
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» gia come di nuova invenzione ,.ma come d’ana maniera di 
» dipingere da lungo tempo asuta dai fiamminghi ; né deve 
» destar maraviglia che questa maniera sia stata praticata di 
preferenza ne’ Paesi_bassi , giacche ne’ paesi ove |’aria ami- 
>) da si cercano naturalmente i mezzi i piu efficaci per conser- 
» vare cid che é soggetto a soffrire dall’ influenza dell’ atmo- 
» Sfera. L’uso de’ colori a olio pud ben dunque essere stato 
5» conosciato in Italia lungo tempo prima di Giovanni d'Eyck, 
», € apcora puod essere che questa maniera di dipingere sia stata 
», esercitata isolatamente da qualche artista; ma per farla gene- 
,) ralmente apprezzare era necessario che le opere di Giovanni 
», da Bruggia, che in verita ha prodotto miracoli per l’eminen-— 
», te destrezza colla quale maneggiava il penuello, fossero spedi- 
»» te in Italia, ove non poteano mancare di eccitar la piu gran- 
de ammirazione ,, , | 
“ Non é dunque per |’ invenzione materiale della pittura a 
», olio che Gio. da Bruggia, o piuttosto i fratelli Uberto e Giovanni 
», Van Eyck hanno fatto epoca nella storia della pittura, ma 
»» bensi per I’ impiego affatto nuovo che hanno fatto di que- 
»» Sta maniera di dipingere » imitando col pid gran successo la 
», natura fino in-ogni minuzia. Cosi i fratelli d’ Eyck sono sta- 
», ti i creatori d’ un nuovo genere di dipingere, e gli inven- 
», tori non della pittura a olio , ma del bel colorito a olio nel- 
,, la pittura moderna. — Se hen si esamini il colorito de’ qua- 
», Gri de’Van Eyck, e che si paragoni con cid che la moderna 
” pittara a olio ha mai prodotto di bello in tutta |’ Europa, — 
»» 8i trova che il colorito de’ Van Eyck ne forma la base e ne 
Yiunisce i veri principii ,,. 
Spero che queste leggiere indicazioni le una giu- 
», sta idea della mia opinione sull’ invenzione della pittura a 
», olio , e che dietro a cid potra comprendere percheé non an- 
», netto una minuziosa importanza alla questione se 1 quadri di 
,, Colonia siano dipinti a olio o nd. Se si giudichi dall’aspetto, 
,, dovranno dirsi fatti a olio: vi. si scorge un tocco grasso e 
,, morbido, i colori vi sono ben-fusi, i lami bene accordati, le 
», ombre trasparenti; e il colorito é in generale vigoroso , sen- 
», za esserlo tuttavia come quello de’fratelli Van Eyck. Final- 
», mente i colori resistono agli acidi, e siccome abbiamo dei 
,, dati storici sull’ uso della pittura a olio ne’ nostri paesi pri- 
», ma dei Van Eyck, non abbiamo ragione alcuna da dubitare 
», che i quadri di maestro Guglielmo sieno stati eseguiti con que- 
>, Sto processo ;,. 
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Qui debbo terminare il mio scritto, benché io senta che 
per completarlo dovrei istituire un confronto fra la scuola di Co- 
lonia e le contemporanee d’Italia , principalmente la fiorentina . 
Ma lontano dalla Toscana , né avendo presenti allo spirito le po- 
che opere’ che ci restano de’suoi antichi maestri, mi riesce im- 
possibile un tal paragone. Se da contorni incisi e da descrizioni 
di scrittori , potesse acquistarsi perfetta idea di opere d’ arti, 
ben potrei paragonare |’idea che mi formo del merito degli an- 
tichi dipinti toscani, col merito de’ lavori che ho sott’occhio: e 
allora dovrei essere indotto a riconoscere tanto superiori i to- 
scani per la fecondita delle loro composizioni, quanto inferiori 


per |’ esecuzione agli artisti di Colonia. Ma lascierd che altri 


decida dietro pik accurate osservazioni e con dati pia sicari, 
impereccheé molto ancor ne rimane per dilegaare ogni nebbia 
che in parte ricuopre tuttora una seuola or or risorta dalla ca- 
ligine dell’ oblio: e il dileguarla sara opera dello scopritore me- 
desimo, il quale coronera in tal guisa le sue interessanti ricer- 
che , e€ compiera pienamente cid che io non ho fatto - che leg: 
giermente abbozzare . 


EM. 


I bevitori di acqua , ossia la Fonte di S. Galgano | presso 
Perugia , del Sermone del 


Urbano Lampredi al Direttore del? Antologia. 


Beiendinii capitato fra le mani un leggiadro poemetto 
recentemente dettato dal M. G. Antinori, professore di | 
belle lettere nell’ universita della sua patria, Perugia; io 


m’affretto a trasmettervelo, acciocché, se vi aggrada, lo 
pubblichiate nel vostro ‘giornale , come composizione de- 


gna, al parer mio, d’essere annoverata fra le migliori del 
suo genere, cioe de’ cos) detti Sermoni. Questi, de’ quali 


abbiamo il tipo originale nelle poesie del Venosino, si pos- 
sono dividere in due specie principali. Perciocche il Sers 


mone non é Satira propriamente detta come voi’ ben sapete; 
cioé non investe direttamente i vizi degli uomini, ma ne 


va notando le ridicole usanze e i leggieri difetti con sale 
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blando ed urbano. Or queste piccole punture,e quasi direi 


vellicamenti possono derivarsi o da morali dottrine e senten- 
ze, come fecero egregiamente G, Gozz1, il Pindemonte’, 
ed altri, o dalla semplice descrizione d’un fatto ,'\le cui 
circostanze o accidenti offrono riflessioni o pitture che ci 
fanno ridere della nostra leggerezza e delle nostre follie , 


come si vede classicamente eseguito da Orazio, che prende 


argomento da una cena, da un viaggio ec. A questa seconda 
specie dee riferirsi il sermone del March, Antinori che vi 
trasmetto . 

Il soggetto tratto dalla, d’ un 
improvviso concorso: dei cittadini di Perugia d’ogni eta, 
sesso e condizione., che un mero. accidente fece mnascere , 
e la moda continuare per qualche tempo, alle accue dette 
di S. Galgano, che scaturiscono in vicinanza di Perngia 
L’ autore non ha bisogno di questo componimento per es- 
ser conosciuto in tutta Italia come colto scrittore, ed ele-. 
gante poeta; ma sarebbe d’uopo che fosse personalmente 
da tutti conosciuta la gentilezza del suo costume, e 1’ o- 
nesta de’suoi sentimenti, perché tutti si persuadessero su- 
bito, non aver egli avuto in mira alcuna persona reale , 
ma individui meramente possibili nelle sue descrizioni: che 
se per avventura alcuna ve ne ha delle prime, egli scher- 
za, poetando , con essa come avrebbe giocondamente scher- 
zato in socievole e familiare intertenimento, senza timo- 


re di offenderla. Ma eccovi il sermone 


‘Lungi o sonno importuno ; omai le stelle 
Disparver tutte , e gid rosseggia in cielo 
Nunzia del di la rinascente Aurora. 
Sorgere é buon da le stancate piume , 
Moleste or fatte da gli estivi ardori, | 
E muover ’ve subarbana fonte 

A ber le acque salabri 
Con le fresche aure matutine invita. 

Ecco sui cardin rugginosi stride 
La cittadina porta , al comun. voto 
Anni ed anni negata e alfin dischiusa . 

D’ acque cadenti e di dolci ombre lieto , 
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- Che dilatan cortesi in ordin lango 


Gli olmi frondosi e gli odorati pioppi , 
—Quinci si stende agevol calle ameno, Nig 


‘In cui presso a negletto annoso ponte 


Altre mettono vie non men gioconde . | | ee 
Varia di sesso di costumi e d’ anni ' 


Oh quanta or qui di cittadin frequenza 


Di salate miglior credala brama 


_ Ovver la moda ed il piacer condace! 


L’ ora ed il loco, a I’ incontrarsi alterno, 
Pingon gioja e stupor d’ ognun sal 
Dove non anco le diurne cure 

Di tristezza o di noja han I’ orme -impresse . 
Tutto ride e festeggia : alcun si affretta 

L’ attesa amica ad incontrar : talano 

Dopo un cespuglio appiattasi , onde meglio 
Spiarne i passi, ed improvviso a un tratto 


‘Venirle innanzi; altri su |’ erba molle 
Stanco s’ adagia, e si stropiccia i lumi 


Non ben disgombri dal vapor notturno . 
Chi per ignoti ermi sentier si perde 
In traccia forse di leggiadre imprese : 


-E chi pit audace pe’ vicini campi, 


Interrompendo del mattino il canto , 


Non curante il latrar de’ fidi cani , 


Di dolci frutta predator s’ aggira . 
Lungo la via sa le spinose fratte , 


Timorosi gli augei mal certo il volo 
Spiccan di ramo in ramo: e a I’ inusato 
Rumor festoso dal materno tronco | 
Metton le Driadi fuor la bionda testa, — 
Meravigliate e curiose il guardo 
Volgendo intorno: ma a celarsi ratte, 

A |’ apparir di tante emule Dive 

E di protervi giovinetti Eroi, 

Tornano in sen de le natie cortecce. 
Or chi potria de’ |’ accorrente schiera 
Tatti ridir gl’ iilustri nomi, e tutti 
Pingerne i modi i portamenti e i passi ? 
Primo qui giugne Telegon, famoso sy 
D’ ogni altrai fatto indagator solerte , 
Testor di fole e banditor maligno , 
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Onde spiar chi a la vezzosa Dori 
Il braceio porga ; a chi dispensi un detto 
O un guardo Irene; a chi Nicéa sorrida; . 
Ed ampia merce indi recar superbo 
La ’ve co’rari farmachi innocenti, 
O ’ve col gel voluttuoso e caro 
Si ministran bevande ozio e novelle. 
Del suo Titon dagl’ infecondi' amr'essi 
La giovin Cloe sollecita fuggendo | 
Con la fedel fantesca , eccola in fretta 
Venir | qui, dove con le mediche acque 


_Virta sorbir generatrice anela. 


In vaga veste ecco la vaga Earishe, — 
Occhi-bruna fanciulla , a cui fiorisce 
Fervida in volto gioventa procace ; 

E lei mal segue con incerto passo 

In cenci avvolta la benigna madre , 
Ch’ ella non cura, e dimenando il fianco 
Salutata da molti altera passa , 

Ed incontrar presso queste onde spera 
Invan cercato altrove il biondo Imene. 
Vedi |’ ingordo Emon, che barcollando 
Tragge a fatica |’ adiposo ventre , 

E i pingui pranzi e le indigeste cene 


Col ber qui largo diluir s’ avvisa. 
Vedi a lui presso livido e sparuto 


LL’ avaro Egon che a le infermicce membra, 
Senza né panto dimagrar la borsa , 

Vuol con queste acque ritornar salute. 
Chi é colei che biancheggiar la veggio 
Per via romita fra quegli arbor folti 
Grave e pensosa il pié movendo? Ah certo 
La dotta Egeria ell’ é, che in man recando 
Il non ben noto a lei volume asato, 
Forse con altro Nama al fonte appresso 
arcane cose a ragionar qai venne. 
Del giecator Mercurio e in un d’Astréa 
Filen seguace, poi che molta notte 

Al tavolier consunse , ed il molt’ oro 

In pochi di raccolto ivi disperse , 

A dissipar la bile e il tetro umore 

Anch’ ei qui muoye ; a coricarsi poi 
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Andra men tristo invan ‘ark che al Foro. 
L’ importuno cliente oggi |” attenda . 


Silvio loqaace , seccator solenne , 


Sento da lungi: benché ognun lui fugga , 


Ei tutti assal co’ vuoti detti., a tutti 


Fa vuote inchieste ; e se nessun |’ascolta, 
Parla con se, parla coi tronchi, i sassi.... ,. 
E or ristorar s’ affretta 
Lidia che il mezzo del vital cammino | 

Di gia trascorse, né parer vaol meno 

Giovine e helia , poi che in vigil scranna 
Passo la notte a non turbar del volto 

E de la chioma il magistero arcano, © 

Che breve tempo a ricompor non basta , — 
Qui anch’ ella a far mostra di se pomposa — 
Recasi , e a ber dolce degli anni obbliv. 

Ma l’altero incantator Narciso, _ 
Sospir di cento Belle, e specchio e norma 
Di giorinetti Eroi? Di sua presenza 

Il teatro frodar non volle, e poche — 


- Ore al sonno concesse , ei tardo appare , 


Ma caro pid, pit desiato; e scarse 

Saran forse quest’ onde a tanti ardori . 

Anch’ei Filandro d’ Escalapio alunno , 

Di doppia lente il grave ciglio armato 

Qui solingo passeggia, e Con amaro 

Sorriso spregiator guata e compiange 

La incauta gente che in queste acque ardisce 

Senza |’oracol sao cercar «salute. 

La fredda sposa che fidar non volle 

Or sola ai inuti abbandonati lari, 

Sonnacchiosa ed invita al  braccio appesa 

Qui geloso Artemon seco strascina , 

Come al fonte d’Ardenna, a ber |’ amore. 
Ma dove a un tratto volge ognun Jo sguardo? 

Auspice Dea del loco, ecco la bella 

Dal colto ingegno graziosa Clori, 


Di placido somier premendo il dorso — 


Del gentil pondo glorioso e baldo. 

Schiudendo il passo a lei ciascun, vagheggia 
L’ amabil viso , i dolci lami, il labbro, 

E fausta le desia quest’ onda’. Oh quanti 
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De !’ orecchiuto portator rivali 


Con lui comune anco yorrian la forma ! 


Alfin pur veggo il si bramato loco, 
Delizia un tempo al cittadino e cura, 
Negletta or di villan stanza e di fiere: 
Veggo la oscura sotterranea volta 
Albergo fatta di notturni augelli , 

Gli archi, i pilastri, e le marmoree conche 
Del portico vetasto ove i Maggiori, 
Pit providi al bisogno e meno al fasto, 


‘In copia accolser le pure acque un giorno. 


Ma barbarica man, siccome é grido, 

Disperse i larghi rivi , ed or sol una 

Angusta fonte il chiaro umor dispensa. 
Io vi saluto, di quest’ onda amica 

Ninfe cuastodi, e voi propizie prego 

A la turba devota. Ah non v’ itcresea 

S’ella per poco il solitario orrore 

Ed il silenzio garrula interrompa 

Di questi a voi sacri recessi antichi, 


’Ve a regnar forse torneran ben tosto, 


E sol talora dal pastor tarbati 
Che qui |’ armento a dissetar conduca . 


Per ardua scala git discesa a stento 

Oh quanta or qui schiera s’adana e ferve | 
Di bevitor bramosi! Ognun la destra 
Di lucente cristallo e s’ avanza 


E preme ed urta: e chi sdrucciola e cade , 
E chi le vesti e il pié, chi ‘I volto bagna: 


E tutto cresce la letizia e il riso. 


Or chi sara che a la leggiadra Clori, 
Che in disparte si sta, del chiaro umore 
Colmi il nappo odorato, e ad essa il porga 
Vezzosamente in atto? Oh lui felice 
Pid del Frigio garzon ministro a Giove! 
Ma tre fiate ancor piu lieto e quattro, 
S’ella da poi che alcun sorso ne trasse, 
A lui pregante di bear conceda 

L’ avide labbra su quel nappo istesso ! 
Mentre. a |’ opposto lato in van cortese 

Il bicchier non ambito a molti offerse 


La non pid vaga nonilustre Argene . 
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Ma gia ciaseun de la purissim’ onda 
Bebbe e ribebbe largamente , e tutte 
Le passeggiate vie stancd d’ intorno . 
Ecco gia il Sol del vicin eclle indora’ 
Le verdi cime , e i primi raggi spande , 
Che forse mai non vider pria le belle 
Emule Dive e i gioyanetti Eroi, 

Egli imperar vaol sola, e lor gia strigne 

Co la temata sferza a partir ratti, — 

E ricovrar ne le difese mura , 

Ivi a riprender gl’ interrotti sonni , 

E quei protrar fin ch’ ei su |’ arduo cocchio 
In pien meriggio folgoreggi e bolla . 


— dell’ Abate Guilion sul etoile di reciproco 


Lettera al Direttore dell’ Antolegia. 


L’ insegnamento reciproco non ha oggimai pid detrattori fra 
noi: ma poiché il vestro accreditato giornale é destinato alla 
propagazione delle utili dottrine, vorreste voi compiacervi di 
far conoscere an glorioso trionfo di quel metodo, desunto da 
an rapporto inserito nel Giornale di Educazione , che si stam- 
pa a Parigi, e che vi acclado ridotto nel nostro idioma? 


yn & Abate Guillon Ispettore dell’ Accademia di Parigi ; 
Professore di eloqguenza sacra nella facolta di Teologia , Ca- 


nonico onorario della Cattedrale di Nostra Donna, Predica- | 


tore ordinario det Re, ec. ,, 


Sopra l’ Istituztone di M; Morin. 
4, Le nuove incombense impostemi da S. E. il Gran Maestro 
dell’ Universita , mi hanno richiamato all’ ispezione dell’ istitn- 
zione del primo e secondo ecircondario della capitale, e conse- 


guentemente ho dovato procedere ad una indagine pid scru- 


polosa sopra quelle le quali mi venivano indicate, come aventi 


dei metodi opposti a quelli dei nostri collegi_,,. 
» Mi sono percio recato piu volte a osservare quella di M. 
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Morin stabilita da vari onni nella strada di Luigi il Grande , 
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sotto nome d’insegnamento reciproco. La prima visita ebbe luo- 
go nel mese di novembre ultimo decorso: io vi giunsi improv- 
viso. Fino a quel giorno ne aveva un’ idea assai vaga, e debbo 
confessarlo, la mia prevenzione contro il metodo usato in quello 
stabilimento era gia pubblicamente conosciuta: la sua sola no- 
vita mg |’avea reso suspetto. | 
> ‘La lezione incomincid verso il mezzo di, e alle ore quat- 
tro non era per anche terminata. L’ interesse e la varieta de-~ 
gli esercizi tenner viva costantemente l’attenzione degli alunni. 
Dei gruppi di fanciulli, dall’ eta di sette anni fino a quella di_ 
dodici , comparivano successivamente (1): |’ ordine il pid perfetto | 
era mantenuto nelle loro evoluzioni, la serenita si pingeva sui 
loro volti,e la modestia del contegno andava del pari colla fran- 
chezza dei loro movimenti. Ciascuno di essi aveva da rispondere 
sopra dei langhi testi di autori latini presi all’azzardo. Io ho 
veduto codesti fanciulli tradurre dal latino in francese con una 
precisione e prontezza veramente sorprendente: gli ho veduti u- 
sare degl’istessi principii per tradurre delle frasi greche e ren- 
dere conto mercé dell’analisi grammaticale di tutte le parti del 
discorso, con una intelligenza e sicurezza di memoria da non 
lasciar dubbio sulle loro cognizioni abituali dei principii della 
lingua e delle regole della sintassi, che sono essi accostumati 
a ridurre alle combinazioni le pid semplici e le pid feconde. 
lo mi richiamava alla memoria |’ epoca della mia vita in cni 
avea dovuti subire |’ istessi esperimenti , e ben mi ricordo, era 
bey lungi dal sostenerli con egual fortuna. Perché mai una 
tal differenza? forse che i fanciulli oggidi nascono con disposi- 
zioni piu felici di quelli delle passate generazioni, ovvero il metodo 
di M. Moriné superiore agli antichi? la risposta a questo dilernma é 
sulla labbra di tutti. Al mio particolar sentimento aggiungerd la ri- 
spettabiie opinione di M. Ordinaire, per rieompensare i di cui 
meriti, S. E. il gran maestro dell’ universita cred |’ importante 
carica d’ispettore dei metodi. Ha detto questi in un suo rappor- 
to —,, il metodo d’ insegnamento reciproco adottato dall’ abile 
grammatico (M. Morin) é tale, che al merito della chiarezza e 
della semplicita unisce il vantaggio di non im piegare che degli 
elemeni: gid conosciuti da un lungo uso, e le di cui parti sono 
si bene coordinate fra loro, ed esercitano le une sulle altre una 


(1) Questa now una scuola elementare , ma il ‘metodo d’ ipsegnamento 
reciproco, 
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dipendenza si esatta, che facile, I’ abbracciarne il 
complesso , che il seguirne le diverse ramificazioni—.,, 

_ 5, Ho esaminato lo stabilimeuto in tatti i particolari che si i ri- 
feriscono alla religione, alla morale, all’ insegnamento , @ mi sono. 
convinto esser tutto conforme ai desideri. degli uomini dabbene. 
Perché dunque un metodo giustificato da esperienze cotanto deci- 
sive, non sara egli applicato a delle cognizioni anche pit sublimi ? 
Gli studi elementari di calligrafia, di disegno, inclusivamente di carte 
geografiche, vi sono condotti con eguale attenzione e felicita. Io mi 
compiaccio di rendere testimonianza ai padri di famiglia, egualmente 
che al savio istitatore, di essermi accertato che gli alunni diquello 
stabilimento si distinguono sopra quelli delle altre case di educa- 
-gione per l’assiduita agli esercizi religiosi delle loro parrocchie. e 

pel raccoglimento che mostrano nelle pratiche di pieta. Ecco de- 
scritto quanto ho veduto coi miei propri occhi: chi ha fior di senno 
| comprendera facilmente le conseguenze felici di una tale serra 
zione. ,, Dalla Sorbona li 28 febbraio. 1825. | GT 
Ecco adunque vendicato il metodo non solo dalle rancide 
accuse di antisociale, ma ancora da quelle, apparentemente pitt spe- 
ciose, di non essere adattabile che agli studi i pit elementari. 


L. T. 


Lettera intorno ad alcune nuove scoperte e pratiche ap- 
plicate allarte dellintaglio e dell’impressione, al No- 
bil Sig. Cavaliere Ramirez pt Monratnvo sotto Diret- 


tore dell’ Imperial Galleria di S. A. I. il Gran-Duca 
di Toscana . 


Io non intendo retribuire i frequenti tratti di cortesia 
con cui avete, o Signore, corrisposto a molte mie ricerche 
in pi epoche esternatevi intorno le cose dell’ arte che 
si ben conoscete , e con tanto zelo dirigete in questa ‘Im- 
perial Galleria, se vi indirizzo le mie osservazioni rela- 
tive a metodi recentissimi che in materia d’ impressione 
e d’intaglio si sono divulgati. Ma piu particolarmente in- 
tendo darvi cid che a miglior dritto vi spetta , intratte-_ 
nendovi su di quelle cose che formano una particolar vo- & 
stra delizia , che sono oggetto de’ vostri_ nobilissimi studi. 
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© vi rammenterd cos) come io non viva dimentico delle tante 
ticetche vostre , e cure, ed opera per illustrare, aumen- 
tare, e rendeie sempre a. maggior pubblica utilita il Ga- 
binetto delle stampe in questa Galleria di Firenze, che 
debbe Ja sua ordinanza , il suo aumento, il suo lustro 
alle estesissime vostre cognizioni,\e alle vostre fatiche . 


poter notarsi una combinazione ben singolare. 
proposito delle arti dell’ imitazione , per la quale, a cappeili: 


le im questa eta nostra di qualche grado di deterioramento, in 


cid che dipende dalla furza del genio sublime e delle circostan- 
ze mutate che le produssero e le spinse ro negli aurei secoli al 
massimo incremento, ricevono pero ogni giorno ben grandi sus - 
sidii nella pratica delle medesime, per opera delle scienze adiu- 
trici, che accorrono di continuo con nuove ed uti!issime scoperte 
arender pid fucile il loro andamento e pit spedite le loro mec- 
caniche. | 

Gli scultori, che erano astretti per lo addictro a spremere 
il sudur dalla fronte , e con quello attenuare la vita digros- 
sandy i macigui , poiché non esistevano od erano con incertez- 
za applicati i mezzi meccanici mediante i quali affidare la 
prima , lenta, ed orribil fatica con sicurezza a braccia secon- 
darie , trovarono nella mattematica un conforto per I applica- 
zione di facili strumenti, i quali colla medesi:na esattezza che 
dai pantografi si tracciano le figure sui piant , guidando le dif- 


ferenze del calcolo in tutte "iy profundita , assicurano |’ ope- 


ra del rilievo con quella invariabile evidenza, il difetio della 
quale fece al Bonarroti mancar talvolta d’insieme suoi mar- 


mi, a fronte della mwaggior perfezione de’ suoi disegni e dei 


enoi modelli , e lo commise pur anche all’ inimitable ardimento 
di porre lo scarpello sd d’ un macigoo nun atto forse a tutta 
estensione del suo concetto . 

L’ artefice di cui compiangiamo la perdita , che tanto le. 
vo in onore |’ Italia ed il mondo, somino non saprebbest 
si dire se pit pel cuore o per I’ ingegno , von dovette fur- 
se al difetto di tali sussidii attribuire origie di quelle scffe- 
renze fisiche che il condusscro poi a "ile yh deperinento , le 
quali provenivano dall’ aver mancato di questi mezzi nell’ 
giovanile , scbbene egli stesso avesse pol preparato uw chi ve- 
niva di lui soccorsi @i cui fu prive mag 
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E moltissimi fors’ anche non sono gli ajati che la fisica 


_predispone per quel magico effetto, che stemperato dai colori 


sulle tayole’; gli augelli non pit ma gli uomini illader tenta con ar- 
tificiosissimo magistero ? La proteiforme natura a pparente che nel 


crogiolo del chimico presentano le sostanze metalliche, e I’ ar-" 


tificio can cui le frali materie del regno animale e del vege- 
tabile yvengono raccomandate alla resistenza delle sostanze cal- 


cari , con quelle associandole e difendendole cosi dalle inevi-— 


tabili azioni dell’ aria e della luce ; e se non togliendo del 
tutto, per certo ritardando di molto il loro decom ponimento , 
sono questi possenti soccorsi , convien confessarlo , che le scien- 


ze prestano tutto giorno agli artisti: se non che riesce pur tanto — 


inesplicabile , in proposito di questi non mai abbastanza lo- 


dati artificii, come malgrado tanti sussidii, tanta bellezza e splen- 


dore delle materie prime, preparate sulla tavolozza dagli ar- 
tisti moderni, sia poi tanto inferiore il loro merito nella fa- 
sion dei colori sulle tavole e sulle tele, che di gran lunga son 
vinte dalla trasparenza soavissima, e dall’armonico pennello de- 
gli antichi maestri, i quali farono assai meno assistiti dei mo- 
derni, e trionfano tuttora assai pid per la belta vera, che per 
la ricchezza fittizia delle Elene da loro dipinte. La gual va- 
ghezza in specie de’ pennelli veneziani ha fatto credere falsa- 
mente che vi fosse un arcano riservato ai maestri di questa 
scuola, e in special modo a Tiziano, mentre non solo alcani 
preziosi abbozzi, ma I’ analisi anche delle antiche ‘pitture di 
questa scuola, dimostrano non esservi stato alcun singolare ar- 
tificio, il quale ove avesse realmente esistito, non poteva per 
certo perdersi, (che fra quei tempi e gli odierni non é inter- 
posta gia lacuna di secoli barbari e oscuri ),e per tradizione 
sarebbe a noi giunto di maestro in scolare, di padre in fi- 
glio. Ed é ancora piu singolare che la recente pretesa sco- 
perta di questo segreto sia stata nel 1821 pubblieata in Lon- 
dra, da ana gentit signora autrice d’un volume dedicato alla 
-Maesta Reale, nel quale tento di far credere, non si saprehbe 
con qual ragione , che il lavoro di’ pennello sulle tavole e¢ le 


tele de’ veneziani sia rimasto splendente, poiché avanti di es-— 


sere colorito all’ olio veniva predisposto a secco con polverosi 
pastelli. Alle quali indagini tutte sembra risponder meglio cid 


che era solito rispondere Tiziano stesso a chi gli chiedeva ra- 


gione di tanta vaghezza, e penetrar cercava nel segreto delle 


sue mestiche , ie i suot segrett stavano tutti nella met 
del Coloraro . 
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_E ben a lungo si potrebbe distorrere sull’argomento de’sus- 
sidii prestati dalle scienze alle arti, se i moltiplici giochi delle 
lenti e degli specchi si yolessero qui ricordare , pei quali le 
viste prospettiche si concentrano in tante guise e proporzioni, 
distinte per colore e per forma in angustia di spazio, € pre- 
parano cosi bellamente i piacevoli inganni dell’ ottica; inganni 
che restitmiti dall’ arte del disegno, e mutuamente riconseguati 
alle fisiche speculazioni, riproducono nuove e sorprendenti com- 
binazioni ed effetti, cosicché sopraffatta \’immaginazione nei Pa- 
norami, nei Diorami, nei Cosmorami, rimane incerta per la 
complicazione di queste illusioni a quale degli ingannevoli ar- 
‘tificii, se della scienza o dell’arte , esser debitrice del fascino 
tanta sorpresa . | 

Oggetto perd pit particolare di queste ricerche é il get- 
tare uno sguardo sull’arte dell’intaglio , che prendendo le mosse 
-bambina dai finissimi nielli del Finiguerra , si giustamente da 
voi sig. Cavaliere vendicato, dal Botticelli, dal Baldini, e in se- 
guito da quegli altri sommi uomini che la recarono per tutto 
il mondo a trionfare delle ingiurie del tempo, col moltiplicare 
le invenzioni de’ gran luminari delle arti, giunse a noi lussu- 
reggiante con perfetti ed arditi lavori: e se le eta precedenti 
andarono superbe dei Raimondi, dei Dureri, degli Edelink, dei 
Masson, dei Nanteuil, dei Callotti , le moderne non riescirono 
men chiare pei. Voolet, i i Bartolozzi, i Maller, i i Morghen, i Gan- 
dolfi, i Berviek, i Toschi, i Longhi, i i Pinelli, e per tanti altri 
che potranno forse condarla a pit alto grado di perfezione, se 
nel confine degli umani mezzi rimane ancor forza o distanza oltre 
cui spingersi in questo artificiosissimo magistero. 

Infino a questo momento li materiali che servirono a mol- 
tiplicare le stampe , cioé il rame ed il legno, furono adoperati 
‘con opposta maniera; il primo presentando sulla sua superficie 
Voggetto a forza di salchi.. il secondo offrendo in rilievo tutto 
cid che prima venne tracciato dalla penna sul piano della ta- 
-vola levigata, cosicché una gagliarda pressione fra grossi cilindri 
ottiene® lo stesso effetto per la lamina, che una pit mite pres-— 
‘sione alla maniera de’ caratteri a stampa prodace I’ incisione in 
Jegno. L’ uno e |’ altro pero, sempre faticoso lavoro, é abbisa-_ 
guevole di pratiche , di artificii, di meccanismi pit o meno dif- 
ficili e lenti per ottenere il suo effetto. 

Ma non abbastanza spedito e facile il moltiplicare— 
questi lavori co’ due metodi indicati, che di recente investiga- 
. tesi altre maniere, si volle supplire alle difficolta ed alla len. 
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preparato a tal uopo, produccno un quasi egual risultato ; 
ché dopo aver coperta di scritto una pagina, quand’anche non 
piacesse calcarla su d’un foglio trasparente, per leggerne cosi il 
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tezza inseparabile da simili lavori, col trovare un su 
di cui traceiato il disegne a bella prima colla matita o col- 
la peritia , venisse a ri prodursi sui fugli Il’ identico originale , 
senz’ altra Operazione, e in numero cupioso di esemplari . Si 
credetté da prima che questa scoperta divenir potesse una “ri- 
vale dell’ intaglio im rame , quando fattone un esame diligen- 
te e imparziale vedrassi non esserlo nheppure dell’ fiitagtio in 


legno ; ma non cessa per questo di offrire immensi avvantaggi — 


ad alcune pratiche dell’ arte, e lasciandola nel luogo che dalla 
natura e dall’indole de’suoi artificii le viene assegnato » non sara 


improprio il fare su di questa alcuni riflessi . 


Fino dal 18:1. in Monaco, il sig. Luigi Senefelder aveva 
predutto il suo modo d’ incisione , o per meglio’ dire di staur- 
pe, chiamato prima polyantografia dal moltiplicare il disegno, 
indi litografia per meglio esprimere l’esecuzione di- questo di- 
segno sulla’ pietra ; e vuolsi che una tale scoperta si dovesse 
a un botanico che ne usava_ per moltiplicare alcune figure di 
piante sebhene, come si é in molti casi osservato, che le 
stesse circustanze produacendo li medesimi effetti in pid luoghi e in 
pid tempi, si ottengono con pari originalita moltiplici diritti alle 
pilme dellinvenzione. Difatti nella nuova edizione dello specchio 
della lingua A/andchoue pubblicato nel 177%, per ordine del- 


V Imperatore della China Kian-Loung, trovansi due equate che 


dimostrano evidenlemente come anche prima di quest’ epoca i 
Cinesi usavano la litografia, venendo dalVautore indicati due luo- 


ghi, Pano ove si tracciano sulle pietre li fac simile in grandi 


e piccoli caratteri degli editti imperiali, e |’ altro ove si spat- 
mano di nero le pietre sulle quali sono impressi questi ordi- 
ni dell’ Imperatore , e stampansi in earta bianca (1). — 
Potrebbe anche aggiugnersi che le macchinette le quali ser- 
vono a moltiplicare la scrittura , ove impiegasi un inchiostro 


poi- 


contenulo da tergo ritornando in tal modo lo scritto al suo ver- 


so, pud fucilmente venir surrogato ad un secondo foglio qual 


siasi anche un terzo , moltiplicando in tal guisa lo scritte, che 
dal secondo foglio in cui si vedeva impresso a rovescio ritorna 
poi diritto nel terzo, se non che alquanto pid languido, ‘al 

do dei controcalchi delle stampe in rame, Questo gid debbe aver 


(1) Annales des Voyages par Malte-Brun, 3. année 1821 Pp. 19. 
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ehiaramente dimostrato, che Vimpiego d’ un materiale pit adat- 
tato avrebbe resi egualmente facili a moltiplicarsi i disegni e 
gli scritti: in maggior numero. Iofatti il sig. Senefelder ben co- 


‘nescendo gli avantaggi della sua’ scoperta, e la qualita del suo 


materiale, ne rese chiara e preziosa |’ importanza, scrivendo col- 


-V inebiestro ‘da lui preparato; non sulla pietra da prima, ma so- 


pra la carta, e da questa poi trasportandolo a revescio sulla pie- 


_tra'né deriva il modo per cui gl’incisori possono evitare l’enorme 


imbarazzo di scrivere a rovescio, e si offri in tal guisa un mezzo 


assai pid esatto e sicuro per moltiplicare quelle imitazioni della 
che sono dette fac simile. 


Questa maniera di tracciare sulla pietra i 
un grasso e composto di sego, sapone, gomma lacca,e 


nero di fumo fu immediatamente conosciuta utilissima per ogni 


‘sorta di tabelle, di compartimenti, di scritture, di note masicali ; 
e siamo poi debitori al sig  Miterer, parimente di Monaco, della 


| seconda invenzione veramente preziosa’, di aver trovata cioé una 


compésizione equivalente alla matita, mediante la quale colle 
‘sostanze grasse pud egser tracciato sulla pietra un disegno come 
‘se fosse eseguito con pastello di Francia ‘sopra la carta, da cui 
puo trarsi numero di copie senza -che perdute punto 
originalita: primitiva . Questa matita semplicissima non d’ altro 
& formata che di cera vergine , sapone’, e nero di furnv. © 

Cid. condsciuto ognuno vede chiaramente che servendosi della 
pietra calcare di grana finissima, e reixdendola perfettamente pia- 
na e levigata, quando si ottenga di ridurla ‘capace a repellere 
Vinchiostro da stampa in ogni sua parte, eccetto nei luoghi ove 
é tracciato il disegno col nero o colla matita grassa, |’ inchio- 
stro da statnperia, che é parimente vleoso, applicatovi poi’ con 
mazza da stampatore’, o° cilindro , non attaccasi pik che sui 
contorni , @ sulla granellatura del disegno. Questa repulsione 
delt’inchiostro da stampa della pietra ove rimane scoperta, ot- 
tiensi assai facilmente mediante gli acidi, che rendendo porosa - 
suscettibile a ricevere |’ umidita tutta quella parte e queeli 
‘interval che sono bianchi , ogni. qualvolta si mantenga bagnata 
‘a’ acqua , ’inehiostro da stampa non pud per conseguenza at- 
‘taccarsi che ai medesimi segni fatti dalla penna o dalla matita 
grassa con cui é affine, ed é dall’ ‘su il 

Siceome’ ‘poi: questa parte umida dela pietra rimane an- 
eve Palquanito™ incavata e pit bassa pel principio cerrosivo del- 
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. di prezzo e di spazio nei materiali: ma cid in nalla altera il 


4o 


\'acido, oltre al mantenere per tal mezzo una maggiore affinita 


coll’ amido, ne risultano gli stessi avvantaggi appunto delle in- 


cisioni in legno, le quali si moltiplicanoa motivo che tatti li 
tratti del disegno rimangono rilevati sul piano della tavola, e 
restando incavata la parte dei vaoti destinata a rappresentare i 


lumi, non riceve per conséguenza neppure I’inchiostro da stampa. 


Questi sono i principii fondamentali pei quali si spiega in- 
teramente il metodo della litografia, noti ormai in ogni parte , 


e fatti di pubblica ragione. Vennero a cid fatte aleune.mo- 


dificazioni apparenti per sostituire alla pietra calcare altre pre- 
parazioni artificiali, e cartoni, e carte persino: siccome ora piu 
particolarmente , pel suo minor costo, vedesi sostituire lo zinco 


al rame, e alla pietra medesima, le quali cose tutte yennero 


immaginate per cogliere il possibile avvantaggio col risparmio 


- sistema, e le combinazioni rimangono sempre le stesse. | 


Le copie di varii disegni pieziosi d’ Alberto Durero, e di 


altri lavori distinti che rendono insigne la R. Galleria di Mo- 


naco, cominciarono a far conoscere quanta utilita le arti at- 


tender potevano da questa scoperta. In Francia e in Inghilterra’ 


ne furono rapidamente divulgati i suceessi ed il metodo, e nel 
magazzino filosofico del Dottor Tilloch ne fa resa amplissima 
testimonianza: ed oltre al volume dello stesso suo primo inyen- 
tore , il sig. Senefelder , pubblicato a Parigi nel 1819, il sig. 
Wollwiler in Londra pubblico uno speciment of Polyantography 
ricco di disegni d’ ogni maniera ; siccome diffasamente tutti i 
giornali d’ Earops enunciaryno questa scoperta con un apparato 


_ di speranze ben seducente , e convennero concordemente , che 


il metodo dipendeva dalle affinita e dalle repulsioni fra loro 


dei materiali impiegati , dalla facilita colla quale acqua im- 


beve la on particts delle pietre calcari compatte, senza contrarre 
con queste un’ aderenza completa, dall’adesione che. proyano; i 
eorpi grassi e resinosi sulla superficie di queste pietre, e dal- 
l’ affinitd che tra loro conservano i corpi grassi della stessa na- 
tura , e l’antipatia loro per ogni sorta di umidita. Dalle quali 
cose “fl conosciuto risultare ; che un tratto segnato dal fluido 
o dalla matita grassa sulla pielra, non puo esservi cancellato se 
non con estrema difficolta fino quasi al deperimento, della stessa 
sua superficie ; che in tutti i luoghi ove la pietra non é .co- 
perta da questi tratti assorbe ayidamente e¢ conserva |’ umi- 


dita, e che passando su tutta I’ estensione della pietra un lar- 


4 
6 
a 
> 
og 
] 
i 
q 
x 
| 
4 
J 
4 
iM 
-» 


Ww. 


tutte le parti inumilite. 


g° strato di materia o di tinta oleosa, non ‘attaccasi questa che 
ai luoghi marcati dall’ inchiostro grasso, mentre é ripulsa da 
Resosi aniversuliy questo metodo di moltiplicare, sia la scrit- 


‘tara, sia qualunque: disegno , non tanto per la facilitad del- 


Peseguire quanto pel minor prezzo del materiale , successe cid 
che in simili casi saol sempre accadere , che se ne magnifica- 
rono talmente i risultamenti, fino al credere che la litografia 
potesse rivaleggiare coll’ arte dell’ intaglio. | 


Salla qual cosa perd non presero abbaglio tutti coloro che 


la giudicarono ottima per ogni impressione di fac simile, di 


tabelle, di musica ; eceellente per tutti gli studi elementari 
che abbisognano con rapida e poco diSpendiosa esecuzione di 
veder moltiplicate alcune stampe dimostrative; assai propria per 
Je scienze i cui libri abbisognano egualmente di dimostrazion! 


figurate; la dissero buonissima pei tocchi magistrali e pel fuo- 


cO necessario a mantenersi in ogni composizione estemporanea, 
che dal tormento lentissimo dei ferri riceve sovente, con molta 
lucentezza e lindara , un’ impronta di ghiaccio , e cid special- 
mente se in luogo di penna adoprisi la matita a larghi tocchi. 
Né Varte dell’ intaglio forse arriverebbe mai, in prova di quan- 
to é qui indicato, a conservare altrettanto calore quanto se ne 
osserva nei cavalli impressi a matita litografica dal sig. Orazio 
Vernet a Parigi, e negli studi di paesaggio che in piccol nu- 
mero ha puhblicato a delizia degli artisti in Roma il celebre 
sig. Voogd. Ma difficilmente puo ottenersi un’ armonia genera- 
le e costante in un lavoro finito, e pit difficilmeate una la- 
centezza di tratti che cquivalgano al taglio o alla punta sec- 
ca: e non é possibile che possa togliersi dai lavori molto fi- 
niti un non sd qual aspetto di lana o di bombace , che ne vela 


3 tutta la superficie e attenua di molto la waghezza del lavoro. 


bensi’ vero che vanno piu esenti da questo annebbiamento 
i lavori fatti colla penna di acciaio; ma si chiamino in testi- — 


‘monio tutti coloro, che accostumati a trattare la penna animale 


deggiono sostituire quella di metallo, e dicano se possono usar- 
ne con vivacita di tratto , e facilita nell’ incrociamento de’ se- 
gni, e se non riesce a loro timido e secco il tratteggiare con 
un flaido grasso piuttosto che coll’ inchiostro umido e scorre- 
vole. L’ incertezza di questi tratti pit visibilmente si scorge 


nelle opere architettoniche , ove |’ eguaglianza degli andamenti 


rettilinei e sottili diventa d’ un’estrema difficolta per 1’ esecuzione ; 


g suscettibile a disvelare tutte le imperfezioni dell’impressione- 


. 
x 
x 
é 
* 
- 
4a 
° 
2 
‘ 
q 
l 
- 
= 
0 
e 
q 
q 
4 
Fas 
- 
»* 


 Lreleganaa, la precisione, la finezza dei tratti éoi qualia 
semsplici cuntorui vengono da molti artefici ; e singolarmente dal 


sig. Lasinio, ulcunt soggetti con tanta intelligenza, 


venta presso che inescguibile jaite pietra , o riescirebbe molto 
-searso il mamero d’ esenplari- nei quali il contorno non fosse 
interrotto,, o sbavato in forza dei difetti dell’ impressione ; la 
qualé mancanza di successo non pud attribuirsi che alla mag- 
gior fermegza delia punta sul raine , impossibile ad ottenerst 
dalla penna sulla pietra. 

E deducendo dalle pratiche, oltre che dalle teorie, argomen- 
to che questu metodo nom pad pare ggiare giammai i tratti del- 
Facqua forte, i soli che con gran successo furono sostituiti alla 
peona, basti il considerare che quel Pinelli romano, mostro 
d’ingegno che non ha pari nell’iinprovisare un soggetto magi- 
sulla lamina di rame, senza talvolta neppur tracciarne 
il disegno, malgrado che sarebbegli grato per certo il rispar- 
mio de’ materiali, ove giudicasse preferibile la pietra , nondimeno 
egli non oso di sostituir mai una pietra ad una lamina, e nol 
farebbe che nel caso di imitar la matita ; poiché il tratto suo vé- 
loce e spivitoso di penna , o di punta “wn voglia dirsi, sul rame; 
non jinitasi con gusto e con brio, e con pari celeritd con fluida 
oleoso sulla pictra; e molto minor numero trarrebbe d’ esem- 
plari che dalle lamme di rame eg!i non cava, per servire al de- 
siderio di tutti gli amatori e di tutti gli artisti, di recare da Ro- 
ma coi fatti dell’ antica istoria, o coi modcrni costumi di quei 
popoli, da lui intagiiati valorosamente, anche un saggio dell’ arte 
vivente. E per la conoscenza pratica che di ambo i metodi si ¢ 
fatta, € dimostrata che occorrerebbe pit tempo per tratteggiare 
in pietra colla penna d’ acciaio una di quelle composizioni , che 
non esige lo stesso lavoro sulla vernice, che la varietd dei segni, 
la fermezza, Ja lucentezza, la quale si prontamente acquistasi e 
-wonservasi rame, non pud in alcan aitro modo con egual 
successo ottenersi, | 

Ma deve pit particularmiente osservarsi, che ove si tratti di 
coudurre litograficamente un’ opera finita, tolta da qualche gran 
‘composi zione disegnata o dipinta, ove la concentrazione de’lami 
‘jmporti: conseguenza masse d’ ombre gradatamente od equa- 
distribuite , é. immensamente scarso il numero d’ ese - 
plari ove non sia necessario |’ emendare a mano i difetti e i 


‘vuoti di tinta, che risultano dall’ ineguaglianza di pressione , o ~ 


dalla distribuzione dell’ incbiostro difficilissima a oltenersi nelle 
parti oscure, conseryando la doicezza dei passaggi nelle mezze 
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tinte. Si milantarono nel principio che si rese pubblica la seo- 


perta gli esemplari a migliaia copioni , ia in sostanza a ben po- 
che centinaia riduconsi, e quando piaccia confessarle sinceramen- 
te, il numero delle. stampe importanti: che dopo .la loro im pres- 
sione non abbisognino di ritocchi, si riduce a qualche. dozzina. 
Intorno alla qual cosa crediamo poter qui produrre due argo- 
menti invincibili dell’ imperfezione del metodo, che’ .spiegano 
una parte degli irreparabili difetti di questa maniera, d’ im pres- 
sioni ; argomenti che i sembra tion essere qui stati esposti 
dagli scrittori sa questo soggetto.. 

primo é quello che le parti oscure della deg- 


‘giono inevitabilmente presentare.un solo.ed egual valore di 


ta, € per conseguenza un’ invincibile monotonia, simile affatto 
alle masse oscure delle incisioni in leguo, Ognuno sa che nel- 
intaglio in rame il buline solea pid o meuo profondamente , 
e nelle parti oscure vi entra talvolta il taglio ad ana estrema 
profondita , attraverso ad altri tagli mivori , producendo in tal 
modo una varieta e gradazione di effetti e di contrasti, ai quali 
dato il supplire altrimenti:; ed allorquando lo stampatore 
fa entrare col palmo della mano nei:solchi la tinta per tirare 


una stampa, questa tinta non pud né deve essere in egual misura di- 


stribuita in tutti li tagli, ma li pia profondi, ricevendone piu 
abbondantemente , lasciano per conseguenza anche sul foglio una 
copia assai maggiore di nero che non lasciano i tagli sottilie 
leggieri;. cosicché vedesi in una stampa di prima freschezza che 
ja tiota negli oscuri profondi rendesi sensibile pel suo ri- 
lievo non che allo sguardo, al tatto medesimo. Il quale effetto 
non, é lusinga di. ottener mai in uv'opera di litografia, che im- 
prime le. parti oscure in di sola superneie e maj di 

In: siccome |’ ich poesibone di questi non 
farsi senza pressione, e questa pressione si esercita sulle 
parti rilevate dalla grossezza dei segni della penna o della ma. 
tita , resi ancora pid rilevati o sensibili per I’ acido che ha d’ 
alquanto incavati i lumi, e tutte le parti chiare,e per la tin- 
ta che dalle masse’ vien sopraposta: al disegno, cosi la com- 
pressione Continuata di questo lavoro formato da una materia 
‘tenera come |!’ inchiostro ‘grasso , non pud a meno di non an- 
~darlo schiacciando; e dal toglierli la sua freschezza originaria, 
ne deriva poi quello shavato, quel lanoso , quella gene-— 
che non eliminarsi da simili opere. 

Aggiungasi inoltre che in una lamina di rame 
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AA 
tore pone la tinta si tatta la parte lucida , e col palmo detla 
mano facendola a poco a poco entrare in tutti i solchi, tra- 
guardando ib suo lavoro, non solo si assicura che’i tagli siano 
tutti pieni di nero, che a meno di un’ estrema negligenza non 
pud mancare di distribuirlo egualmente per tutto , ma de- 
terge nel tempo stesso:le parti lucide e chiare, cosicché non 
yesta mai annebbiato o confuso il valore dei lumi con quello 
delle mezze-tinte: e al contrario lo stampatore della litografia pren- 
dendo fi mazzi imbevuti di tinta, li stende e li preme sulla 
pietra gia prima coperta di segni neri d’ una materia grassa e 
conforme, né facilmente: pud accorgersi se il nuovo nero si é 


attaccato al primo, e spesso:in tal modo succede che la stampa 


risulta da una parte saturata di tinta, mentre rinvane dall’ altra 
debolissima e sparata; dal che ne viene quel numero infinito 
d’ esemplari abbisognevoli di ritocchi affine di emendare ana 
incompatibile imperfezione: oltre di che accade assai facilmente 
allo stampatore delle litografie’ di''sporcare coi cilindri coi 
-mazzi le parti chiare ‘senza avvedersene per la minima eva- 
porazione dell’ umido iv stagione calda , o per. qualunque delle 
tante avvertenze che sia perduta di mira, le quali yrmrene 
cosi complicata V’ impressione di queste stampe. 

Sembra con cid spiegarsi come alcuni lavori non 
ottenere che in piccol numero d’ esemplari. senza difetti, od es- 
sendo di qualche dispendio il correggerli, il prezzo delle ope- 
re cessa di esser si tenue come pareva fin dal principio che: la 
scoperta venne enunciata. — —, certo che gli elementi del dise- 
gno, magistralmente intagliati da Aunibale Caraccio, moltiplicati 
a migliaia d’esemplari, anzi fino alla total consumazione delle 
Jamine, costavano meno che nom si vendono oggi altrettante ta- 
vole elementari col nuovo metodo, le quali sono inseparabili 
dagli inconvenienti indicati: che quand’ anche si vogliano ripe- 
tere su. pictre artificiali o cartoni litografici, sempre sara pi 


tenue che non: si crede il numero, delle e scarsissimo 


degli esemplari non difettosi,.. 
qui abbiamo enamerato la folla degli. 
emergono ad. ogni istante, mettendo a prova la pazienza di chi 
prende a trattare questo metodo, a fine di superare |’ uno o 
V’ altro ostacolo, che deriya dalla complicazione del .meccanisino 
o dalla imperfezione de’ materiali , giacché la menoma‘syista in- 
fluisce considerabilmente nell’ effetto di un lavoro, che sia’ stato 
eseguito con lenta cura e diligente artificio per imitare un’ opera 
di rimarco, non gid. pei lavori pittoreschi ai quali sembra riser- 
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varsi esclusivamente la litografia. E sempre sara notatu a van- 
taggio il poter moltiplicarsi per via di calchi e controcalchi le 
pietre e i cartoni litografici, onde poter tirare un maggior na- 


{ mero di copie della stessa impressione: ma non si speri ottener- 


Jo pero senza gravi difetti nei lavori di fina esecuzione ,e di gran- 
di masse ombreggiate. 

Parve pero che a molti degli inconvenienti roepirbil da 
questo modo di impressione tendesse a riparare una pid reccn- 
te ed importantissima scoperta fattasi in Inghilterra dai signo- 
ri Perkins e Fairmans, i quali servendosi del pid utile dei 
metalli, di quello a cai l’arte edificatoria oggi tributa le pri- 


} me sue cure, e va debitrice a lui de’ successi pik imponenti 
) nelle strade, nei ponti, e in tutte le costrazioni del pid inge- 


gnoso ardimento , vogliam dire del Ferro, abbiano reso con que- 


j sto ritrovato un servigio alle arti e al commercio della piu 
decisiva importanza. 


Le molte difficolta che fu mestieri di superare in queste 


esperienze, oltre al disvelare un sommo grado d’ ingegno e di 
| persistenza , formar dovranno per certo un’epoca importante nel- 


la storia dell’ arte: la quale scoperta, quand’ anche si volesse ri- 
guardare di un interesse secondario per |’ arte dell’ intaglio, puod 
sempre divenire della pit alta importanza col prevenire il gran- 


ide ed ognor crescente delitto della falsificazione . 


Crediamo dover prevenire in questo luogo, che sebbene an- — 


| che negli antichi tempi siasi da alcuni maestri dell’arte prodot- 


ta a guisa di tentativo qualche incisione sul ferro od altro me- 
tallo , cid avvenne col mezzo dell’ acqua forte soltanto, e con 


} pochissima riescita, come lp attestano le cinque stampe in fer- 
7ro,e le tre in istagno che si enumerano nelle opere di Alberto 


Darero. L’odierna scoperta consiste nel modo di render l’accia- 
jo dattile e molle quanto |’ oro ed il rame, ritornandolo poi 


}senza la menoma alterazione di forma alla massima durezza do- 
1 po esser stato intagliato. L’incisore riceve dalle mani del sig. 
i Perkins una laminetta d’ acciajo resa molle e adattata ad essere 
Jintagliata a bulino con quel maggior grado di finezza e di faci- 
Gilita a cui sia mai pervenuto il piu fino intaglio sul rame. Com- 
Fpiuto il lavoro, e restituita la lamina incisa al sig. Perkins, egli 


non solo ritorna |’ acciajo alla primitiva durezza originaria, ma 


Flo rende della pit rigida tempra di cui sia suscettibile questo — 


metallo. E gid.per questa sola operazione risulterebbe a prima 


F vista il grande avvantaggio, che in luogo di tirare duemila esem- 
Aplari a cui forse pervenir potrebbe una lamina di raine, n® 
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46 
possono esset tivati ben dieci. mila di qiesta d’acciajo, avanti 
che divenga sensibile il sao logoramento. Ma qui non istd Vim- 


portante della scoperta, che sarebbe gid molto, mentre in luo. | 
go di poter moltiplicare le stampe oltre |’ usato, fu scoperto | 


il modo di moltiplicare le lamine medesime in forma origina-_ 


le,, cosicché d’ ana e medesima stampa ne possono essere tirati 


gli esemplari a centinaja di migliaia in tutte le capitali d’ Eu- 


ropa ad un medesimo tempo, se , conservando l|'iden- 


tifica originalita . 
_Tudurita cosi, siccome abbiamo esposto, la lamina dacciaio, 


viene preparato un cilindro dello stesso metallo in dimensione pro- | 
porzionata, il quale rendesi molle, affinché girandolo sul piano del-_ 


la lamina mediante uno strettojo singolarmente costratto, possa rice- 


vere in rilievo sulla periferia tutto cid che il bulino aveva gia 
prima nella lamina segnato in incayo. Restando quindi questo | 


cilindro nel suo giro coll’incisione identifica originale rilevata, e/ 
tagliente quanto la punta acutissima dei bulini che servirono | 


ad aprire i solchi sul piano della lamina, viene esso pure in- 


durito colla piu rigida tempera e reso atto all’ uso cui é de-| 
stinato. Infatti adattando di hel nuovo il cilindro nello stret-. 
tojo cogli artificii a cid preparati, serve ad imprimere e inci- 
dere lo stesso soggetto quante volte si voglia su d’ana lamina! 
d’ acciajo ammollito, o di rame, o d’altro metallo qualunque:| 


ripetendolo , anche su varie lamine a piacere, e secondo il bi-) 


sogno. Ogni copia in tal modo prodotta diventa un_perfetto| 


fac simile dell’ originale inciso a mano nella prima lamina d’ac-’ 


ciajo, e in brevissimo tempo possono esser mo'tiplicate molte 


lamine tratte da un tipo della pid squisita esecuzione, ‘che non 
variano nella pit piccola parte dal merito e dalla perfezione| 


dell’ originale. 
Che questo ritrovato sia molto utile ed economico’, pare 


dimostrato a bhastevole evidenza per la celeritd di moltiplicare 


i lavori, e la facilita di ottenere le opere della maggior per- 


fezione al prezzo che ora costano le pit inferivri-: il quale con-] 
vincimento pud aversi coll’ispezione delle opere, non tanto pro-J 


dotte nel giornale delle scienze e delle arti di Londra num. 17 
anno 1820, tha in quelle che posteriormente vennero eseguit 


con tutta l’eleganza ed il lusso dell’ arte calcografica, per or} 
namento dei poemi del signur Tommaso Moore, e del signor 


‘Walter Scott , intagliate da’ pid valenti bulini dell’ Inghilterra, 
e impresse col metodo del sig. Perkins da noi enunciato | 


Né qui si arresta il prezioso ed il singolare della’ sidero® 
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47 
grafia recentemente scoperta, gtacché con questo nome venne 
chiamata dal vocabolo greco che esprime il ferro im luogo del 
raine ,_ poiche giunse il perfezionamento deile sue macchine a 
produrre simultaneamente nella stessa stampa in un pezzo or- 
namentale, come sarebbe un meandro a catena, il doppio ef- 
fetto che producono |’ incavo del bulino e il rilievo del le- 
gno, rendendo nella medesima catena an anello coperto dei 
minutissimi intagli e lavori che sono il risultamento dei sol- 
chi, i quali imprimono in nero la parte incavata, ed un’ al- 
tro anello vien reso nel senso inverso, apeteniandle in bianco 
cid che nel precedente era espresso dall’ombra con una simul- 
tanea inversione della macchina, che non solo pud riprodurre 
il disegno da lamina a cilindro , e da cilindro a lamina, ma 
ancora da cilindro a cilindro, quasi moltiplicando le scherzose 
e infinite combinazioni presentate dal Kaleidoscopio . 

Queste invenzioni come ognun vede mostrano le grandi dif- 
ficolta -di chi volesse imitare a mano il prodotto di una tal 


macchina , oltre di che la delicatesza con cui si possono ese- 


guire e moltiplicare simili lavori , @ impossibile ad essere imi- 
tata coi mezzi conosciuti e ordinari. La earta del banco d’In- 
ghilterra stampata per intero in un medaglione, la cui inter- 
na capacita non é maggiore della superficie d'un centesimo, sud- 
divisa in trentadue linee di caratteri chi ri e leggibili coll’ ajuto 
d’? una. lente di mediocre acutezza , e tutto intero il simbolo 
degli apostoli in minor spazio compreso dell’ ugna d’ un dito 
mignolo , moltiplicati col mezzo del cilindro sulla stessa lami- 
na, e riconosciuti non avere |’imperfezione d’ un sol punto che 
distingua ano dalValtro, in fede de!l’integra loro originali- 
ta, sono tulte prove evidenti della pertezione e della finezza a 
cui é& giunta questa scoperta . 

E incalcolabile VP utilita che risulta da questo metodo, sic- 
come si @ pitt sopra osservato, per prevenire le falsificazioni , 
giacché conosciuta impossibilita di riprodurre le proprie in- 
cisioni medesime. senza alterazione di punti o di linee, quanto 
non sara pit difficile il riprodurre le altras, se vengano spinte a 
tanta couplicazione e a tanta finezza . oltre di che risulta an 
doppio avvantaygio per riconoscere gli attentati di falso, mentre 
sulle cedole di hanco possono dai cilindri venir moltiplicate di- 
verse minute opere, delle quali riesce agevolissimo il procurarsi 
un esem plate impresso. separatamente , pei confronti 
in dubbieta , poiché ful dimostrato che la ripetizione 
cl. otlre 
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48 
a contraffarsi ; e sapendosi per conseguenza dai falsificatori che 
ogni persona che il voglia pud acquistare un mezzo atto a sco- 
prire l’ inganno, ben difficilmente si troverad chi ardisca com- 
mettersi a sommo pericolo con si poca probabilita di successo. 
Una quantita considerabile di lavori del gusto pid fino e 

pid ricercato sono stati presi ad esame, i quali vennero sotto- 
messi al metodo e alle prove del sig, Perkins, e non cedono 
menomamente a nulla di quanto venne eseguito di pid insigne in 
materia d'intaglio, Che se volesse obiettarsi per avventura la diffi- 
colta di moltiplicare nel modo stesso grandi opere, e il non es- 


sersi ripetuta l’esperienza che in alcuni lavori di piccola dimen- — 


sione, l’obbiezione cadra da sé stessa, considerando che la costra- 
zione di pid grandi lamine e macchine e cilindri corrispon- 
denti, non dipende che dai soli mezzi che vi si vogliono im- 
piegare , nella qual costruzione si é gia di molto addestrata la 
mano e l’ingegno per |’ottima riescita dei primi saggi prodotti. 

-E indubitato che se la trasfigurazione di Morghen, la Ma- 
donna di S. Sisto di Maller, 1’ Assanta ormai compiuta di Schia- 
voni fossero eseguite in lamina d’ acciajo in luogo che il rame, 
quand’ anche non si volesse moltiplicarle col mezzo dei cilindri, 
avrebbero dato un numero d’ esemplari dieci volte maggiore di 
quello che al rame é concesso moliplicare. Ma qual vantaggio 
non ne trarrebbero le arti, se poi moltiplicate le lamine stes- 


se medianti i cilindri, si potesse in ogni calcografia averne 


un freschissimo originale metallico, mediante il quale per poco 
denaro si otterrebbe cid che a stento si ottiene adesso per som- 
me considerabili! Ne da cid verrebbe mai minor profitto all’ 
intagliatore d’ un’ opera classica , giacché oltre le stampe che 
escirebbero tirate nella sua officina , potrebbe a prezzo conside- 
rabile vendere uo bel numero di lamine moltiplicate dal suo ci- 
_lindro, ben atte a compensarlo con usura del mite prezzo a cui 
sarebbere vendute le carte . 


Qual serie di avvantaggi immensi non potra derivare a 
tutte le arti da questa scoperta, se corrispose con tanto suc- 
_cesso in questa dell’ intaglio, e a quante utilissime meccaniche 
non pud essere applicata questa perfezionata alternativa di mol- 
lezza e di resistenza dello stesso metallo, che rese per cosi dire 
comune all’ arte dell’ intaglio il metedo e i privilegi incalco- 
labili di quella del conio? 

Trovata la stampa nel quindicesimo secolo , ¢ cavata |’ im- 
pressione d’ an niello, dovevano le arti della calcografia prospe- 
rare con rapidita di saceesso, né sara meraviglia che si eleyino 
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aidesso aspettazione nostra , se uomo lanciato audace- 
mente nelle regioni dell’ aria, abbandona persino |’ aereo navi- 
glio e dalle nubi discende in tortuoso giro come piuma leggiera, 
vincendo I’ antiva sagacia e i favolosi racconti del volatore di 
Creta ;.e se.per la forza dei concentrati vapori si sta seduto ed 
iahineiitihe spettatore dei movimenti dé mille braccia e di mille 
ruote ‘complicate, e fida senz’ alberi senza remi e senza vele il 
fragile pino contro |’ onda ed il vento, e a tutto supplisce con 
piccol caldaja che bolle , quasi minsecionds. con questa di scuo- 
tere , nuovo Encelado , da’ suoi cardini il mondo. 

Qaal meraviglia delle accennate meccaniche, se |’ uomo per 
vineer la notte che gli pareva funesta , raicdoles’ dal” aris che 
-sprigionano i combastibili an oceano di splendore , rivaleggiando 
col giorno , e gittd ardimentoso sovra gli ondosi gorghi del mare 
e dei fiumi, senz’ archi, senza piloni, senza sostrazioni un ardi- 
| to passaggio affidato alla potenza del calcolo , e sospeso sovra 

_interminabili catene lanciate da un monte all’altro, ormai pronto 
a schernire i latrati di Scilla , e a. ricongiungere i massi che le 
rivoluzioni del globo staccarono dal continente. 

Se la popo!ar moltitudine, in tempi di superstiziosa ignoranza, - 
raccapricciava per le sotterranee voci degli oracoli che escivano 
da perforati altari, dai cavi bronzi de’ simulacri, o dal petto 
anelante delle sibille o dei ventriloqui, qual terrore non la in- | 
vaderebbe al veder oggi, col sussidio possente delle scienze, strap- 
pata di mano all’ aquila di Giove, strisciar la saetta distruggi- 
- trice inturno le pile di Volta? e di qual meravigha non sarebbero 
compresi quei popoli al vedere i difficili ginochi di Palamede 
affidati agli automi con raffinamento di tanto ingegno; e mentre 
la mano de’ moderni Anfioni percorre veloce sulle corde sonore 
dell’ istramento , un dedaleo segreto artificio imprime sulle pa- 
gine e fissa gli armoniosi nameri fugaci, tutte segnando le pause, 
gli accidenti, le misure del tempo, che la perfezione ed il bello 
costituiscono della celeste armonia ? Ma qual stupore non dovra 
invadere le nostre menti, se si osservera la strana contradizione 
per cui lo stesso genere umano leva plauso e rumore alla con- 
servazione della specie e della bellezza medianti le benefiche sco- 
perte di Jenner, e applaude poi clamorosamente in pari tempo 
agli inventori dei fuochi alla Congreve, e dei brulotti incendiarii 
9 che la distruggono? Dalle quali cose convien finalmente conclu- 
+ dere, che non furono se non l'inerzia e il timore che imbriglia- 
- rono i yoli dell’ amano ardimento, che i campi della gloria so- 
XLX. Settembre 4 
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gono in riva a quelli dei misfatti, e che la definizione dei pro- 
digi trovasi tra i confini dell’ingegno , e le tenebre dell’ignoranza. 


LEOPOLDO CICOGNARA. 


Notizia intorno ad un volgarizzamento inedito delle istorie ai 


Giovanni Ducas. 


Al Cavaliere DEMETRIO MosTRAS. 


Ogni volta che io m’avvengo a qualche peregrino volume, e spe- 
cialmente se greco per l’autore o per l’argomento, mi corro- 
no subito nell’animo la vostra liberale sollecitudine nel rac- 
cogliere i tesori della patria sapienza, e i cari ragionamenti 
con vot tenuti in Pisa nel principio di quest’ anno per noi 
felicissimo. Vi mando dunque una notizia intorno a certo 
volgarizzamento delle istorie di Giovanni Ducas, e voi gra- 
ditela come segno, ancorché piccolo , della memoria e della 
stima che vi conserva il grato ospite vostro, e candido amico 

ANDREA MUSTOXIDI. 


Giovanni , a cui fu avo Michele Dacas imperatore , espose 
grecamente i fatti pei quali, dall’anno 1341 al 1462, si amplio 
in Asia ed in Europa |’ esecrata potenza dei Tarchi, el’ inipero 
di Oriente pervenne alla sua estrema rovina. Le varrazioni 
di lui sono talvolta é vero declamatorie; ma se la diligenza 
e Ja civil pradenza principalmente richieggonsi in una istoria , 
quella del Ducas non ne va priva, perché fu egli testimonio e 
parte del maneggio degli affari della repubblica, e dei varj ed 


infelici casi che ci descrive. Di questa istoria esiste un volga- 


rizzamento tuttavia inedito , il quale vaoilsi considerare prezio- 


so per piu ragioni. E primieramente non v’ha di esso, ch’ io 
mi sappia, altro esemplare se non quell’ ano, il quale scritto 
da buona ed esperta mano sopra membrana, gia apparteneva 
alla famiglia dei Nani patrizj] veneti, ed ora si conserva nella 
Marciana. Poi non vi essendo parimeate del testo che an solo 
esemplare, ed anche di non castigata ed emendata scrittura, cioé 
quel medesimo della reale biblioteca di Parigi, inserito nella 
gran collezione degli Istorici bizantini col commento e la tra- 
dozione d’ Ismaello Ballialdo, o Bauvilland ( Parigi 1649, Ve- 


nezia 1729 ), ne viene di conseguenza che il volgarizzamento — 
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italiano tenga le veci d’ altro codice originale, ed acquisti co-— 
si fede e pregio maggiore. If perché col suo ajuto ad alcuni di- 
fetti del testo si pud supplire facilmente. A cagion d’ esempio 
alla fine del capitolo [V voi vedete una lacuna dall’ editore se- 
gnata con molti asterischi, e questa si riempie tutta colle quat- 
tro parole: destituita da ogni speranza di soccorso. Eccovi |’in- 
tero periodo: Ed essendo ( Filadelfia) serrata da ogni parte , 
destituita da ogni speranza di soccorso, per carestia di vit- 
fwarie si raccomando e dette alla discrezione di Bajazet. Kk 


teiopo ha ingiuriato il codice in alcune parti. Manca in esso cid 


che nel greco forma il XXXIII ed il XXXIV capitolo, ossia 
il quinternetto dopo la p. 95; e la narrazione della resa di Mi- 


tilene , con cui si compieva !’ istoria, rimane mutila , ma pro- 


cede ella almeno di alquanti pen, oltre l’originale. Ed essi so- 
no i seguenti: 

,», Usci fuori Luchino Cataiuso , e con esso in compagnia 
il Vicario della terra , i quali incominciarono a tramare la tra- 
dizione della citta con Maumet Bassa, mostrandogli tutti i luo- 
ghi pia deboli, i quali avesse a bombardare , combattere , e 
scalare. E data cognizione delli mancamenti della terra, torna- 
rono dentro in la cittaé e cominciarono con persuasioni false in- — 
clinare il Signore all’ accordo, salvando le teste e |’ avere. E co- 
si concludendo mandarono per il Signore alli Asmati, il qual 
venne. Il Signor Nicoloso asci fuori con tutti li principali colle 
chiayi in mano, e baciato i piedi del Signore, fu confermato 
quello che aveva fatto Maumet Bassa di salvare le teste e l’ave_ 
re. Di poi fece venire tutti gli uomini d’ arme franchi , (1) e | 
mando dentro della terra, grande numero di gianizzeri, e di 
asappi a prendere le fortezze , facendo ben guardare le mura 
e le porte , che non uscisse né uomo né femmina. Poi fece ta- 
gliare per mezzo tutti li franchi, e mettere in distretto il Si- ° 
gnore e tutti li principali , e cosi cavillando salvo le teste (2) e 
salvd l’avere. Il giorno seguente fece aprir le porte , facendo 
uscir fuora tutte le anime, piccoli e grandi, uomini e femmine, 


e fecele passare per il suo padiglione ad uno ad uno, e qua- 


lunque non aveva marito che gli piacesse , pigliava, e cosi i 
putti, e fossero di chi volesse, figliaoli. Del resto fece tre par- 


(1) Cioé Cristiani occidentali, non greci, come anche oggidi si chiawano, 
(2) Valendosi di consimile atroce sottigliezza, Maometto II. fece segare 


in mezzo il governatore di Negroponte Paolo Erizzo, al quale avea promesso 
salvare la testa. 
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ti; 1’ ana lascio in la terra, di pid vili; la seconda fece ven- 
dere ; la terza condusse a Costantinopoli per ischiavi. Dopo questo 
il daca passo coll’ armata alli Asmati, ond’ egli coll’ esercito per 
terra, e l’armata da mare tornarono a Costantinopoli. Il signor 
Nicoloso fu messo in la torre de’Francesi in compagnia con 
Luchino Cutaluso , che tradette la terra e il suo signore. Dipon il 
‘daca Mehemet tone che il signor Nicoloso rinegd la fede , e fecesi 
turco. Il povero peccatore pensando salvar la vita, perse la vita 
e anima; fu strangolato con una corda d’ come ayeva 
fatto lui. . 

Jacopo Morelli pabblico gid questo frammento (Codici Mss. 
Volg. della libreria Naniana n.° 72.), ed osservo che il codice si 
rende anche notabile per alcune aggiunte , che qua e la si trovano 
sparse , secondo |’ ordine e la cronologia dell’ originale. Tre egline 
cita, ma le dae sono di minor momento che egli non crede. Merita 
beast d’esser riferita la prima che consegue alle parole Bitinia 
tutta e parte della Paflagonia Su da (e 
dell’ originale ). 

Questi furono i primi capitani turchi che le 
genti turchesche contro |’ imperio dei greci . Questi furono i primi 
apparitori , i primi antesignani i quali le tréccie d’oro prima, e 
poi la testa tagliarono alla regina del mondo, alla figliuola del- 
Y antica Roma, e sposa del grande Costantino imperatore. Questi 
furono i primi che cowinciarono profanare e adalterare la inte- 
merata sposa di Gest Cristo, la sacra e santa Chiesa patriarcale di 
tatto l’Oriente , il sacro e santo tempio della santa sapienza dello 
eterno Iddio 3). Questi sono stati i primi invasori, i primi 
guastatori di tanti popoli, di tante cittadi, e di tanti regni, 
e ultimamente di tutto l’imperio orientale de’cristiani. Oh do- 
lore inconsolabile, oh vergogna ineffabile , oh pianto eterno! O 
apostolo e vicario di Gest Cristo, o imperadore de’ Romani, o 
regi e principi cristiani, o cristianesimo tutto, che pensate 
voi, che guardate, che aspettate pid? Non vedete me che solea 
essere Regina del mondo, or son fatta serva dei servi? Non 
vedete voi che il figlio del falso profeta, siede e regna nel 
mio loco? Non vedete voi che la fede, e la santa la evange- 
lica legge, all’eta vostra manca? se di me non avete com pas- 
sione né cordoglio almen da me prendiate ig. ihe e di voi 
stessi vengavi pietade. ,, : 


(3) Jl tempio di Santa Sofia. 
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~ Quella parte ehe appartiene alla istoria della guerra fra 
Ararat e Lazaro despota della Servia, anzi che giunta, pud con- 
siderarsi quasi narrazione diversa dall’ originale. Perché questo 
si spaccia in una cinquantina di linee (Cap. JII,) e V italiano 
cosi ampiamente e minutamente 

‘s, In questo medesimo atino mori Orchan lasciando daca 
del suo paese male acquistato il suo figliolo Amurat (4), il qua- 
le prese ch’ ebbe tutte le terre di Tracia per assedio ultimamen- 


te prese Andrianopoli , € tutta la Tessaglia, (5) eccetto Salonic- 


chio . Ed occupato quasi tutto |’ impero de’Greci venne in Mi- 
sia, in Servia , ed alli monti Triballi. Depopalando adungue di 
tutte le provincie , le citta , e le castella, le misere anime cri- 
stiane mandavs per il portino (6) mare mediterraneo del Cher- 
soneso in paesi diversi per |’ Asia grande, come la sorte cadeva 
in servitu delle barbare genti, lontano dalla patria e dal cos- 


-petto de’ cari parenti , accioché dimenticandosi del culto della 


ra fede evangelica diventassero Mussulmani , e inimici della san- 
ta Croce . Vedendo adungue queste cose tant’ orribili e crudeli, 
Lazaro’ figlinolo di Stefano Despota della Servia (7) , subito fece 
chiamare a se tatti i baroni e principali del suo imperio e adu- 


< nato il suo esercito nella grande campagna di Cossovo di qua 


dal fiume Sieniza (8) non lungi dalla ricca citta di Novaman- 


| te, Tuarico re di Bosina, mando Vlatico Viagenichio sao nipo- 


te (0), con venti mila valorosi. combattenti in aiuto di Lazaro 


7} suo vicino e consorte. Ordinate adanque Lazaro le sue genti 


e ben disposto il suo esercito , con grande animo, ed eflicacis- 
sima orazione ammoniva e confortava tatti i cristiani a combat-- — 


(4) Variamente @ scritto nel codice il nome del gran Turco: Morat , 
Amorat, .Amorathes. 

(5) Forse mancano le parole: e la Macedonia. 

(6) Qui v'ha un vocabolo che non ho saputo intendere. Il volgarizza- 
tore ha certi Menismi, onde forse scrisse protmo. Onde TOO OW 
Tops Per futum Chersonesi. 


(7) Despota. La prima dignita dopo V’imperiale. E percha un solo era 
IImperatore ed il Re, despoti si chiamayano anche i principi vicini, quasi 
dipendenti. 

(8) Cossovo vale lo stesso che campo Merlo. Giace nelle pianure della 
Servia. E intersecato dal fiame Sicniza o Schitniza che dai monti illirj mette 


# nel Danubio. Questo fiume, secondo alcuni, ¢ la Morava, ovvero con questa 
|} si mescola; e perduto il primo nome, va.con essa al Danubio. 


(9) Se sieno scritti bene questi nomi slavi io nol so. Mauro Orbino (il 


Regno degli Slavi p. 314) dice che il Re di Bosina mandd in aiuto l’eser- 


cito col Voiyoda Vulatko Vuccovich. 
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tere valorosamente, € vemlicnre tante ignomignose offese, e dan- 


ni incomparabili ricevuti, o veramente a morire gloriosamente 
per amore di Cristo nostro Redentore , e per difensione della A 
cara patria, dei figliuoli, de’ parenti, della fede e sacra, e santa of 
legge evangelica sotto |’ insegna della santa Croce. Dall’ altra oli 
parte il Duca Amurat per tante acquistate vittorie non manco 04 


superbo che potente nemico , sitibondo del sangue cristiano or- | oh 
dind il sao esercito con grande pratica delle cose militari. 

cosi questi due imperadori dell’ uno e 1’ altro 
inimici per la legge , per la fede, e per I’ imperio, per il se- da 


-guente giorno si deffidarono alla battaglia. O Lazaro nobilissjmo 1e 
dall’ alto regal sangue*gisceso, tu non pensavi che in toe 
se quel che in te non era, né milizia si trovasse senza virtude ~ a 
e senza fede. Non avevi ancora inteso che quella gente perfi« és 
da non conflisse mai con esercito, ne combatté mai terra sen- fer 
za prodizione e senza inganno. Amurat pit volte per sue let- cia 
tere e secreti nunzi con grandi offerte ayea tentato sedurre e pee 
tirare alla sua parte Milos Cobilichio capitano di Lazaro uo- an 
mo di animo e di corpo tanto valoroso e gagliardo quanto al- eal 
tro che in quel tempo si trovasse al mondo (10). Milos per la a de 
sua sincera carita e fede tutte le lettere da Amurat incontinen- | 4. 
te riceyute , le mostrava al suo Signor Dispoto , il quale a | .., 
qualche escogitato fine , comandava a Milos che simulando ri- ai i 
spondesse ad Amaurat che il suo desiderio adempir voleva, Il ene 
giorno precedente a quello che segui la iniqua ed infelice bat- lie 
taglia , Lazaro convocati tutti i signori e principali del suo art 
imperio, comandd che si apparecchiasse una Sdraviza (11) se~ rat 
condo la usanza della sua corte, sa la quale come grazioso e. | lui 
benigno signore a tutti porse la Sdraviza con sua mano. Quan- ? iif 


(10) Milos Chotilich nacque in Tientiscte appresso Sodinter: » ¢ fu al- pel 
levato alla corte di Lazaro (Orbino). . 


(11) Le etimologie sono per lo pit incerte , né sempre fidarci possiame 
dell’ apparente relazione fra la voce e la cosa. Se non si sapesse p. e. che | 
ombrello viene da ombra, il deriveremmo dal greco oméros pioggia. Cio pre- : vil 
messo, io dico, che sdraviza @ in lingua slava, la coppa im cui si beve in | 
giro alla salute di taluno, come il denota la sua denominazione; e sdravize | 
@ il bere in quella coppa; e da essa per I’ uso che se ne fa, detto @sdra- | ya 
visa anche il banchetto. Adaungue non qui chiara I’ della voce ser 
stravizzo? L’ ebbero i veneziani dai loro vicini, e la trasmisero alle altre : bir 
genti d’Italia, ne credo ch’ ella si troverebbe negli scrittori toscani d’etaan- | 
teriore a quella del nostro volgarizzatore. Ma io forse sogno, ed haragione — 
invece il Salvini (Prose Toscane p. 108) che fa uscire il vocabolo stravizzo ‘e 
dal latino barbaro extransbibitio ovvero extrabibitis. 
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do la volta toccé a Milos si fe dare una grande tazza d’ oro 
piena di prezioso vino, la quale porgendogli disse , o Milos, ec- 
cellentissimo cavaliere , prendi qaesta Sdraviza che colla taz- 
za ti dono, e sdraviza per amor mio. Ma molto mi doglio 
che ho inteso una mala novella che al tuo Despoto sei fat- 
to ribello. Al qual Milos reverentemente presa la tazza con 
chiara faccia , ridendo disse ; Signor Despoto molto te ringrazio 
della Sdraviza e tazza d’ oro che mi hai donata; ma molto 
mi doglio ‘della mia dubitata fede. Doman di mattina se Dio 
dara effetto all’ alto pensier mio, si conoscera se io son fedg- 
le o ribelle della tua signoria (12). E venuto il nuovo gior- 


no alla battaglia deputato Milos che nella mente ben conserva- 


> va le parole che il suo Signore gli aveva detto nella Sdravi- 


2@, ¢ la sua magnanima risposta, come era giovine di spirito | 
feroce , monto nel suo possente cavallo, impugnando una lan- 
cia dal canto del lucente ferro, volgendo il pedale contra 1’ ostile 
esercito (13) e come transfuga passo Sicniza fiume il quale I’ uno 
dall’ altro esercito disterminava, e con alte ed amichevoli voci chia- 
mava Amurat. Essendo da’ turchi come amico accettato, alla turba 
de’ circostanti disse, dov’é dov’é il daca nostro Amurat. Io sono 
Milos da sua signoria desiderato, menatemi alla sua presenza: 
secreti porto nel mio petto , i quali alla sua signoria sola manifestar _ 
si conviene. Condotto adanque al grande padigtione del Duca, e 

trodotto, come quello che molto era stato desiderato ricevuto con 
lieto volto il duca gli stese il piede che potesse baciare secondo la 
usanza del suo imperio. Milos risguardato alquanto il volto del ti- 
ranno, acceso d’ ira , odio, e disdegno, con grande impeto prese a 
lui lo stesso piede, e con molta forza quello tirando col capo in terra 
il fece traboccare. E subitamente snudato un ben forbito ed acuto pu- 


-gnale, che a questo fine ascoso portava, feri Amurat in mezzo al 


petto trapassandolo per mezzo il core, per la qaal ferita il barbaro 
poi in breve spazio fini la sua via (14), Il valoroso cristiano avendo 
il sao voto compito, e di tanto inimico acquistata la gloriosa 
vittoria, tra l’attonita e ‘perturbata turma di satrapi e di satelliti 


rery) Lazaro aveva maritato Mara sua figliuola a Milos. A costui porta- 
va acerrimo odio Vuk Brancovich suo cognato, il quale per metterlo in di- 
sgrazia del suocero finse che Milos avesse segrete pratiche con Amurat (Or- 
bino ). | 
(13) Per mostrare che non avanzayasi con ostile animo. 

(14) E d’allora si usa tener strette le braccia agli ambasciato1i ed altri 
i quali s’ inchinano al Sultano , acciocché non gli facciano qualche insulto 


(Leuncl. Pand, Hist, Ture. 
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d’ A marat si ficcava, or questo or quello percotendo , sinché per- 
venne al suo cavallo, e ficcando il piede in la sinistra staffa ; prima 


che in sella potesse salire, dall’ armata giannizzaria circomdeto , if 


glorioso cavaliere di Cristo da innumerabili ferite di qaella cavina 
moititudine fa morto. I turchi veramente del sabito ed inopinato 
caso molto shigoltiti, ed incontinente poi riassunto |’ animo breve- 
mente si consigliarono , e dalle cose avverse e pertarbate prendendo 
speranza di salate cominciarono risarcire li ricevati danni; e in 


mezzo del campo adornarono un tabernacolo con un letto di Ticchi | 


panni d’oro, sopra il qaal posero il corpo di Amurat, i grandi 
pericoli poca iattura estimando, dato il segno della battaglia con 
orribili instromenti bellici, entrarono come cani rabbiosi in batta- 
glia (15). Il despoto Lazaro il quale mai per avanti avea combattato 
con queste fiere barbare, ne anco inteso della morte di Amurato, 
e |’ opera gloriosa di Milos suo eccellentissimo cavaliero non senza 
formidine e paura spiego li suoi stendardi, pur niente dimeno pid 
da neccessita che da sua volonta costretto comandd a Vlatico Vla- 
genico, come avemo predetto del re di Bosina capitano di venti- 
milia combattenti primo entrasse in battaglia, il quale valorosa- 


mente e con grand’ impeto entro con la sua compagnia, e rappe 


tutti i turchi che li farono all’ incontra, e girando per entrare la 
seconda volta secondo I’ ordine della milizia, allora fa udita una 
voce la quale per tutto il campo si sparse, che Dragossavo Probiscio. 
capitano del campo del Dispoto avea ribellato e voltato le armi con’ 
tra a’cristiani. La qual voce udita Vlatico Vlagenico subito voltd 


le spalle , e con grande fuga si diparti, tornando versu Bosina colla 


sua compagnia ; 0 che la novella fosse levata dai turchi, uominl 
sagacissimi, per impaurire il nostro esercito, o che cosi volesse i 
fati contrari alli poveri cristiani per i suoi peccati {16). Lazaro 
abbandonato da’suoi capitani, senza battaglia fu preso vivo con 
tutti i nobili del suo imperio, e menato al paviglion di Amarat. E 
visto il tiranno il quale con grandissimna pena per |’ ora estrema pas- 
sava di sua vitae inteso che Milos suo fortissimo cavaliere |’ aveva 
morto, gli occhie le manial cielo leyando , devotamente disse. O 
alto Dio, creator di tutto I’ universo , senza tua volonta in arbore 
non si move fronde , poiche alla tua maesta cosi piace ch’ io di me 
e del mio imperio sia d’ ogni speranza privo, ormai ricevi |’ anima 
mia nel regno tuo, la quale di bona voglia te la offerisco , , poiché 


(15) Fu li 15 di Giugno dell’anno 138g. 

(16) Il calunniatore di Milos, Vuk Brancovich aveva veramente trattato 
coi Turchi. Nel fervore della pugna si volse alla fuga colle sue genti, e de- 
cise la vittoria a fayor dei Turchi ( Ordino). 
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54 
10 vedo l’inimico tao, |’ inimico mio avanti ch’ io mora per man del 
mio cavaliere , Guise la vita sua, E dette queste parole Lazaro fu 


morto dai satrapi che pid amava Amurat. E con lui insieme tutti i 


nobili della saa compagnia, e questa fu la fine di Amurat edi Milos 
nobilissimo cavaliero , di Lazaro e della sua elettissima corte ()7). 

_ Per queste giante io non nego gia che il volgarizzatore non siasi 
talora allargato, ma non affermerei col Morelli che quanto manca al 
greco testo fosse arbitrariamente intruso, o ne occorrerebbero per 
avventura allora migliori prove di quelle che |’ unico esemplare pa- 
rigino non ne puo offerire. E veramente egli é manifesto che it vol- 
grizzamento fa compito poco dopo |’ originale , e forse durante la 
vita dello stesso Ducas , perché |’ istorico giunge scrivendo sino al- 
l’anno 1462, ed il nostro codice é del secolo XV. Adunque non mi 
fa maraviglia se |’ autore ampliasse e ritoccasse il suo testo, in guisa 


che i secondi esemplari differissero da quelprimo ed unico che fa 
messo inluce , e se da essi procedesse |’ italiano che raccomandiamo 


agli eraditi. Il volgarizzatore si mostra intelligentissimo del greco 
idioma, e fa un veneziano. Tanto si deduce da’ vari idiotismi, i quali 
noi abbiamo stimato ridurre alle migliori e generali regole della 
buona italiana favella. 2 


Illustrazione di un Kilanaglifo copiato in Egitto da Sua Ec- 
cellenza signor Barone d’ Icskull , fatta da MIcHELANGIOLO 
LANCI interpetre delle lingue oniendall nella Vaticana Bi- 
blioteca. Roma, presso Francesco Bonrlié, 1825. 


Quest’ opera forma la seconda parte, e i ragion della mo- 
le, la terza, di un volume in quarto grande, pubblicato dal ch. 
sig. Lanci con il principal titolo: Osservazioni sul bassorilie- 


(17) Questo racconto é importantissimo, e ad esso concordano quelli del 
Leunclario (Annal. Turc.) e dell’ Orbino (J. ¢.) quantunque non sieno cos} 
circostanziati. Il Franza scrive ( Z- F.) che Amurat fosse ucciso da Lazaro 
stesso; ed il Sagredo (Mem. ist. de’ Mon. ottom. p. 15.) che poiché Lazaro 
fu vinto ed ucciso , Amurat restasse trafitto da Milos, il quale a lui avven- 
tossi colla lancia. Il Cantemir ( Hist. ot. Z. J.) narra che Amurat fe pri- 
gione Lazaro, indi volgendo in fuga i Cristiani, fu ferito da un fante Tri- 
hallo che s’ era nascosto fra’morti, e cosi rabbiosamente , che dopo due ore 
spird. Ma egli segue le tradizioni dei Turchi, sempre per la superbia loro 
intenti ad occultare e sminuire i propri danni; e Leonico Calcondila ( Jst- 
Turc. L. I. p. 21.) che gia prima riferi queste medesime tradizioni, non 

tace i) racconto de’ Cristiani, e benché assai breve esso é conforme al nostro. 
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vo Fenico-Egizio che si conserva in Carpentrasso etc. Ub 
qual libro avendo noi con molta avidita percorso ed esamina- 
to, e sembrandoci assai interessante, non meno per la cele- 
brita del suo Autore,che per Ja qualita della materia stret- 
tamente, massime in alcune parti, congiunta coi nuovi archeo- 
logici studi; ci venne in’ pensiero di farne un completo estratto 
con la- gianta di certe nostre osservazioni , dirette alcune a 
confermare la sentenza del’ ch. A. , altre a dimostrare dove e 
perché noi altrimenti giudicassimo. Lo che avendo con qual- 
che amore eseguito ; ci accorgemmo esserci pit del dovere , 
specialmente nella parte filologica , dilungati,, quanto gli or- 
dinari limiti di un articolo di giornale non soffrono . Fu dun- 


que necessario dividere in dae parti quel lavoro , come la divi-— 


sione deil’ opera stessa concede; e cosj deliberammo di dare in 
luce cid che riguarda la parte seconda , la Illustrazione del Ki- 
lanaglifo , riserbandoci a far pubblica Paltra quanto prima sara 
possibile , in qualche altro dei giornali d’ Italia . 

E dunque da sapersi (secondo che narra !’A ) che fino dell’ 
anno 1823, rimosse per le cure di Salt console generale d’ In- 
ghilterra in Egitto , le arene che per meta seppellivano quella 
Sfinge che con la sua maravigliosa. grandezza adorna un fiance. 
della pid alta Piramide egizia, fu scoperto tra le braccia di 


quella una larga e peofonda nicchia , nel cui fondo siscorge un 


Bassorilievo sculto nel, wasso , il quale con molta cura fa dise- 
gnato da S..E. il sig. Barone Ieskull , e da lai ebbelo il no- 
stro A. con inyito di pubblicarlo; lo che egli fa in questo libro, 
offerendone un disegno pella forma del quarto grande, onde ri- 
ducesi all’ incirca a nove: volte pit piccolo dell’ originale, Es- 
sendo questa una di quelle sculgture che per la loro incavata 
forma, dette furono dagli Archeologi Bassirilievi nell’ inca- 
vo ( Bas-relief dans le creux ) I’ A, volendola appellare con an 
sol vocabolo che questa singolar forma significhi , aggiunge alla 
greca voce Anaglifo ( Bassorilievo) altra cavo, e ne 
forma comodamente is parola Kilanaglifo . 

Prende quindi a darne minatissima ed esatta descrizione, con 
qu éllo: stile ch’ ei ‘suole , non in tutto privo di eleganze , ma 
vago piu spesso di ‘affettazioni ; la nui colla maggior pos- 
sibile brevita riferiremo . 


Al lato sinistro del Kilanaglifo sta an-uomo di figura gigan- 


te , che come colui che da lungo cammino sia statico, cop tut-— 


ta la persona al bastone si appoggia . Ha coperta la testa di leg- 
gerissio manto che sulle spalle gli seende ; attraversagli il pet- 
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to, e gid pendala cade una strettissima stola, ed un grembiule 
| annodato alle reni fino al ginocchio il ricuopre. Un veltro di 
) snelle ed eleganti forme gli sta innanzi vigilante , mentre un 
servo , in suo confronto di statura piccolissimo , sostiene un qua- 
drato solecchio a schermirgli la faccia dai raggi del sole. Egli 
sta fisso. con ia mente e cogli occhi a colui che é primo nel 
superiore compartimento , ove si veggono uomini al tutto nudi, 
tranne |’ ultimo , ciascuno ad alcuna cosa intento . Jl prime 
che ha dinanzi a se una grande ed aperta bottiglia, tiene nell’ 
una, mano ana tavoletta o papiro , e dimostra coll’ atteggia- 
mento dell’ altra di recitar cid che scrisse, poiché scrivano lo 
mostra il calamo fermo all’ orecchio. Segue lui an altro scrit- 
tore intento a notar col dito sulla tavoletta forse cid che pro - 
nunzia il dicitor precedente. Sta il terzo scrivendo cid che sem- 

ra dettargli colui che gli sta in faccia, il quale tenendo, se- 
condo |’uso di antichi selvaggi popoli le dita in su la spalla, pare 
inteso a fare un novero. Sembra pensare il quinto a tener viva 
la memoria di tutto cid che gli spetta: ma non apparisce il se- 
sto di cid occupato, per aver scritta la nota sulla. tavoletta che 
tiene pronta nelle mani per offerire. L’ ultimo sta in piedi co- 
me per dar comando a quelli che succeder debbono al rendi- 
mento de’conti ; impugna con la destra mano lo scettro, e preme 
colla sinistra il capo dell’ uno , quasi a muoverlo a presentarsi. 

Nel medio compartimento vengono primi quindici buoi in 
tale ordinanza schierati, da indicare che non in mandra vadano— 
a pascclo errando , ma che sieno a far bella mostra riuniti. Suc- 
cede a questi un grappo di vacche e vitelli, scolti nel modo il 
pia naturale ed elegante, cui un vien dietro, arma- 
to di bastone ad affrettarne il cammino . Quindi proeede an ca- 
pro di lunghissime corna , cui saccedono tante caprette quante 
contenersene potevane nello spazio che resta, ma ii numero so- 
vrapposto, com’ é sopra ogni altra forma indicato , supplisce al 
difetto , segnandone oltre due mila . 

Nell’ ultimo compartimento si vede un asinello ‘precedere a 
undici altri di pik grande e bella forma, disposti in regolare or- 
dine come i baoi superiori ; e ad essi venir dietro an uomo , 
coperto la testa di un eo ag e cinto di grembiale , e por- 
tante sull’ incurvato dorso un fusdio che ad an bastone legato , 
colla man destra in sulla spalla sostiene. Una mandra di peco- 
relle chiande la scena- Espresse come le vedi in natura , sembra- 
no tutte , tranne la prima , intente al fascio dell’ uom che. pre- 
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cede , quasi vi si contenga alimento per loro: ultimo viene ib 
becco in atto di maesta e di compiacenza . 


Male si avviserebbe (cosi ragiona l’A. ) chi opinasse indicar- 


si per questo quadro la lettura di un testamento, e per quelli 
animali il patrimonio lasciato dal defuato , someccd trarne vo- 


lesse argomento dal veder cid scolpito nel petto di quella sfinge | 
destinata a guardare il pik magnifico monamento del mondo . 
Egli pensa che visi rappresenti il rendimento de’conti di una gran- 


de amministrazione rurale , e che ivi sia stato effigiato per indi- 
ear lo stato di ricchezza in cui trovavasi quel signore , quando 
la grande Sfinge configuré . Quell’ uomo gigante adunque e€ it 
proprietario , cosi espresso a indicare la sua potenza sopra i sog- 


getti, modo non insolito a praticarsi tra vari popoli. Il mean: | 


suoi piedi ricorda , segue |’A., l’antichissimo uso che dava quest’ 
unica gaardia ai re. Si legge nelle antiche arabiche storie, che 
concedevasi in real patrimonio tutto quello spazio di terreno pel 
quale si udiva il latrato del veltro che stava ai fianchi del re. 

I due vasi che stanno dinanzi a’due primi scrittori, non sono 


a parer dell’A., per contenere inchiostro o altra tinta da scrive- 


re, poiche essi, posta, come si vede, la penna ostile all’orecchio, 
stan leggendo , e quello il quale scrive, d’ esso vaso é senza. Opi- 
na pertanto che ivi si contenga piuttosto latte od altra materia da 
farne , secondo |’antichissimo, aso de’ servi, un presente al pa- 
drone . E qui toccando la questione della maniera di scrivere, 
certo é, come attesta Orapollo, che gli egiziani usarono penna ed 
inchiostro ; e dice il dottissimo Champollion che il Kasch degli 
egizi equivale al Aa/em degli Arabi, il quale al calamus dei 
latini corrisponde . Ma aggiunge l’A- che oltre la. penna usarono 
ancora dello stilo, che gli Arabi ebber pure, e lo chiamaro- 
no Malmul (1), col quale incidevano le lettere su preparate 
tavolette ; ed ei vuole che di tal specie sia quello degli scriva- 
ni del Kilenaglifo. Non troviamo irragionevole questa sentenza, 
molto pia ripensando che gli antichi avendo |!’ uso delle canne 
0 penne e degli stili , adoperavano pi spesso questi ultimi per 
iscrivere quelle cose che o servir dovevano per il momento , 
od erano per emendazioni piu soggette ad esser cancellate . Quin- 


(1) Se a taluno facesse difficolta questa voce, di uso in vero non frequen. 
te e di radice non certa , la vegga riportata nel Golio sotto la radice 
malla, 0 malal col. 2256, II. Q. tamalmal, ov’é riportata con la vyocale 
dsammq sulla prima Mim, Mulmul, e spiegata dietro V’ autorita di 
El —Gieuhari , stylus ferreus quo in tabula scribitur . 
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di ne usarono forse i poeti (2) , come dimostra I’ antichissimo 
dipinto della Saffo, che appoggia al labbro uno stilo; ed é anche 
probabile che per questo modo si scrivessero presso gli egizi i 
conti di amministrazione . 

Il terzo che succede distinto pel berrettino, par quetls P 
dice 1’A , al quale incombe il ricevimento dei conti dai sabal- 
pain che an dopo |’ altro se gli presentano , dietro il coman- 
do ‘di quello che ultimo della fila sta in piedi,e cui esser capo 
dell’ amministrazione dimostra il piccolo scettro che nella mano 
sostiene . Negli altri. due compartimenti si veggono coloro ai 
quali é affidata la cara del bestiame ; sui quali , e sacerti lo- 
ro distintivi ragiona |’A. con molto ingegno in vero, ma alla 
maniera degli archeologi assai minatamente . : 
In quanto ai numeri abbiamo qui la conferma di quanto 
fa gia scoperto dall’ inglese Young , pit la certezza del mille che 
fa da lui lasciata in dubbio. La ‘sunita é simile nella forma al- 
I’ antica romana; la decina ha figura di un ferro da cavallo; 
il cento si assomiglia al nove che noi usiamo ;e il mille si for- 
ma di un emiciclo sostenuto da una lunga asta a modo di ste- 
lo. L’ ordine dei numeri dice l’A. é in questo luogo orientale , 
vale a dire da destra a sinistra (3); ma vedendosi altrove di-— 
versamente disposti , é da credere fosse indifferente agli egizi I’ 
ordinare i numeri nel computo oda sinistra o da destra. Il pro- 
cesso € decimale, e si fa per ripetizione della stessa cifra . Ve- 
desi a cagion d’ esempio il numero dei buoi distinto in due ver- 
si in questo modo : il primo, cominciando da sinistra , composto 
di quattro nove e tre ferri di cavallo, dara 430; il secondo 
di quattro nove e di quattro unita , che portando 4o4., si avra 
Ja somma totale in B54, € degli altri numeri quivi 
notati . 
Lungo I' asta che sostiene il solecchio si veggono alcune ge- 
roglifiche note , alle quali volendo pur dare |’ A. una spiegazio- 
ne, e nonostante le nuove scoperte fatte su questi misteri del- 
l’ antichita , non valendo a farlo, prende da questa occasione di 
parlar. del sistema geroglifico del celebre sig. Champollion. Su 
di che , come di cosa che ben a dritto empie il mondo di me- 


(2) Ved. il Martorelli: De regia theca calamaria t. 1. pag. 29. 

(3) Orientale sarebbe in quanto alle parole , ma inquanto ai numeri é lo 
stesso che praticarono i romani, ed usiamo noi colle cifre arabiche o india- 
pe , cominciando a sinistra colle decine ,e andavdo a destra colle unita .An- 
zi per lo contrario gli Ovientali, quaudo scrivono i numeri per parole , comin- 
ciano generalmente dalle unita, e procedono colle decine, centinaia, migliaia ec: 
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raviglia e di espettazione, volendo noi pit che profferire giu- 
dizio , dichiarare alcane cose che, forse non ben chiarmente, sono 
state espresse dal nostro A., riportiamo fedelmente le parole di 
lai. ,, Posciaché, egli dice , v’é grido per Europa che le no- 
velle scoperte del peritissimo Champollion spargano si gran luce 
su quei misteri, che pid misteri non sono , benché innanzi a due 
mille anni lo fossero. Non é certamente |’ autore che move si 
alto e falso grido; é la tarba degli adulatori, di rado intelli- 
genti, che per troppo illustrare la fama di alcuno, |’ adombra e 
la offende assai volte; siccome nuocerebbe al nome di quel sag- 


gio, se non ne fosse nota la modestia, che va predicando esservi — 


per lui da studiare pid ch’ei non fece, per giungere a tal punto 
che ogni difficolta ne sia vinta. Lodiamo lo zelo fortissimo -che 
lo anima alla verita della cosa; e cid che s' ha da lui a sperare, 
da chi altri mai si potrebbe? Eh! si , che in leggendo il suo 


nuovo sistema grafico per lo intendimento dei geroglifici , fui da — 


molta verita colpito, e tanto gastai quel suo dotto lavoro, che 
voglio darne segno all’ autore, cui apprezzo quanto nail’ 


mai, con produrre alcun mio pensamento,e sottoporlo al suo © 


giudizio , perché si piaccia considerarlo ed usarne, quando gli 
a fortificare i suoi trovamenti. 

Dopo tal dichiarazione egli accenna brevemente come per la 
celebre trilingue iscrizione di Rosetta ,(4)si poté disporre in ordine 
alfabetico i geroglifici foxetici : che Champollion nella sua gran- 
d’opera diede an buon numero di fonetiche figare, alle quali as- 
segno il valor letterale , ed appose le corrispondenze della scrit- 
tura ieratica e dncaiittion. e ne diede per rapporti di lettere ebrai- 
che e moderne copte |’ ordine e la successione. Ora nasce il 
dubbio, egli dice, se con quel geroglifico alfabeto abbia voluto 
darci i segni co’ quali gli egiziani indicavano i suoni delle lette- 
re greche e romane, ovvero quelli delle proprie lettere ella 
lor lingua originale: E sembra, aggiugne, ch’egli abbia voluto 
su gli ani e su gli altri estendere quell’ alfabeto; avvegnaché 
applichi il valore delle figure fonetiche usate per li nomi nostri 
anche ai nomi egiziani, ed alla egiziana espressione: lo che non 
€ buono , se si consideri che per la differenza che passa tra |’ 
egizio e il greco, o romano linguaggio , le lettere di quello non 
valevano ad esprimere i nomi di quest’ altro che impropriamen- 
te. Era dunque necessario che si offrissero due diversi alfabeti 
a distinguere questo diverso valore di segni; inoltre 6 grayissimo 


(4) Vedi A-p. 79 del presente volume. 
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63 
-meonveniente, ei dice, l'aver aggiunto all’egiziano alfabeto. 
me vocali quei segui che, quantunque adoprati fossero dagli e- 
gizi per esprimere le nostre vocali nei nomi greci o romani, 
pure in loro alfabeto erano consonanti . Quindi procede ad esa- 
minare alcune voci che pit frequenti occorrono, onde mostra- 
re che nell’ alfabeto di Champollion pia d’una lettera 6 scam- 
biata; e percorrendo poscia ordinatamente tutto I’ alfabeto, fa a 
ciascuna lettera Je sue osservazioni , ne propone i cangiamenti , 
ed esorta il sig. Champollion ad introdurli ; comecché non ignori 
esser cid per dargli assai di molestia, andando per tal guisa sog- - 
getta a molta varieta la gid fissata ortografia. Conclude in fi- 
ne di nulla intendere cid che fu geroglificamente scritto nel Ki- 
lanaglifo, né a lui darne lume bastante il nuovo sistema ; tanto 
esser breve la estensione di tale scoperta! 

Noi ci contentiamo di aver cosi brevissimamente riportate le 
principaliopposizioni dell’A. al sistema del sig. Champollion, il quale 
non ignoriamo esser-appoggiato da fatti e da solenni prove confer- 
mato; e nulla di meno non esser per anche a tal perfezione con-— 
dotto che altro non resti su di esso a desiderare , quantunque 
per il sig. Champollion siasi fatto il pit grande e il piu diffici- 
le passo. Non vogliamo pertanto dichiararci in tutto favorevoli 
al nostro A. dicui, se non sono da rigettarsi le osservazioni, ban- 
no certo bisogno di quella conferma della quale non mancano le 


‘teorie dello Champollion ; né ( chiedendo la cosa 'unga e profon- 


da ponderazione, ed altro campo che non si concede dai limi- 
ti di questo articolo ) vogliamo esporci a pregiudicare la causa’ 


. di quel grandissimo archeologo, rispondendo per lui troppo de- 


bolmente , quando che egli medesimno potra farlo, se il voglia , 
con tatto il nerbo della sua dottrina (5). A noi non cade in pen- 


(5) Mentre stavamo scrivendo questo articolo, ci é pervenuta la distri- 
hazione 4. del 1.vol.delle Memorie romane di antichita e di belle arti, 
mn fine delle quali troviamo riportata una lettre de M, Champollion a M. Z. 

. , ove quel dotto francese risponde alle opposizioni del nostro A, in vero 
con mal represso risentimento. Alle ragioni ch’egli reca, sebhene cou brevissimo 
discorso, noi non sapremmo che cosa rispondere in contrario, e siamo d’ay- 
viso che neppure il sig. Lanci, od alcun altro il saprebbe, Sabeaisite ne par 
giustissimo cid che oppone alla sentenza dell’ A. che, la priucipal guida a se~ 
guirsi per fissare il suonoe il valore dei segni fonetici egiziani sia Mose. E 
incontrastahile che quel legislatore, scrivendo per gli Ebrei, infletteva alla 
ebraica quelle yoci egiziane che gli occorreva di riportare; secondo la ma- 
niera, pon gia da lui stesso inventata, ma formata dal popolo nell’ uso del 
parlare, come sempre accade in ogni lingna allorquando si mettono in corso 
le degli stranicri. E abterazione suol esser tanto maggiore quanto é mi- 
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64 
siero la stolta presanzione di far gindizi, lambendo, su quelle 
cose che vogliono essere profondamente esaminate; ed amiamo 
meglio umili comparire , confessandoci non bastantemente pre- 
parati, e non per anco forniti di mezzi sufficienti a toccare il 
fondo di una importante quistione, che stolti e leggieri aggi- 


-randone la corteccia. Rimettendo pero ad altro tempo il ragio- 4 


narne pid addeutro, facciamo passaggio alle due ultime pagine , 
ove siffatte cose si accennano dal nostro A., le quali potendo 
per avventura sembrar dettate da non lodevale studio ; non sap- 
piano dispensarci da sottoporle a certe nostre riflessioni, le qua- 
li a tatti facciano aperto il vero loro intendimento, che con gra- 
ve danno degli studi esser potrebbe da qualche incauto, o ma- 
levolo travolto. A cid fare, riferiamo le parole stesse dell’ A. 
la ove si scusa del non aver dato alcuna spiegazione ai gero- 
glifici del Kilanaglifo. « Per la qual cosa , eglidice, non si yo- 
gliono accrescere per me le molte conghietture, né alla vana vo- 
ce far eco, la quale da ogni lato schiamazza , che tutto si é 


fatto su geroglifici a’ di nostri chiarissimi. Corre |’ ignaro vol- | 
go di nostro secolo al grido delle scoperte, come femmine a 


nuova foggia di vestire; siccome questa caccia quella , cos I’ 
un grido |'altro disperge. Ha pochi anni non si parlava , che 
de’ Palimpsesti: per poche rinvenute righe e sconessi periodi di 
antico scrittore, si menava rumor per gazzette e giornali, pit 
che in altra piu bella eta non si fece per lo scoprimento di tut- 
ta l’opera di un classico autore. Che ne avvenne? Tali _ricer- 
che furono generali; tutti che stavano sulle manoscritte per- 
gamene , ed aveano concession di macchiarle, usando gli stessi 
mezzi per dar la vita a’ perdati inchiostri, pubblicamente si 
conobbe la facilitd e il poco ingegno che vi s’ impiegava a pro- 
durre frammenti inediti, ove era dato per siffatta guisa produr- 
li; e la volgar fama per gli scopritori fu muta; né resta loro 
per la usata fatica de’ riprodotti volami, fuor la stima e Ja gra- 
titudine degli studiosi, A quel grido successe la declamazione 
a favore dei geroglifici; ed ora ognuno si studia d' incidere e 
segnare ilsuo nome con egiziane figure: quando apertamente 
Si conoscera da quanto breve confine la nuova scoperta é cir- 
coscritta , quel grido sara fioco; svanira il timore che il nao. 
vo geroglifico sistema possa mai adombrare in alcana parte quel- 


nore |’ analogia de’ suoni delle due lingue. Basti ad esempio la maniera eon 
la quale i settanta interpreti resero nel greco i nomi propri dell’ ebreo. Ora 
chi direbbe che la guida sicura di fissare il suono ed il valore ebraico di 
quei nomi, sia la pronunzia che lor diedero i settanta? 
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65 
la storia, che sola merita la universale venerazione ; sorgera no- 
vella voce per acclamare a un migliore scoprimento ; ed io in- 


frattanto per chiudere con |’ Alighieri , siccome fu incomincia- 
to (6), fard il buon augurio, che 


Was . Forse é nato 
Chi Vu uno e altro caccerad del nido. 
Won: é’l mondan romore. altro che. un fiato” 
Di vento, ch’ or vien quinci, ed or quinds ; 
| E muta nome, perche muta lato . : 
A che, e d’ onde tante ire direbbe chi, grossamente pren- 
dendo le savele dell’ A., non ne vedesse l’intimo spirito, il qua- 


le esser dee degno indubitatamente di lui? Abbiamo percid vo- 


luto trattenervici alquanto , onde far considerare che il ch. A. 
é certamente amivo de’ buoni studi, e ne ha dato gia prove 
manifeste e sara per darne delle maggiori ; né per tali espres- 
sioni se gli vuol far debito di contrario intendimento. Egli non 
ignora doversi distinguere il grido del yolgo dai parlari dei sag- 
gi, ai quali quel grido stesso fa eco, se non a premio di plauso, 
certamente a niun danno della istruzione: essere stato dalle cure 
di pazienti ed esperimentati filologi utile non lieve partorito alla 
erudizione ed alle lettere, e non senza fratto avere i dotti pro- 
fittato di cid che |’ altrai diligenza ha scoperto: esser dovuta 
moltisssima lode e ricompensa di aniversal gratitudine all’Aatore 
di si bello scoprimento, che pud riguardarsi come vivo fonte di 
sempre nuovi tesori: disconvenire in fine grandemente a chi fa 
professione di scienze o di lettere il solo pensiero di detrarre 
alla fama che altri gia acquisto con iramenso studio ed ingegno 
profondo in ogni maniera di sapere , ed essere sopra d’ogni al- 
tra cosa vituperevole in. saggio critico la mordace censura, vi- 
zio di cui pur troppo vaghi si mostrano molti italiani , a dan- 
no gravissimo degli studi; onde si spesso apparisce la nostra’ 
polemica tutta piena di ributtevoli insolenze. Queste cose non 
ignora |’A., e noi che rettamente interpretiamo le parole di 
lui, non intendiamo di fargliene rimprovero. Molto poi ne con- 
solerebbe il poter dire che corre l’ ignaro volgo del nostro se- 
colo al grido delle scoperte mosso da curiosita 0 maraviglia, 
onde nasce il sapere, e sia pure un’ augurio da compiersi tra. 
noi, ehe alle fatiche dei dotti anche il volgo prenda par-— 


© L’ A. pose ad epigrafe del Kilanaglifo quel verel di Dante- Purg. XI 
vanagloria dell’ uman¢ posse , 
Com’ poco il verde in su la cima dura 
Se noné giunta dell’ etadi grosse! 


| XIX. Settembre 5 
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te, e con quell’ unico mezzo che per lui si pnd , coll’ applause 

avvalori. E certamente zelo di maggior yerita che muove I’ A. 

a scrivere essere, ai grido de’ Palimpsesti successa la decla- 

mazione a favore det Geroglifici; poiché né vorrebbe nega- 
re i vantaggi che da quel primo trovato derivarono , né sapreb- 
be noverare alcun danno di cvi quel grido fosse stato cagio- 
ne ; e molto meno egli é per vituperare chiunque anche troppo 
parli a questi nostri giorni dei Geroglifici, e si stadi di conoscere 
gli avanzamenti che si sono fatti in questo ramo importantis- 
simo dell’ archeologia . I quali, ancorché fossero a quel grado 

che per lai si presume, sara sempre forza il confessare che per 

essi molto meno siamo distanti dal vero, di quello che per lo 

avanti lo fossimo. Ogni amico della cultura e degli uomini (e 
tra questi non sara ultimo il nostro A.) dovra fare ogni opera 
perché pit presto si pervenga al fine, desiderato di perfezione , 

anzi che declamando sconfortare quelli stessi i quali mova _ sol- 
tanto non biasimevole curiosita. | 

A quanto poi egli dice che svanira il timore che il nuovo ge- 

roglifico sistema possa mai adombrare in alcuna parte quella Sto- 
ria che sola merita la universale venerazione ; noi asseriamo ala- 
cremente doversi in tutt’ altro senso interpretare che in quello per 
cui furono simili parole in altre circostanze profferte, e menatone 
alto grido, e fattone uso da altri come di arme imbrandita a danno 

della istruzione. Vi é pure una schiatta di uomini che per intempe- 

rante zelo, e per mal concetti principii fa guerra aperta ad ogni 

avanzamento della scienza; ed @ spesso la vituperevol calunnia la ——- 
infame arme di pit infame disegno. A noi piace di rappresentare la 
cosa coi suoi pit veri colori , onde meglio si vegga quanto il ch. 
Lanci andar debba lontano da si bratta taccia. Quella storia che so- 
sa merita la universale venerazione rimarra sempre quella che é; 
né quei sommi ingegni ai quali fa concessa la gloria di utili sco- 
primenti in ogni maniera di sapere, discesero mai alla bassezza 
o dicasi pure, all’empieta, di voler far guerra a quel vero a cui 
- ogni saggio piega la fronte. Il fatto ne sia prova manifesta. Pid e 
piu scoperte grandissime si fecero nel corso di pochi secoli: |’ e- 
sperienza ed il tempo han dimostrato esser vere; e quella storia ve- 
nerabile non solo non ne ha patito detrimento, ma ancora gli stessi 
ardenti contradittori alle nuove dottrine han dovuto confessare che 
male di quella si abusarono per contrariarle. Si, convien pur dir- 
lo: nelle varie opinioni del nostro secolo é vizio dominante |’in- 
temperanza. Cominciossi appena per i precetti di sommi inge- 4% 
gni a formare le ment: degli uomini, a ordinare in distinte elass 
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le idee, ad insegnare la rigorosa deduzion dei giudizi nel ragio- 


- mamento , e si gridd, ad onta di tante e si manifeste dichiara~ 


zioni , mescendo il buono col mediocre e col pessimo , si grido 
al materialismo. Si rivolsero altri per ristaurare lo stile del no- 
stro idioma , gia tatto pieno delle impronte del popolo straniero 
dominatore , all’ innocuo studio del gran padre deila nostra fa- 
vella, ed ecco voce si fé udire che mormorava un non so che 
d’ insidia ad altri principii. In fine , chi’l crederebbe ? Vuolsi 
far credere che lo studio dei geroglifici egiziani miri insidiosa- 
mente a fini occulti e sovvertitori! Ben dice il ch. A. che sva- 


nird un tal timore; ché timore soltanto pod essere di men- 


ti deboli e stolte oppure calunnia di maliziosi, E chi non ve- 
de mirarsi per tal mezzo a metter in odio la scienza, quella” 
_scienza di cui, al dir di Tallio, nulla virti fu data da Dio agli 
aomini piu prestante, e cui la santissima religion nostra co- 
manda di apprendere? Aborriranno i troppo credali padri dal 


farne ricchi i lor figli, per timore che alla immoralita li con-— 
_duca ed alla irreligione. Di tal ragionamento, non affatto a tor- 


to , si valgono quelli che eceedono nella contraria sentenza ; e 
quindi nasce an conflitto tra gli estremi i pit opposti, dai quali 
rifugge lontanissima la verita. Ma soprattutto ne duole che tali 
voci muovano pid spesso di la d’ onde il falso esser dovrebbe 
anco dagli umani studi bandito , e dove di niana efficacia do- 
vrebb’ essere |’ aura di grido maligno o volgare. 

L’A. finalmente in pit luoghi di questo libro ha dimostrato 
“ quanta stima ei faccia del dottissimo Champollion , la di cui 
opera confessa di aver ammirato, e che si propone con giu- 
stizia a modello di utilissimo scoprimento. Noi, secondo che — 
pensiamo , di maggiore avanzamento diremmo piuttosto; e fac- 
ciamo augurio che sorga pure questa voce novella per acclamare 
o allo stesso Champollion , o ad altri che pid in la dietro le sue 


tracce progredendo, ogni velo squarci, se fia possibile, che ri- 


cuopre quelle interessanti dottrine dell’ antichita, Ed a chiunque 


lo conceda fortuna, non crediamo potersi oscurare la gloria di 


quel Dotto , al quale si dovranno sempre le prime lodi, comec- 
ché si discopra abbisognare il suo sisterna in molte parti di cor- 
-rezione, Noi pertanto vogliamo Piuttosto rendergli grazie, e pre- 
stargli incoraggiamento a nuovi passi, che sconfortarlo con in- 
grate parole , Né ingrato apparira il nostro A. allegando quei 
versi dell’ Alighieri, a che forse lo indusse 2elo di maggiori 
avanzamenti, siccome ben dimostrano le varie espressioni che 
qua e la s mcontrano nel suo libro. Male anche si avviserebbe 
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chi a lui farne volese debito di orgoglio, quasi che con inten- 
dimento di se stesso le avesse profferte come gia Dante le scrisse ; 
poiché simile accusa verrebbe smentita da quelle parole di mo- 
destia che valgono in pit luoghi dell’ opera sua a renderne pit 
commendevole la dottrina. | 

IPPOLITO ROSELLINI. 


RIvisTA LETTERARIA 


Lezioni di lingua toscana di Domenico M. MANNI, quarta - 


edizione, Milano, Silvestri 1825 in 12°. 


La grammatica d’ una lingua ( ognuno il sa) é I’ arte di 
ben esprimere in questa lingua le proprie idee. Ma nessan’ arte, 
dice Tracy , pud avere principii certi quando la scienza da cui 
deriva non é pervenuta o non é molto vicina alla sua _perfe- 
zione. Perché adunque la grammatica particolare di nostra lin- 
gua (0 toscana o italiana che vogliamo chiamarla ) si riducesse 
ad arte sicura, bisognava che la scienza dell’ espressione delle 
idee ossia la grammatica generale fosse poco meno che perfetta- 
- Ora la scienza dell’ espressione ( speriamo che cid sia inteso 
da tutti) non potea perfezionarsi prima di quella della forma- 
zione delle idee ; come la scienza della loro deduzione , ossia 
del ragionamento , nol potea indipendentemente dall’altra. Queste 
tre scienze sono si legate fra loro, che quasi parti di una sola, 
benché si distinguano con nomi differenti , sogliono pure com- 
prendersi sotto un nome comune , quello d’ ideologia. Chi pero 
nell’ eta del Manni , cioé nella prima meta dello scorso secolo, 
pensava a cosi stretto legame? Chi , volendo pur fondare la 
gramatica della propria lingua sopra la gramatica generale, sa- 
peva assegnare a questa il suv vero fondamento ? Ed oggi che 
un tal fondamento é si bene conosciuto , chi oserebbe dire che 
sia abbastanza approfondito ? Noi non vogliamo con cid tacciare 
di saperficialita gli illustri ideologi che ce |’ hanno fatto cono- 
scere. Bisognava certo vedere molto addentro neile operazioni 
del nostro spirito, per dedurne chiaramente quantunque in- 
completamente le leggi del discorso, che serve a manifestarle . 
Bisognaya aver fatto di questo mezzo d’ espressione un ’ anali- 
si accuratissima , per trovarne in qualche modo la corrispon+ 


denza con quelle operazioni. Pure cid che resta a farsi nom é | 


poco. Restano se non altro a stadiarsi i sistemi d’ un eran no. 
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mero di segni particolari delle idee , cioé le lingue di molti po- 
poli e anticamente conosciuti e modernamente scoperti. Questo 
studio, a eui parecchi oggi si applicano con ardore in varie 
parti d’ Europa , ci sembra necessarissimo, perché la scienza 
dell’ espressione 0 gramatica generale soqussti veramente un ca- 
rattere di generalita . [1 deposito delle idee degli uomini é nelle 
loro lingue. Pit si estende la eognizione e quindi il confronto 
di queste , pit si chiarisce la scienza della formazione delle idee, 
pid si approfondisce quella della lore espressione generale , pit 
si precisano le norme della loro espressione particolare. 

Ma se la sicurezza di queste norme dipende dalla scienza 


dell’ espressione generale delle idee , noi dunque ( pud doman- 


darsi ) fino a questi ultimi tempi non avremo possedata una 
vera arte d’esprimerci, non avremo avuto che una lingua 
molto imperfetta?— E la nostra e tutte le lingue del mondo 
sono tuttavia e saranno pil o meno imperfette, malgrado tutti. 


1 progressi dell’ ideologia, la quale pud molto rettificare , ma 


non pud nulla creare. Lingua perfetta, come osserva Tracy, — 
sarebbe quella in cui ogni idea avesse un’ espressione propria 
@ precisa, e ogni dedazione d’ idee o ragionamento qualanque » 


avesse |’ evidenza di una matematica dimostrazione. Ora cid é 


im possibile » poiché per la natura delle nostre intellettuali fa- 
colta siamo costretti a far uso di segni, che tutti (meno quelli 
delle idee di quantita oggetto delle matematiche } esprimono 
innempletamante cid. che abbiamo nell’ animo . Ad ogni modo 
le naturali affinita , indagando le relazioni che passano fra essi 
e le idee che rappresentano , pud giugnersi a diminuire le am-, 
biguita e le incertezze d’ ana lingua particolare, a stabilire certe 
norme per la pia semplice e pid esatta espressione delle no- 
stre idee nella lingua che da noi si parla. 

Ii Manni sicuramente non poté proporsi uno scopo si filoso- 
fico nelle lezioni che scrisse intorno alla nostra lingua. Pure 


condotto da un istinto felice (e in cid parmi che si distingua da pa- 


recchi gramatici a lui anterior!) cercd di sottrarla per quanto da 
lui dipendeva all’ arbitrio, e di accostarla a certa esattezza, che 
avea nella mente. Difatti, omesse le regole che supponeva ab- 
bastanza note a quelli per cui scriveva, intese a far chiare le 
poco. note, e stabili le incostanti. Quindi prese per cosi dire a 
testo delle sue lezioni (v. |’ ottava) queste parole d’uno de’ suoi 
predecessori G. B. Strozzi: “ {ntorno alla nostra lingna io sono 
ito considerando quelle cose nelle qaali 1 pra sogliono errare mentre 
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pariane .o serivono, secondo che li porta |’ uso o piattosto I’ abuso 
degli altri ,,. Ogni lingua, passata per vari periodi, d’ infanzia, 
di giovinezza , di virilita deve necessariamente contenere elementi 
diversi, aver subite molte alterazioni. Il distinguere in essa cid 
che é proprio e quasi ispirato dalla natura e cid ch’é improprio 
o coutro ragione ; il cercar di serbarle, conformandola agli esempi 
de’suoi primi scrittori, una specie di unita, la quale risulta cosi 
dalla regolarita dei costratti, come dal costante significato delle 
parole, pud sembrare a talano opera minuta e pedantesca, ed é 


in sé medesima opera sommamente filosofica. I primi scrittori, 


che diedero per cosi dire forma precisa ad una lingua, farono 


pit logici e pid rigorosi che nessuno s’ imagina. Essi usarono le 
parole in un significato molto esatto e secondo le loro naturali 


relazioni, che é quanto dire secondo le relazioni delle idee con 


esse significate. Questa loro proprieta di espressione, specchio _ 


di quella usata dal popolo che parlava la lingua medesima , si andd 


un poco alla volta, per la complicazione di nuove idee, |’ in- 


troduzione di modi forestieri, e i tristi effetti dell’ ignoranza e del- 
! incaria , in molta parte obliando. Il richiamarvi gli womini fra 
cui si vive, indicando loro quali fra le modificazioni ricevute dalla 


_ lingua vi sieno conformi e quali contrarie , é un servire alla filosofia — 


della lingua medesima, !a quale quanto pid si scosta dalla pro- 
prieta tanto pi manca di chiarezza e di precisione, e quanto 
pith manca di queste doti tanto é pid lontana dalla perfezione. 


Che se d'un tal richiamo hanno bisogno frequente quelli. 
stessi che nacquero e vivono ove la lingua nacque o almen 


crebbe e ancor vive (il Manni ha dettate le sue lezioni pei 


toscani) € dove per conseguenza é naturale il gusto della sua 


proprieta; che sara di quelli che vivono ove mai non si par- 


larono che informi dialetti, ed ove i pochissimi scrittori, che 


‘si curarono di proprieta, tanta ne usarono, quanta seppero 
derivarne dagli scrittori della Toscana? Gia era sorta da tempi 
anteriori a quelli del Manni la questione, sicuramente non oziosa, 
se Ja lingua degli scrittori d'Italia dovesse chiamarsi toscana 


o italiana, E non per superbia municipale, ma per amore del- 


i’ Italia tutta, parve a questo grammatico di seguitare come 


i saoi antecessori a chiamarla toscana. Poiché, accettata |’ al- 


tra denominazione, che é quanto dire (se tal denominazione 
ha an significato) ammessi i vari dialetti italiani a formare la 
lingua scritta, la norma del perfetto scrivere, anzi la speranza 
di una lingua comune sarebbe perdata. Manni faceva sicura- 
mente un raziocinio semplicissimo: la lingua scritta vien dopo 
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ja lingaa parilata , se la lingua, che si scrive in Italia » hon ha 


_  conformita che con quella che si parla in Toscana, dunque per ora 


é lingua toscana e non italiana ; ese é lingua toscana, tanto meno 
bisogna permetterle una vaga denominazione, che per essa non 
solo si allontanerebbe da quella urbanita o proprieta, senza 
di cui non pud avere né efficacia né bellezza, ma rischierrebbe 
di perdere alfine anche la sua umta. Egli vedeva, come i pid 
studiosi di nostra lingaa, non soggiornando ove questa ha sede, 
si trovavano talvolta nella condizione de’ meno studiosi. [1 Cinonio 
a cagion d’esempio ed il Bartoli ( lezione 5.) prendendo fra 


Je mani testi non esatti, e non avendo nella lingua parlata 


alean' mezzo di correggere la lingua male seritta, erano stati 
costretti o ad adottare |’errore o a rimanersi:nell’ incertezza. 
Vedea come i pit ingegnosi, per |’ istessa ragione de! vivere 
lontano di qui, si trovavano talvolta nel fatto della lingua cos; 
impacciati come quelli di minore ingegno. Ii Marini per esem- 
pio e il Chiabrera (lezione 3.) non potendo trar lume dal- 
uso del popolo, supremo arbitro delle lingue, aveano male 
adoprati nomi comunissimi, o non supponendo fra loro alcuna 
differenza di significato , o supponendone una non vera. Pero di- 
ceva forse tra sé: conserviamo alla lingua questo appellativo di 
toscana , che richiami sempre gli scrittori alla pura sua fonte, 
altrimenti verra di che la lingua sara varia quanto variano i — 
dialetti delle provincie d’ Italia, anzi quanto variano le fan- 
tasie degli scrittori medesimi, e si rendera pid che mai dif- 
ficile (ché impossibile non dovrebb’ essere ) |’ avere una lingua 
veramente italiana. Non so s’egli sperasse che fra gli studi 
elementari d’ogni provincia si annovererebbe un giorno anche 
quello della sua lingua prediletta, che raccomandata special- 
mente al delicato sentire delle fancialle si propagherebbe con 
facilita, e diverrebbe alfine lingua di tutti. So che le sue 
lezioni sono un commendevole esempio di quella lucidezza e 
di que!l’ amenita che potrebbe darsi ail’ insegnamento della lin- 
gua, e da cui dipende in gran parte il buon effetto dell’ insegna- 
mento medesimo. Certo per offerire un tale esempio, quando — 
l’ ispidezza parea dappertatto la caratteristica de’ precettori , bi- 


‘sognava avere intendimento non volgare ed animo assai gentile. 
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Rime gravi d’ Axrenio con pochs versi latini. 


Libanti 1823. in 8: fi 


¥ 


uno. degli della se pur non 
biamo dire il pid studioso , che ‘oggi si trovi fuori di Toscana ; 


ed ecco un gravissimo testimonio di cid che si asseriva poc’an- — 


zi, che la vera lingua non € propria che della ‘Toscana. Mai. 
forse nessuno pid del Cesari giunse, studiando, a rendersi fa-. 
miliari le dovizie della lingua medesima, e nondimeno ¢. pur. 
forza sentire che questa lingua non gli é ancor divefiuta na-. 


turale. Noi avevamo pit anni addietro (quando in Italia si sta-: 
diava il latino meglio che oggi non si. stadi quello che allora. 
chiamavasi il volgare ) molti ciceroniani, Scrivevano essi veramente, 


la lingua di Cicerone? Qualcano pud imaginarselo se cid/glr 


piace ; a noi basta di credere che scrivessero con. fraéi. di Ci-: 
cerone. -L’ essere la lingua de’ grandi scrittori_ toscani ancor viva, 
e l’avere con essa i vari dialetti della nostra penisola: piu o 
meno affinita, appena la rende pid maneggevole,.ai non to- 
—seani di quello che la_ lingua di Cicerone potesse esserlo a quei. 
ciceroniani. Deriyandola da’ libri e non prendendola | dall’ aso », 
pit vecchio insieme e pit giovane de’ libri, a cui serve d’ in- 
terprete o di supplemento, si scrive questa lingua viva come 
farebbesi una lingua morta.. Quindi gli arcaismi, gli idiotismi, 


i modi ricercati, le perifrafi o i. traslati;, invece delle parole 


proprie, le sintassi hizzarre o faticose; e cento altre coserel- 
le, di cui. pochi si ayveggono fuori di Toscana, ma‘ehe in To- 
scana si notano: inesorabilmente , in, ispecie le mancanze con- 
tro |’ eufonia, fatalissime allo stile, per le quali ogni Teofrasto 
qui corre pericolo di sentixe dalla vecehierella il terribile set fo- 
restiere. 

Questo discorso per altro 1 non tantoappliearlo al Cesa- 
ri, poco noto rimatore ; come al Cesari., conosciutissimo. prosatore 
Tl linguaggio della poesia pit ristretto , pia speciale, piu costante 
che quello della prosa deve anche per ahs vi abbia disposto |’ingegno 
esser piu facile ad apprendersi. Linguaggio seritto anziché parla- 
to si trasmette naturalmente da scrittori a scrittori, e quale , 
se non si cred, certo. "ingrandi e s’illegiadri sulle. rive del- 


l’Arno, pud ancora per istudio ravvivarsi ove scorrono fiumi di 


lingua altro che d’ oro. Il Cesari, come ognuno puo sapere, ha stu. 
diato molto il lingaaggio di Dante ( idue grossi volumi che ab- 
biamo da lui salle bellezze di questo poeta ne fanno prova ); 


e molto ha pure studiato quello del Petrarca, siccome potem-— 
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mo accorgerci fin da quando egli diede il primo saggio d’una 
versione dell’ odi d’ Orazio, che si sarebbe chiamato non im- 
propriamente d’odi oraziane petrarcheggiate. L’*anteriorita di 
tale studio, che noi qui abbiamo posto in secondo luogo, e 
pia di tatto |’ indole dello studioso, harmo fatto si che le sue 
rime sentono piuttosto le maniere del cantore di Laura che 
quelle del cantore di Bice. Dico le maniere, e non posso di- 
re di pit, come trattandosi de’ suoi versi latini non potrei dire 
che sentano pit che le maniere d’ Orazio o d’ altri del seco- 
lo d’ Aagusto. La natura volea fare del Cesari un buon filo- 
logo piuttosto che un buon poeta ; ed é inutile |’ andare contro 
la natura. Se bastasse gridare. com’ egli fa, cominciando la sua 
terza rima pel ritorno di Pio VII a Roma er 1814: A me Dan- 
te il tuo foco, io n’ ho mestiero; noi avremmo in Italia mille 


| poeti, mentre quasi non abbiamo che verseggiatori. Il Cesari, 


> per alzarsi un poco dalla schiera di questi , ha d’ uopo che 


qualcuno degli antichi, a cui furono concedati i favori delle 
Muse, gli presti in qualche modo le parole e |’ armonia. La sua 
versione per esempio dell’ inno di Callimaco sopra i lavacri di 
Pallade non solo si lascia addietro quella del suo concittadino 
Pompei, ma riesce pid graziosa di quella del Pagnini e.a quan- — 
do a quando anche di quella dello Strocchi. Il suo esperimento 


intorno alle satire e alle epistole del Venosino certo non pro- 
» mette un Wieland all’ Italia, ma é il meglio che ci ricordiamo 


d‘ aver veduto in questo genere dopo del Van- 


netti, 


Nelle rime originali del (oa non si trovano dunqnue , tran- 


ne lo stile o per dir meglio la lingua, pregi di nessuna specie? — 


Quelli, che derivano dal buon giudizio , credo. che loro non 
manchino. Voi ivcontrate fra esse or canzoni or sonetti di bell’ 
andamento ed anche. talyolta d’ j ingegnosa orditura. Ma il fuoco, 
il vero fuoco poetico non potremmo dire, senza stolta adulazio- 


ne, che mai vi si trovi. Un solo componimento sembra aver- 


ne qualche scintilla , ed é quello a cui nell’ indice della presen- 
te raccolta iesintan, apposta questa specie di rubrica: “ Si 
canta |’ immaginato nascimento di un figliuolo d’ Ottaviano Au- 
gusto, e si accenna alla pace poco dopo in tutto il mondo av- 
venuta per G. Cristo. Il poeta amplificd i fatti ad esempio di 
Virgilio nel libro terzo delle Georgiche. ,, La singolarita del ti- 
tolo ci fece un poco meravigliare , e quindi la lettura non poco 


- Sospettare che si trattasse in origine del nascimento non imma- 


ginario del figliuolo d’ an | Augusto piu moderno d’ Ottaviano 


\ 
4 
x4 
Fy 
aS 
3 
7 . 
| 
t 
i 
4 
‘ 
4 
i 


74 
Quando un bibliofilo venne a cangiare il nostro sospette in 
certezza , presentandoci un singolar libriccino d’ alcune poesie 
dell’autore , impresso nel 1814 colla falsa data di questa nostra 
citta . Ivi il componimento s’ intitola canzone per la nascita det 
figlio primogenito di Napoleone nel 1810 , epoca posteriore di 
poco a quella in cui il Cesari pubblicando sotto gli auspici del 
figlio adottivo di quel potente il famoso vocabolario , magnifi- 


cava nella dedicatoria il suo gran padre, e lo chiamava in buone | 


majuscole il grande Augusto. Il piccolo proemio posto dag|li editori 
a quél libriccino, e il confronto della canzone con altri componimen- 
ti che nel libriccino medesimo e in questa raccolta le tengono com~ 
pagnia, serve a spiegarci la mutazione del suo titolo. Quel gran- 
de, ch’'a Dio qui regna secondo — con quel voler a cui tutto 
s’ inchina — gia t’ apparecchia I’ universo intiero é detto in 
essa con cento altre magne cose al regal pargoletto. Nella terza 
rima, che in questa raccolta immediatamente la segue, e in al- 
tra che non immediatamente la precede , é parlato di letizia che 
imperando quel non piu grande fu forza mentire, di popolo folto 
d’ adulatori che tui gridaro un nume — a sozze lodi, mentre ri- 
dea fortuna, il fren disciolto . Siffatti componimenti é ben 
-chiaro che stavano male insieme - la canzone fra le due terze 
rime si trovava fra due terribili accusatrici . 
altro che ribattezzata com’ é vi possa star meglio. Alle poesie 
gravi, come promette  avviso ai lettori , debbono ‘tener dietro 
altre piacevoli ; e il sapersi quanta cura |’ autore abbia posta 
nello studio de’ bernieschi e de’ comici toscani specialmente ( veg- 
gasi il suo bel Terenzio) ne fa credere che non saranno piacevo- 
li soltanto d’ intenzione , Sappiamo che ad alcuni , gettatisi ( pro- 
babilmente in forza di strane esperienze ) alla scuola di Demo: 
crito , certe contradizioni sembrano le piu lepide fra le cose di 
questo mondo. Noi perd confessiamo che le rime piacevoli ci 


riuscirebbero alquanto se ci ayvenisse di trovarvi 


simili come nelle gravi. 


Lezione sopra cid che compete all’ intelletto e all’ imagina- 


 tiva nelle diverse produzioni dell’ ingegno. Parma , Paga- 


nino 1825 in 8°, 


Questa lezione ci é sembrata a pid riguardi esemplare. Fa- 
cile, piana, condita di opportuna erudizione, scritta con certa 
castigatezza elegante ci ha fatto pensare che sia opera d’ in- 
gegno maturo, 0, se non maturo, gid bene esercitato. Non vi 
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abbiamo trovate per vero dire idee molto rimarchevoli; ma in 
generale vi abbiamo trovate idee molto giuste. Solo tre cose 
non ci hanno contentati abbastanza , e le noteremo, perché siano 
| soggetto di riflessioni alteriori. 

Ove parlasi di cid che compete all’ imaginativa nello sta- 
dio delle scienze, pare che, oltre |’ officio di somministrare i 
segni delle idee, il tipo degli stromenti necessari per le spe- 
rienze, e il colorito per |’ espressione delle verita ritrovate , 
nessun altro si creda a lei conveniente, per cid ch’essa, a dif- 
ferenza dell’ intelletto, facolta conoscitrice, deve riguardarsi qual 
facolta creatrice. Questa definizione , convenevolissima in un di- 
scorso di poetica, pud sembrare troppo ambigua in una lezio- 
ne di filosofia; e la prova della sua ambiguita é nella conse- 
guenza che ne venne dedotta. Ove infatti si fosse detto che 
l’ imaginativa € una facolta combinatrice delle idee, si sarebbe 
sentito ch’essa é atta ugualmente a creare fantasmi, non importa di 
qual genere, come a formare supposizioni, di cui poi |’ irtel- 
letto dimostri |’ aggiustatezza. Come |’ imaginativa nelle opere 
di sua speciale pertinenza mal si guida senza il soccorso dell’in- 
telletto , cosi questo nelle sue speculazioni ha d’uopo che |’im- 
maginativa lo preceda e gli additi ana meta a cui poi egli giudica 
se possa pervenire. I! separare nelle speculazioni una facolta 
| dall’altra parmi un errore simile a quello di separare la sin- 
-tesi dell’ analisi. gia stato osservato come non avvi metodo 
| rigorosamente sintetico né metodo rigorosamente analitico, poi- 
| ché in ogni sorte di scientifico ragionamento ambidue si adope- 
| rano a vicenda, cioé la sintesi da motivo all’ analisi, e |l’ana- 
lisi ricondace alla sintesi. Cosi 1’ operazione dell’ imaginativa 
promove quella deil’intelletto ; e l’operazione dell’intelletto con- 
dace ad approvare o riprovare quella dell’ imaginativa. Né si 
andrebbe forse langi dal vero considerando |’una come facolta 
sintetica e |’ altra come facolta analitica, distinte fra loro ma 


— dipendenti, e necessarie del pari allo scoprimento del vero. Senza 


| PY analisi o I’ operazione dell’ intelletto non vi sarebbe certezza; 
senza la sintesi o l’operazione dell’ imaginativa non vi sarebbe 
congettura, Tutti gli esempi d’ipotesi condannate dall’esperien- 
za, che cita I’ autore, non sono che esempi d’ abuso dell’imagi- 
| nativa, che é quanto a dire di sintesi non verificata dall’ana-— 
lisi prima di darla per un complesso di verita. Quindi provano 
hensi che nelle scienze |’ imaginativa scompagnata dall’intelletto 
condace a risultati chimerici (poiché le verité stesse non sono 
tali per noi che quando vengano dimostrate ), ma non provano che 
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Yuna sia all’ altro dannosa. Per provar cid bisognerebbe poter 
sostenere che nessuna ipotesi, esaminata dall’ intelletto, Ci0é as- 
‘soggettata all’ esperienza, fa mai: trovata ragionevole. Ora contro 
le ipotesi di Cartesio e degli altri nomijnati nella lezioue stanno 
quelle di Newton, le qualicertamente farono verita imaginate prima 
d’essere verita dimostrate. Qaindi se il dare all’imaginativa trop- 
po impero nelle scienze € un volere in esse la bizzarria e la 
confusione , il non concedere a quella facolta almeno Viniziati- 
va del ragionamento é un condannare le scienze medesime alla 
sterilita. 

Pid largo fa il nostro autore verso l’intelletto, cui “ chia- 
m3 a presiedere a tatte l’ opere che diconsi dell’ imaginativa e 


in ispecie atie poetiche. Dichiard peraltro che la sua presiden- 


za debb’ essere quasi impercettibile né mai usurparsi Je altrui 
parti, come avverrebbe se nella poesia s’introducesse la disputa o 


la dissertazione . Al qual. passo ci aspettavamo che a maniera 


d’ esempio si toccherebhero le prove fisiche e, metafisiche, e i 
Jabirinti scolastici fra cui piacque avvolgersi, nella terza parte 


della saa cantica special mente , al maggiore de’nostri poeti; 


che facea perdere pazienza sino al freddo ingegno del Bembo. 
Quando con nosira grande sorpresa (e cid voleva notarsi in se- 
condo luogo) leggemmo che Dante non usd, poetando, altra fi- 
lofia che, quella che deriva dal sentimento, onde Ja ‘sua imagina- 
tiva ne fu nutrita non soprafatta. Piacesse al cielo che tanto 


potesse dirsi del Petrarca, messo dall’ autore in compagnia di 


quel sommo , siccome poeta filosofo non filosofo poeta! Dante 


é li ¢o’ suoi grandi splendori, poetici , e le sue grandi oscurita 
dies poetiche: ciascan lo, vede qual on. e non occorre parlarne 


dayrantaggio. 


se I’ intelletto, disputd nel sno poema il campo all’ im- 


maginativa per cid che riguarda i pensieri, che diremo noi che 
faccia nelle poesie di molti pid moderni per cid che riguarda 
gli ornamenti? Abbiamo conosciuto parecchi, i quali dopo avere per 
abitudine approvato lungo tempo l’uso della mitologia nelle poesie 
che si.vanno scrivendo, |’ hanno poi disapprovato per riflessio- 
ne. L’ autore é il primo, di cui leggiamo, che avendolo disap- 
provato lungamente e non gid per abitudine, lo abbia poi ap- 
provato per riflessione maggiore. Noi non abbiamo che dire 
contro la, veracita di un fatto, di cui egli solo\ pad esserci te- 
stimopio. Ben possiamo esaminare le ragioni del fatto per ve- 
dere se siano di tal forza da doverlo riprodarre in altre menti. 
Lasciamo da parte le, yoci mitologiche da. cui egli dice (re- 
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candone in prova gli esempil di Dante e del Tasso) derivarsi 
sal lingaaggio poetico un si bel colorito. Molte di quelle voci 
possono oggi riguardarsi come simboliche o metaforiche e ap- 
partenere alla nostra poesia come all’ antica. Usate quali abbre- 
viazioni di pensieri, non quali espressioni di credenze, esse hanno 


fun valore indipendente affatto da quello che avevano nell’ an- 


tichitaé. Non cosigli esseri mitologici introdotti ad operare ne’no- 
stri poemi. Essi fanno supporre una credenza che pih non esi- 
j ste ; e poiché questa credenza piu non esiste riescono le cose 
pia fredde del mondo. Gli esempi che l’autore arreca del Fra- 
castoro, del Vida, dell’ Alamanni per provare il contrario, ve- 


yramente nulla provano. Se in grazia de’ bei versi di que’poeti 


noi ci lasciamo trar dietro alle loro fantasie, non é che qaeste 
illudano , e non ne desideriamo di migliori. E i bei versi, 


iche ce le rendono mediocremente piacevoli ne’ poeti di an’ eta 


poco ragionatrice, e copiatrice fedele degli antichi, appena ce 
‘le fanno sopportare ( potrei recarne qualche prova recente ) ne’ 
| poeti- della nostra. Ma se quegli enti mitologici, insiste |’ au- 
tore, fossero oggi nomi vuoti di senso, noi potremmo scambiarne gli 
attribati, senza che alcuno vi porgesse mente o mostrasse d’es- 
serne offeso—Al che é facile rispondere che, conoscendo quegli 
enti per lo studio dell’opere o delle opinioni degli antichi, se 
lqualcuno si argomenta di metterli ancora in iscena, e lo fa 


jalterando le attribuzioni date loro dagli antichi, noi non possiamo 
Inon avvedercene, e non dire al poeta: voi peccate d’ incongruenza, 


Una religione, brillante insieme e politica, la quale avea 


Hnutrito si a lungo le arti e formava, per cosi dire, la sostanza 
idelle pid belle opere dell’ imaginativa, doveva. necessariamente 
“yiprodarsi nelle opere de’ moderni fatte a loro imitazione. Essa 


ava un infinito piacere nelle prime, ed era natarale che ne 


}desse uno proporzionato nelle seconde. Cio é durato finché il 
| pregionsmiento non ci ha resi pit severi nella scelta delle cose 


atte a dilettarci, finché non ci ha fatto sentire il bisogno di una 


Actteratura che si riferisse alle nostre idee e ai nostri sentimenti. 
Butroducete destramente nelle vostre composizioni gli esseri mito- 
: es come esseri credati veri dagli antichi, cioé fate che questi 


se li rappresentino, ricordino le loro avventure , chieggano il 


oro favore , cerchino di declinare il loro sdegno, e la poesia 


otra ancor riceverne un ornamento senza scapito della ragio- 
e. Introducete quegli esseri, come vi crediate voi medesimo, 
siate. pur sicuro che appena i versi bellissimi potranno trat- 


‘Aenerci del sorriderre di pieta.—Ma che resta dunque all’ima- 
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ginativa de’ nostri poeti, se tutto il mirabile dell’antichita non 
é pid per noi che un gitoco puerile ?—Domandatelo , di grazia, 
a tanti poeti stranieri, che combinano meglio de’ nostri |’ ima- 
ginativa coll’ intelletto. Resta, vi diranno, tutta la natura e fi- 
sica e morale, fonte di ben altre meraviglie a chi sappia stu- 
diarla. La difficolta sta tutta in queste due ultime parole. Quanto 
é pid comodo (e per questo i poetini schiamazzano ) il tenersi 
ut olim ad un buon dizionario delle favole! Io, com’é chiaro, 
non mi fo meraviglia degli schiamazzi de’ poetini. Ben potrei 
meravigliarmi che i nostri saggi abbiano talvolta la bonta di 
porgervi orecchio. 


Lettere sopra le belle arti, raccolle da Gio. BOTTARI ¢ STE- 
FANO Ticozzl. Milano, Silvestri 1822-25. Tomi 8. in 12.° 


La raccolta, che appartiene al Bottari, e riceve piu co- 
munemente il titolo di lettere pittoriche, @ gia troppo cono- 
-sciuta. La parte aggiunta comprende 304 nuove lettere (molte 
delle quali inedite) 49 nel primo volume, 11 nel sesto, 62 nel 
settimo e 182 nell’ ultimo. Quarantaquattro di queste le dob- 


biamo ad ana ben lagrimosa circostanza, alla perdita cioé an-§ 


cor recente del piu perfetto artista che da Raffaello in poi abbia 
onorato il paese dell’arti, e vivente il quale mai non si sarebbero 
pubblicate. In esse tu non sai dire cid che ammiri maggiormente 
se il cuore o|’ingegno di quest’ aomo straordinario (il Canova) a cui 
la semplicita colla quale si esprime non da che pit vivo risalto. Al- 
cune sono dirette al gentiluomo Giuseppe Falier, figlio del suo be- 
nefattore, ch’ egli sempre chiama col dolce nome di padre. Leg- 
gendole si sente come la facolta di compartir benefici sia il piu 
invidiabile privilegio della ricchezza: la tenera gratitadine di un 


Canova lasciata in eredita ad un figlio € superiore ad ogni te- 


-soro. Da una di esse, la quale é senza data, ma che, guar- 
_ dandone il contenuto, supponiamo scritta nel 1787, apparisce co- 


me il buon Canova, non potendo spesso dar prove riguardevoli| 


del sentimento che natriva, coglieva le occasioni di darne al- 
meno delle picciole, che doveano anch’ esse riuscire ben care. 
Se il Falier era dilettante di stampe e ambizioso, come sogliono 
i ricchi, di avere le cosi dette prove innanzi lettere, a cui l’ac- 
corgimento mercantile ha saputo dare tanto credito , doveya ri- 
manere ben obbligato al Canova che con un dono gentile gli 
mandava una lezione per lni importante. ‘ Credo che a quest’ora 
ella avra ricevuto dal sig. Martino de Boni due mie stampe rap- 
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presentanti il deposito di Clemente XIV. Io gliele ho mandate 
senza dedica, perché vi sono di quelli che vogliono che siano 
piu rare: mi spiace soltanto, che essendo le stampe, che ho spe- 
dito , appanto cosi tra le prime, esse sono riuscite alquanto fuori 
d’ armonia ed anche difettose’, particolarmente nella figura a se- 
dere dell’ Umilta, che pare un po’ tozza, col lume indeciso, e 
con poco trite le pieghe tra le gambe. Adesso peraltro non ven- 


gono pit cosi male, perché se ne sono stampate molte, e perché 


ancora si é fatto qualche cosa al rame, essendo stata voce co- 
mune anche in Roma, che quantunque la stampa sia bella, essa 
é lonfana dall’ originale e particolarmente nella figura a sedere. ,, 

‘Ma la citazione di un passo, in cui si distingaono i pit dolci 
affetti dell’ anima del Canova, interessera un maggior numero di 
leggitori. Lo caviamo da una lettera scritta nel settembre del 1812 
al conte Cicognara , che si trovava qui in Firenze , ove per tro- 
vavasi una signora spagnuola di carattere cosi aureo com’ era dl 
spirito colto, alla quale dicesi che il grande artista fu per legare 
indissolubilmente la propria vita. “‘ Ed io vi porto invidia della 
cara compagnia di Alessandri, di Niccolini e sopratutto di quella 
di Minette. Oh perché non lo seppi io per tempo, che vi avrei 
pregato a studiare e penetrare nel piu intimo seno di quell’ani- 


ma di paradiso? A voi, che siete cosi appassionato per le belle 


€ virtuose creature, avrebbe fatto tenerezza e maraviglia la co- 
gnizione interna delle virth e delle adorabili qualita di cuore di 
questa nostra carissima amica. Per me vi giuro che non ne ho 
trovato |’ eguale, e ci giocherei anche la vostra amicizia, che 
non v’ é al mondo ana matrona che la sorpassi in candore e bonta 
veramente di angelo. Ma voi forse |’ avrete, prima dell’ invito 


mio, da quel conoscitore che siete, ritratta nella vostra mente 


tal quale ella é, poiché a dir vero non vi bisogna gran sapienza 
ed arte a scoprire i sensi d’ un cuore che sta sempre in veduta 
sulla fronte e sul labbro ,,. In questo passo il sentimento del- 
l amicizia é modificato sensibilmente da quello di una tenera 
aminirazione. In altri, che potremmo recare d’ altre lettere al 
medesimo Cicognara, coll’ amicizia parlano la stima e la pik 
schietta confidenza, Si argomenti da pochi versi della lettera 


gia citata. “ Ii desiderio che nudrite di stare pit giorni con 


me, per istudiare i miei sentimenti e |’ animo mio, troppo mi 
lasinga e mi consola. “Pari al vostro é pure il mio, e Dio yo- 
glia adempirlo quando che sia; perché non—posso augurarmi 
bene maggiore che la compagnia di persona stimabile e cara 
quanto voi siete per me. Le belle e graziose osservazioni che 
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fate sulla mia Venere wi trovano il pit riposto angolo del cuore. 
E se voi crescete un palmo quando sentite a parlare di me ‘com 
amore e bonta, io ne cresco diéci ogni volta che mi sento ‘lo- 
dare da un amico sincero e candido come voi ,,. E, troppo nota 
l’amicizia del Canova pel cay. Bossi pittore, di cui’ scolpi: il 
busto colossale , che poi servi al suo monumento. Alcune let- 
tere al sig. Cattaneo, direttore del gabinetto delle medaglie in 
Milano, riguardano |’ erezione di questo monumento, pel quale 
Canova offeri trenta azioni che non bisognarono. Citeremo al- 
cune parole dell’ultima, scritta nel maggio del 1818, dopo aver ri- 
cevuta la descrizione delle cerimonie con cui il monumento fa 
inaugrato. ‘ Io |’ assicuro che alla lettura di essa non potei 


contenere le lagrime , tanto affettaoso e pieno di commozione | 


sensibilissima mi é sembrato quell’ illustre spettacolo,, con che 
si diede tributo di vero onore alla memoria di una gece 
si cara ,,. 

Dopo questi passi che fanno conoscere i sentimenti del- 
’uomo, taluno potrebbe desiderarne qualch’ altro che facesse 
-conoscere le idee dell’ artista. A questo fine bisognerebbe che 
noi potessimo riferire per intero una lettera, mandata nel feb- 
braio del 1815 all’ amico Cicognara sopra un capitolo della.sua 
storia riguardante Michelangelo. Per brevita ci acconteremo di 
un solo paragrafo, che i savii lettori sapranno interpretare sa- 
viamente. ‘* Non saprei poi cosa intendere per cid che voi 
appellate in Michelangelo scienza anatomica. A me sembra che 


egli abbia eletto espressamente delle mosse contorte e convul- 
se, specialmente nelle braccia atteggiate a foggia di zeta per 
aver campo di esprimere e scolpire le parti e i muscoli pid 


rilevati, pronunciandoli con violenza piu che naturale. A cid 
che voi dite, che il Torso di Belvedere ha servito di studio 
e di esempio a Michelangelo, io aggiungerei che il gruppo 
d’ Ercole con Antév nel cortile Pitti a Firenze gli abbia mo- 
strato e indicato piu chiaramente il cammino; ma lo studio di 
‘quelle forme era poi sempre sabordinato al genio e senso par- 
ticolare del Buonarroti, il quale si é valuto costantemente delle 


opere antiche per modellare sullo stile suo proprio, e per im- 


primere nelle prodazioni sue quel carattere gonfio e alterato, 
ch’ era il suo elemento. Per conoscere poi la linea di separa- 
zione fra lo stile di lui e quello degli antichi, pid che al ri- 
stauro del Fiume, io mi appellerei alle gambe antiche dell’Er- 
cole di Glicone, dove si vede veracemente la forza e le squa- 
drature, non il gonfio solamente. La differenza é patpabile 
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salta agli occhi ad ogni idiota nell’ arte. Ma questi miei dubbi 
sieno affidati all’ orecchio d’ an amico cordiale, al quale mi 
permetto di manitestarli , arene lo considero come un aitro 


me’ stesso _,,. 


illustrarla almeno col suo nome , dedicandogliela . 


Voleva il Silvestri (a cui nulla potea far presagire che 
inserirebbe lettere postume del Canova nella presente raccolta ) 
Ma questi 
gli rescriveva a mezzo dicembre del 1821: “ Appunto in que- 
sti giorni medesimi ho dovato rifiatarmi ad un consimile testi- 
monio di gentilezza, che persona d’ insigne merito voleva dar- 
mi; e cid per antica e inviolata massima, ben nota al comune 
ed ottimo amico signor Pietro Giordani, onde io non potrei aceon- 
discendere alla di lei cortese domanda senza rompere il mio si- 


stema, e fare nel tempo stesso un torto a quante persone ri- 
cevettero da me finora una negativa ,,. Delle aggiunte di que- 


sta raccolta, la quale si compie colla lettera, onde abbiamo 
tratta l’ ultima citazione, il Silvestri si dichiara particolarmente 


obbligato, oltre al sig. Ticozzi, ai professori Marsand e Mo- 


schini, al direttore Cattaneo e al defunto cav. Tambroni. Se 
alenno di questi degni uomioi, che tanto ss’ interessarono per 
lai, gli avesse suggerito di far fare da qualche paziente e in- 
telligente un buon indice rerum et enero notabilium, quanta 
obbligazione gli professeremmo anche noi! Perché guai se ci 
abbisogni una notizia, e gia non sappiamo, per pratica fatta, in 
quale delle tre in quattro mila lettere, contenute negli otto vo- 
lumi, possiamo ricercarla. Prima affogheremo in qaesto pelago, 
che incontrarci appunto in cid che desideriamo. 
Alcune memorie di ‘BUONARROTT. Roma, De 
Romanis 1823 in 8°. 


Poche smemorie ma preziose: tre lettere, ana di Sebastia- 
no del ‘Piombo, |’ altra del Vasari, la terza di Francesco pri- 
mo di Francia al nostro Michel piu che mortale angiol divino, 


i e due scritture (che non sono per vero dire se non ana ce- 


A... 


dola di vendita e un’ altra di ricevuta) stese da quella mano 


propria che dipinse la Sistina, e alzd la cupola vaticana. Le 

lettere di Sebastiano e del Vasari colla cedola di ricevuta so- 

no tratte dagli autografi che esistono presso il sig. Vodburne 

in Inghilterra; 1’ altra lettera e l’altra cedola da altri auto- 

grafi posseduti dal cay. Wicar in Roma. Quelle due lettere dei 

due pittori colla seconda delle due cedole le vediamo inserite 
XIX. Settembre. 6 
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dal Silvestri nell’ ultimo volumetto delle Pittoriche, dicui po- 
canzi si parlava; la lettera del re Francesco e la prima ce- 
dola non si trovano che nel libriccino che si annuncia. Questa 
cedola (dice |’ editore e illustratore delle memorie sig. De Ro- 
manis) mi sembra un docamento molto interessante, come quello 
che serve a provare che verso la fine dell’anno 1529 Michelan- 
gelo angustiato nelle cose domestiche ancor non pensava a fug- 
girsi di Firenze, cio che i suoi biografi dicono che facesse in 
quell’anno. Per tirare ancora un po’innanzi ei vendea li 23 novembre 
il suo cavallo bello e bardato al prezzo di otto scudi non pa- 
gabili del tatto che fra tre mesi, prima del qual termine era 
improbabile che si movesse. La lettera di Francesco primo ha 
la data degli 8 febbraio 1546, che fu il penultimo anno della vita 
di quel monarca. Ei la invid per mezzo del Primaticcio (quegli 
che con Niccolo dell’ Abate, come scrive il Felibien, porto in 
Francia il gusto della pittura e scultura antica) pregando in 
essa istantissimamente il signor Michelangelo di qualche sua éc- 
cellente cosa, e almeno d’ ana copia in gesso del Cristo della 
Minerva, e del gruppo della Pieta, che vedesi a destra subito 
entrando in S. Pietro di Roma. co 

Ma la lettera, con cui il sig. De Romanis intitola ad un 
amico queste memorie, non é la parte meno interessante del 


libricciolo che le racchiude. Perocché vi si parla d’una scoper- | 


ta, di cui nessuno, per non sembrare peggio che rozzo, vor- 


rebbe dire che uulla gl’importi. Michelangelo, come ognun sa, | 
mori in Roma novagenario il 17 febbraio del 1564, e fu tu- — 
mulato nella basilica de’ SS. Apostoli, d’onde il Vasari ci narra 


che venne recato di soppiatto a Firenze, e trovato (non dovendo 


mancare i miracoli a uomo si miracoloso) venticingue giorni FF 


dopo la morte ancor fresco e lessibile, come il suo spirito 
si fosse appena partito da lui. Il Sangiacomo , suo 
grande ammiratore , aggirandosi due anni sono pel chiostro an_ 


nesso alla basilica, si avvenne inopinatamente nel suo monu- ff 


mento, trasportatovi forse a principio dello scorso secolo, quan- 
do la basilica fu ristaurata, ed ivi abbandonato, Questg mo- 
numento presenta |’intera figura di Michelangelo, semigiacente 


in un letto, con una mazza da scultore nella destra, e due | 
geni, uno piangente che si appoggia ad un trespolo posto nel § 


_ dinanzi su cui posano gli emblemi della pittura e dell’ archi- 
 tettura, e un altro non ridente che offre all’ artefice un libro, 
emblema forse de’ suoi studi letterari, ed ha a’ piedi un’anfora 


@ una -patera , emblemi forse de’ suoi studi antiquari. Il volto | 
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di Michelangelo fa bentosto raffigurato dai sig. Siangiacomo , 
il quale avea in mente, oltre cid che ne dice il Vasari » le 
medaglie del museo mazzucchelliano , il ritratto che ne dipinse 
il Bronaino, e quello in metallo ch’é nel palazzo de’ conserya- 
tori di Roma e fu gittato sopra il marmoreo del suo mausa- 
leo, ch’é qui in S. Croce a Firenze. Pare, non fidandosi degli 
ocehi proprii, corse dal cav. Wicar, che venuto al monumento 
anch’ egli riconobbe Michelangelo alle vote fattezze, e special- 
mente all’ ammaccatura che gli fece al naso il famoso pugno’ 
del Torrigiani, anzi riconobbe come in ano specchio la raris- 
sima imagine che Michelangelo dipinse di sé in una tavola, com- 
perata in Napoli, non sono mclti anni , dal cav. Alquier. Presto 
danque ei ne prese il disegno , e il sig. Siangiacomo lo incise 
all’ acqua forte ; e questa incisione adorna il libretto del sig. De 
Romanis , che i devoti alla memoria di Michelangelo vorranno 
sicuramente ricercare. Se questo libretto facesse nascere dubbi 


~ gul luogo ove realmente riposano le spoglie del grande artefice, 


oO su qualch’ altro particolare della sua vita, potra consultarsi con 
profitto il nostro Moreni nel proemio della sua illustrazione d’una 
medaglia buonarrotiana rappresentante Bindo Altoviti, di cui l’An- 
tologia tempo fa rese conto. | 2 | 


Isorizioni veneziane raccolte é illustrate da E. A. CIGOGNA. 
Penezia, Orlandelli 1824. in 4°. — 


Lasciamo pur stare Flavio e le iscrizioni astronomiche dei 


| figliaoli di Seth. Posto che il diluvio le ha profondate chi 


sa in quali abissi, e lo storico non pud darcene precisa 
notizia , contentiamoci delle posdiluviane che ci sono rima- 
ste. Esse ci sembrano piu che sufficienti (cosi le sapessimo 
leggere tutle! ) a provare che fa pensiero utilissimo qaello di 
scolpire ne’ sassi le memorie che si yolevano durevoli. Anzi 
come di cid nessuno dabita, il raccoglitore e illustratore delle 


iscrizioni veneziane potea cominciare addirittura dal dirci: yi 


do queste iscrizioni perché sono ana serie di documenti per la 


storia della mia patria, la quale fu tanto gloriosa, o se, co- 


me suo figlio, debbo parlare pid rnodestamente, fu tanto sin. 
golare , per la sua origine , le sue istituzioni, le sue vicende , 
che nessuna ricerca intorn) ad essa pud sembrare minuta, nes-. 
suna benché piccola scoperta pod sembrare indifferente. — 
lora noi, collocandoci col pensiero o sotto i cavalli olim do- 
rati di S. Marco, o sotto il leone alato della piazzetta, o sul 
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ponte di Rialto o in faccia a quello de Sospiri ( benché ogni 
ponte in Venezia pud chiamarsi di questo nome, per le) me- 
morie che desta, onde siamo forzati a sospirare ) avremmo 
- fatto an inchino , e risposto cosi: La vostra patria sta a capo di 
tutte le moderne nazioni nella via della civilta. I principii, 
‘i progressi, la durata del suo potere, malgrado la debolezza 


in cui era caduta, ci riempiono d’ammirazione. I passi fatti 


fare all’ industria in mezzo alle guerre , alle congiure , ai mi- 
‘gteri non tutti venerabili del suo governo, farono un _ beneficio 
pel mondo intero , e ci empiono di riconoscenza. Quindi ci’ in- 
teressiamo grandeimente a tutte le sue memorie, che non. cre- 
diamo . ‘ere a nessauna parte del mondo incivilito e molto 
a nessuna parte d’ Italia, e riceviamo volentieri- questa 
raccolta delle sue iscrizioni , non importa di quali o quanti ge- 

neri sieno, bastandoci il loro titolo di veneziane. ; 
E il sig. Cigogna non ha confidato male del publico, pen- 


sando che le piu rozze, come le pit nobili, quelle che riguar- | 


dano una compagnia di gondolieri o di legnajoli dell’ arsenale , 
come quelle che riguardano i dogi o il senato, troverebbero de’ 


giusti apprezzatori. Non tatte possono destare egualmente la curio: 


sita di tutti; e nondimeno ( corredate come sono d’opportune illa- 
_strazioni ) tutte hanno per la storia qualche importanza. Non ne 
sono pubblicati finora che due fasciceli; poiché, malgrado l’aiuto 
che il lor raccoglitore pad trarre da varie raccolte parziali an- 
teriori alla sua, ancor gli bisognano tanti studi e tante fatiche da 
non isbrigarsene in breve tempo. Egli avrebbe dovuto, secondo 
la pratica pid comune, distribuire le iscrizioni- per classi, e il so- 
lo desiderio di porgere agli stadiosi qualche maggiore diletto col- 
la varieta gli ha fatto preferire di pubblicarle nell’ordine in cui 
sono collocate ne’ luoghi sacri e non sacri della sua patria. Egli 
ci fa fare con esse una specie di viaggio epigrafico storico per 
la maravigliosa Venezia , distribuito in tante parti , quanti sono 
i principali quartieri della citta; e cid ha per noi non so quale 


attrattiva. Ma ci sarebbe pure di certo comodo il trovare in fi- 


ne alla raccolta una specie di classificazione , ossia i titoli delle 
classi coi numeri delle iscrizioni corrispondenti, come in fine ad 
alcuni dizionari di scienze o d’ arti, distribuiti per ordine alfa- 
hetico , si trova an indice per ordine di materie. Facendo simile 
_ classificazione parmi che ‘il raccoglitore potrebbe indicare con an 
segno le iscrizioni pitt importanti e pid degne d’ essere conosciu- 


te ; come il suo concittadino sig. Quadrio nella guida dell’istes- [§ 


sa sua patria ha indicate le cose pid degne d’esser vedute fra 
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je tantissime altre che della qual cosa i gli 
| no veramente obbligati. 


Le iscrizioni raccolte dal sig. Cigogna sono. tutte posteriori: 


| al mille, vale a dire appartengono tatte a Venezia propriamente 


e non alla Venezia o paese de’veneti o eneti, i cui monumenti 
non so a quale epoca ci conducano , ma il cui nome precede i 
. Le iscrizioni anteriori al mille, cioé le greche e 


le romane appartenenti al paese de’ veneti, ei si propone di rac- 


coglierle dopo queste ; e desideriamo ch’ ei lo possa, promet- 
tendocene opera di molta atiliti. Egli si mostra nella presente 
raccolta uomo egualmente dotto che diligente ; e speriamo che 


ne abbia da tutti la lode che merita. Speriamo’ pure che da tutti 


sia apprezzata la pulitezza e facile eleganza del suo scrivere , la. 
quale in mezzo a tanta o trascuratezza o affettazione oggi usata 
in Italia non puod riuscire che d’ utile esempio. Egli si mostra , 
parmi, della scuola di que’ suoi buoni concittadini Apostolo Zeno 


ed altri, ne’ quali la dottrina era cosi piena di urbanita, e l’ur- 
hanita cosi piena di naturalezza. 


del marchese TomMAsO GARGALLO. Milano Sulvestri 
1824. in 12%. 


Poesie del hit TOMMASO GARGAILS. Milano , Silvestri 


La “versione @’Orazio ¢ la novella del Palatino d’ Unghe- 
ria (le due produzioni del march. Gargallo pit conosciute ) sem- 


i bravano da sé ‘sole assicurargli un nome fra gli scrittori elegan- 


ti di versi e di prose. Ma in queste produzioni egli non avea cosi 


ivolato mostrare sé stesso, che non avesse volato molto pid ve- 


stire 1a persona altrui. Quanto alla versione ciascuno intende co- 


ime cid doveva essere ; quanto alla novella molti sanno ch’ ei ce 


la diede come tratta da un manoscritto attribuito al Boccaccio , 
il che vuol dire che cerco di rassomigliarsi in essa quanto piu 


pperfettamente gli era possibile al principe de’ novellatori. L’ave- 
fre, e per luna e per l’altra, ottenuta generalmente molta lode 


imostra ch’ egli si accinse ad ardue cose con forze proporziona- — 
te. — E in simili cimenti é€ cosi facile soccombere al primo pas- 
so, che il sostenersi fino all’ ultimo equivale ad una vittoria. 

Delle composizioni , in cui egli non penso ad imitazione di 
porta , quelle che abbiano avati piu lettori sono, io credo, i 
adue ditirambi. 1 secondo , cioé la dama alla toletta, sembra 
H pid gustato del primo, che ha per titolo il poeta al tavolino. 
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Dipende cid dall’ argomento o da altre cagioni ? L’ autore. nel- 
1’ uno volle ridere di sé medesimo ; e nessuno, vaglia il vero, 
nemmeno ne’ momenti' di pid dolce follia o di pit franca since- 
rita pud ridere di sé medesimo senza molto pudore. Nell’altro ei 
- diede corso non timido alla sua vena scherzevole. Quella sua da- 
ma é da lai rappresentata in gran caricatara, e perd al fine del- 
ja scena |’ applauso é romoroso. i 


I ditirambi chiudono con poche altre poesie la raccolta sil- | 


vestriana , che comincia da buon numero di anacreontiehe . Le 
chiamo tutte indistintamente di questo nome, perché sono tatte 
cosi intitolate nella raccolta . Del resto a molte potrebbe anche 


non disconvenire un nome diverso, derivato dalla loro indole se [ 
non dal loro metro. Si vede che |’ autore, al dolce tempo dei f 
versi amorosi, era tanto sicuro di sé medesimo, che poco gli f 


bisognava di adoperar colle belle il madrigaletto lusinghiero , 


ma poteva lanciare anche |’epigrammetto pungente, ed esserne [ 


forse pit ben voluto, Gli idilj marinaneschi , i qaali succedono 
alle anacreontiche, ci fanno pensare che in una condizione meno 
signorile il nostro poeta sarebbe stato piu poeta. Non distratto 


dalle sale brillanti di Palermo e di Napoli egli avrebbe. abbando- | 


nato il suo giovane cuore alle forti impressioni della natura, e | 
suoi idilj sarebbero fosse riusciti di un colore pit originale e piu 


.vivo, o d’ur tuono pili profondamente melanconico. Alcuni fra i 
versi che chiudono quella sua novella pastorale quasi rigettata cj 


provano ch’ ei potea, per esempio, aspirare ad altro che ad es- 


sere l’emulo di Bertola nelle quattro parti del giorno. Uno de’suoi 


ultimi componimenti, l’inno alla musa etnea, é una piccola satira 
piena di fuoco e di bizzaria , la quale ne rallegra tanto mag- 


giormente , che ne promette ancor lunga la poetica gioventi [ 


dell’ autore. | 


Ma, per quanto da noi si pregino i versi che, hanno pregio, con- | 


fessiamo che la nostra particolare attenzione é per le prose daf 


eui pod derivare ben altra utilita. Il Silvestri ha fatto ottima- 
mente ad inserire tra quelle del nostro autore la prefazione 
all’ Orazio volgarizzato che uelle ristampa di questo avea messa 


da parte. Essa é molto erudita, molto ragionata, molto vi-f 


vace. Ma se tante cose, che |’ autore dice dottamente , acu- 


tamente , spiritosamente , fossero anche dette semplicemente ,| 
quanto maggior piacere per noi! Certe ricercatezze or di pen-| 
siero , or di frase, or di sintassi , quando pure, in grazia del-[j 


VP abitudine , siano delizie per chi scrive , sono affanni per chi 


legge, massime nelle materie didascaliche. Laseiamo stare che in . 
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| 87 
ogni materia la semplicita é pid dignitosa e pid persuasiva: li- 
mitiamoci a dire che € sommamente favorevole alla chiarezza , 
prima ed essenzialissima dote dello scrivere come del parlare. 
Nel proemio al volgarizzamento degli offici di Cicerone , 
l’altra delle due lunghe prose che troviamo nella raccolta sil- 
vestriana , |’ autore insiste molto sul buon effetto dell’ elegan- 


| za; e cid prova non solo ch’ egli é d’ingegno assai colto, ma anche 


d’ intendimento -assai retto. Quanto pid importanti sono le cose 
che si hanno a dire, tanto pid si dee cercare di dirle bene, 
onde ci entrino meglio nell’animo: questa massima non soffre 
obbiezioni. Temo perd che nella scelta degli ornamenti |’ autore 
dia in qualche eccesso (anche il proemio giustifica le nostre pa- 
role) né sia talvolta lontano da quella che nel linguaggio del- 
l’arti si chiamerebbe maniera. Dispiace ma é pure indispensa- 


| bile il fare simili osservazioni, perché V Italia sembra ancora 


molto indecisa intorno alle vere qualita dello stile, e 1’ autori- 
ta del marchese Gargallo potrebbe a qualeuno essere cagione 
d’inganno. | | 

Pax ch’egli abbia preso, generalmente parlando, ad imi- 
tare il Boccaccio e quelli che sono andati sulla sna via. Ma 
il Boccaccio, pur troppo, ha alterata la primitiva semplicita 
dello stile italiano, che potea divenire pit pieno e pid armo- 


if} nioso, anche senza tante fronde e tanti avvolgimenti. Gli altri 


del trecento, se sono meno eloquenti di lui, sono pid candidi e 
pia naturali, e a questo riguardo li credo di migliore esempio. 
Quanto alla lingua usata dal nostro autore, si vede ch’egli é 
uscito francamente dai limiti di quella usata dal Boccaccio e 
da’suoi contemporanei, ma non da quella usata dai buoni scrit- 
tori toscani. La lingua sicuramente non é ancora perfetta co- 
m’egli nota con molta saviezza, e pud ricevere accrescimenti 
dagli scrittori d’ ogni parte d’ Italia; a condizione perd (ed 
egli lo sente piu d’ ogn’ altro) che questi scrittori si facciano 
per istudio cid che non sono per nascita, cittadini di quel paese 
ove la lingua ha sede. | | | 
Veggo ch’egli cita la famosa distinzione della lingua ple- 
e della lingua illustre, divenuta quasi parola di guerra 
per chi contende in nome di Dante I’ onor della lingua alla pa- 
tria di Dante. Molto ci sarebbe a dire, oltre il gia detto, su 
questa distinzione (vedi Antologia nam. 3. 1821 ) e sul resto che 
scrisse Dante contro il primato della lingua in coi apprese a pen- 
sare. Perticari ha fatto un libro dottissimo ed elegantissimo per 
provare che il poeta magao non lo scrisse da adirato. Bisognereb- 
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be, se si potesse , farne un altro per provare ch’ cali » quando . 


non scrisse latino, scrisse italiano e non toscano, cioé una 
lingua non mista soltanto, e quasi sempre in forza della rima, 
d’alcane parole tolte ai vari dialetti d’ Italia, ma formata ve- 


ramente di questi dialetti. E nessuno qui mi accusi di uscire 


artifiziosamente dalla vera sentenza di Dante, per convincere di 
assurdo quelli che hanno fatto o fanno di tal sentenza |’ uso 
ostile che si accennd. Dante, il quale ben sapea che senza po- 
polo, che parli bene o male una lingua , non ci sono illa- 


stri che abbiano il privilegio di parlaria meglio, volea proprio | 
dire che la lingua di questi illustri era |’ estratto di tutte le_ 


voci e di tutte le maniere di dire che si ascoltavano dall’ Alpi 


al. Lilibeo. I1_ march. Gargallo in fatti cita un passo della poeti- 
ca del Trissino (il tradattore come ognun sa del libro della vol- 


gare eloquenza) in cui é posto in bocca a Dante che delle quat- 
tordici lingue da tui noverate in Italia si fa una lingua che si 
domanda lingua italiana , e questa é€ quella in cui si dice che 
scrissero t buoni autori, la quate tra gli.altri cognomi si no- 
mina illustre e cortigiana, per cid che si usa nelle corti d’Ita- 
lia. Ora il sig. marchése, che ha studiato la divina Commedia, 


il Canzoniere, il Decamerone ec. ec. ed ha soggiornato quanto ba- 
sta in tutte le parti della penisola, dica in sua coscienza quan-— 
ta lingua di que’ libri ha sentita nelle bocche de’ diversi popoli 
che lV’ abitano, e quanta nelle bocche del popolo toscano. Se 
dal tempo di Dante tutto noné cangiato, se i vari popoli ita- 


lici non hanno stranamente peggiorati i loro dialetti, mentre 
il solo toscano ha perfezionato il proprio , converra pur dire, 


mal grado la contraria asserzione del poeta, che i pochi bene. 


-parlanti nelle corti d'Italia o bene scriventi fuori di esse, non 
da quei popoli ma da questo derivassero la lingua ilinetre che 


li distingueva. E torna pur addietro nella memoria de’ tempi 


dice il Gravina in un suo dialogo postumo (v. gior. arcad. po.) 
né vedrai d’alcuna parte d'Italia uscir lume di buona loquela 


prima che da Firenze. Che se nella ragion poetica parve farla 


spuotare dalle varie province d’ Italia, ossia dalle loro corti, 
strascinato dalla forza del vero aggiunge che nella floreatine 
republica la corte abitava per tutto il popolo, sicché questo , 


come gia l’ateniese fra i greci, consegut il pregio della lingua 
cortigiana. Ora poi ch’ esso ne consegui il pregio, era ben forza 


che tutti da lui la prendessero, come appunto gli scrittori dei 
vari popoli greci , che pur aveano lingue _pulitissime e in nessun 
modo comparahili, per detto del Gravina medesimo, ai nostri 
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orridi vernacoli, presero dall’ ateniese (€ Raynouard che lo af. 
ferma ) una lingua migliore la qual divenne comune. Dante 
sapea troppo non esservi lingua illastre in Italia fuorché la 
sua fiorentina o toscana, e in essa dichiard pur sempre di par- | 
Jare e di scrivere. Finché, venuto il giorno in cui vinto, ben-. 
ché fortissimo, dal dolore dell’ esilio chiamava Arrigo a per-_. 
cuotere il popolo di Firenze com’ altri un di percosse quello. 
d’Amalec (v. il gia citato n. 3. dell’Antol.), si argomento 
di negare a questo popolo il pregio della lingua come ogn’altra 
virtu. Qual fu intanto il volgare illustre ch’ egl prese ad usare, 
e in paragon di,cui, secondo alcuni, la fiorentina lingua non 
é che idioma plebeo? Quello, io mi figuro, che andato am- 
basciadore a Venezia, nove o dieci anni prima della sua morte, 
usd nel cospetto del doge e di tutto il senato. Ora scrivendo 
egli il 10 marzo 1313 a Guido Polentano signor di Ravenna 
che lo avea mandato, e lamentandosi che fra i suoi illustri 
uditori nessuno intendeva la romana facondia, sicché gli fu 
imposto di mutare favela, soggiunge: ‘* cosi, mezzo fra stor- 
dito e sdegnato , né so quel pid, comineiai alcune poche cose 
a dire in quella lingua che portai meco dalle fasce, la quale — 
fa loro poco piu familiare e domestica, che la latina si fosse. ,, 


» Egli non parla di lingua cortigiana migliore o diversa dalla na- 
tiva , e (singolar conlemiien !) la sua lingua nativa, che, sup- 


posta inferiore alla cortigiana, pur dovea coutenerne di cento 
parti le novanta, a grande stento s’ intendeva dal primo corpo. 
politico d’ana potente republica. Or come la cortigiana sara 
stata intesa dal popolo? come dagli altri popoli d'Italia? E 
come potea dirsi lingua italiana quella che da nessuno fra i 
popoli d’Italia era intesa se non per istudio? Ma non dispu- 
tiamo adesso del nome. Se la lingua italiana era, com’é tat- 
tavia, fra i popoli d’Italia lingua di studio, dungue non 
eYa lingua comune; se infatti si chiamava lingua illustre o cor- 
tigiana, essa era propria delle sole corti. Ora le corti non 
formano una lingua, ma la raggentiliscono se vaolsi in quella 
parte che ne scelgono per loro uso. Una lingua non puo essere for- 
mata che da un popolo (il libro di Niccolini in quest’ argomento 
é dimostrativo ) presso il quale si trovera naturalmente il resto 


della lingua di cui le corti non hanno bisogno. Ora, se si du- 


bitasse da qual popolo le corti d’ Italia prendessero la loro lin- 
gua, veggasi qual popolo asi nelle cose pid dimestiche ana lin- 
gua che concordi con guella illustre. Questo popolo appena ha 
d’uopo che si nomini, ed era troppo presente al pensiero di 
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Dante, a cai doleva smisuratamente d’esserne esclaso. Scom- 
parvero molte corti, scomparve con esse la lingua illustre, ri- 
fagiatasi negli scritti di pochissimi eletti; ma un tal popolo 
ancor vive, ancor parla la lingua che ammiriamo in Dante e 
negli altri maestri, e pud somministrare agli scrittori cid che 
da quei maestri non si raccoglie. Perocché, oltre ch’ essi non 
iscrissero tutta la lingua, mancandone W6to l’ occasione , que- 


sta lingua si modifica di eta in eta, e il popolo arbitro su- 


premo delle sue modificazioni debb’ esserne di necessita a su- 
premo maestro. 


-E insisto su questo particolare non per fare la corte ai 
toscani (grazie al cielo non so cosa sia far la corte né a molti— 


né a pochi), ma per la ferma persuasione che se ci allon- 


taniamo dalla vera fonte, la buena, la pura, la genuina lin-— 


gua non si sapra pit in che consista. — Cosi non per far la 
corte a’romantici, che per ora hanno piuttosto uopo di di- 


fesa, ma pex amore del vero dird che il marchese li giudica 


troppo severamente o piuttosto si beffa di loro colla piu in- 
giusta prevenzione. Pure dove gli si presentavano Schlegel , la 
Staél e Sismondi, ch’ egli nomina, poteva pensare che non vi 


fossero soli delirj e sole ridicolezze, come pretendono certi signori. 


Le ridicolezze sono d’ alcuni romantici, come d’alcuni classici, 


perché si puod seguire la migliore delle scuole, e mancare d’in- . 
gegno o di criterio. Quanto ai loro principj opposti veggo che 


si esagerano dall’una e dall’altra parte, e quando si sara finito di 
esagerare sara facile il conciliarsi. Cost spero che si concilieranno 
i fautori delle lettere e quelli delle scienze, i filosofi che vor- 
rebbero dare al popolo troppa istruzione e quelli che vorrebbero 
darne troppo poca. Le questioni della lingua e del romanticismo, 


che il nostro autore tocca nella prefazione all’ Orazio, sono assai_ 


lievi in paragone delle altre due, riguardanti lo studio delle 


scienze e |’istrazione del popolo, da lui toccate nel proemio 


agli offici di Cicerone. Colla mente pit sana e colle migliori 
intenzioni del mondo, pare ch’ egli diffidi un poco di quello 
studio , e si mostri pauroso di quest’ istruzione. Lasci, di grazia, 
che diffidino le teste vuote, lasci che paventino coloro, che 
non trovano il loro conto se non nell’ altrui ignoranza. E degno 
de’ saggi |’ esaminare , com’ egli propone, di che modo abbia a 
regolarsi la popolare istruzione, perché non ne venga detri- 
mento alla societa. Ma é€ pur degno de’saggi il dire franca- 
mente e nettamente ai partigiani dell’ oscurantismo: !a ragione 
@ il gran fondo che la providenza ha donato al genere umano»s 
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perché ne tragga , coltivandolo , il suo maggior possibile ben es- 
sere. I limiti naturali di questo fondo.ecco gli unici limiti della 
sua cultura. Nessan uomo pud determinare i secondi, poiché non 
saprebbe determinare gli altri, né saprebbe determinare i limiti 
del ben essere_a cui |’ uman genere,é destinato. Quello che ci 
sembra eyidente si é che pia vi sono lumi nel mondo, pid sono 
adempiti i voleri della providenza, e che i disordini falsamente 
attribuiti ai lami si debbono tutti all’ ignoranza. Meno si per- 
mette agli uomini di uscirne, pit si lasciano esposti all’ im- 
peto delle passioni e agli inganni dell’ errore. No tutti gli 
uomini non possono essere dotti; ma tutti possono e debbono 
essere illuminati. EK. an misero sofisma quello che fa confondere 
i lumi colla dottrina (la quale, sia detto per parentesi, ne é spes- 
 sissimo disgiunta ) onde negare gli uni a chi non pud acquistar 

l’altra. La dottrina é un lusso, i lami sono un bisogno, anzi il 
primo bisogno degli esseri ragioneyoli. Sarebbe un bestemmiare ~ 
_ contro la providenza il dire ch’ essa abbia dato loro questo bisogno, 
e non la facolta di soddisfarlo. Le scienze pii astruse ( guardate 
all’Inghilterra) possono esser rese intelligibilissime al popolo pit mi- 
nuto, Tanto pit la scienza dei diritti e dei doveri, di cui quasi ogni 
uomo, se gli altrui pregiudizii nol pervertissero, potrebb’ essere 
- maestro a sé medesimo. Chi fa delle scienze un traffico, un tra- 
stallo nell’ ozio , o uno strumento di vanita; chi ha la mente pre- 
occupata, od occupata pit del trionfo delle proprie opinioni che 
della ricerca del vero, pid aver d’ uopo di destrezza polemica, 0 
di sottile dialettica. Per comunicare alla generalita degli uomini le 
pia utili congnizioni non c’é bisogno che di chiarezza e di sem- 
plicita. Queste congnizicni , prima che acquistassero il grado di 
evidenza, che le rende veramente utili, richiesero senza dubbio 
gran forza d’ intelletto e langhe meditazioni. Oggi comunicate con 
metodo, e rischiarate da fatti asuali a cui si applicano entrano con 
somma facilita nelle menti piu volgari. Quante di esse (tutte quelle 

per esempio che si riferiscono alla cundotta della vita) possono com- 
- municarsi indirettamente , e per la via del piacere! Nalla di pia 
morale , nulla di piu religioso che il promovere con tatte le forze 
e per tutte le vie la diffusione dei lumi nel genere amano. Essi 
- non possono accrescerne il ben essere, che rialzandone la nata- 
rale dignita, enon possono rialzarne la naturale dignita che ren- 
dondone maggiore la virtu. Chi oserebbe dire che non vuole il 
popolo se non mediocremente virtuoso? Chi dunque osera dire 
che non lo vuole se non mediocremente illuminato ? E dolce il 
vedere un uomo distinto pel suo ingegno e per la sua condizione 
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sociale ( leggasi il cominciamento del proemio agli offici di Cicero-. 


ne volgarizzati ) assistere alle lezioni di due carissimi figliuoli , 
e perfezionare quant’ é da lui la loro letteraria istrazione ..Ma 
non é meno dolce il vedere (si guatdi nuovamente all’ Inghil- 
terra) uomini per ogni rigaardo i pid illustri farsi del popolo 
una famiglia , aprir scuole ai figli degli amili artigiani perche 
imparino a conoscervi Newton, mentre aprono ai propri figli un 


nuovo ateneo , perché vi approfondiscano le verita insegnate 


quel sapiente, mostrarsi insomma persuasi'che gli umili e i grandi 
si troverano a vicerda pid contenti gli uni degli altri quel giorno 
che gusteranno insieme la d’ concittadini. 


 Alcune immagini di FILOSTRATO trad. da Mania PETRETTIN, 
Treviso Andreola 1825. in 


Brava , brava questa giovane , che pud insegnare a a noi bar- 
bati come lo scrivere con garbo sia diverso dallo scrivere con 


affettazione , come il tradurre bene dal greco sia tutt’ altro che 
contraffare il greco storpiando |’ italiano . Queste due asserzioni: 
bisogna che le proviamo con dae citazioni , e possiamo prender- 
le alla ventura nel suo libretto, giacché non avvi quasi luogo ™ 
alla scelta ove quasi tutto é cosi scelto. ‘“ L’ aver inteso o cre- 


duto d’intendere Ja prima delle imagini ( dic’ ella modestamente 


nella lettera con cui intitola i! libretto un amico ) mi animd— 
alla seconda e poscia alla terza fino a “quella pia lunga degli 
Amori. Non so quanto mi sarei inoltrata nel lavoro: so bene , 


che mentre io vagheggiava l’idea d’offerirvene un saggio, giun- 
semi la nuova che un Perticari si era accinto a tradurre queste. 
gentili pitture fin’ ora, per quanto io sappia , sconosciute (all’Ita- 
lia ( agli italiani , ha voluto dire’, che non sanno di greco né di 
Jatino in cui da un Peske'qnpe tradotte ) , ond’ é ch’ io caddi 
d’animo ed abbandonai un’imoresa si sproporzionata alle mie forze.. 
E certo quel dotto e peregrino ingegno , se non fosse stato pre- 
venuto da colei , che fura sempre i migliori , avrebbe dato alla 
sua Italia tal opera da togliere a chi che sia ogni speranza di 
battere con applauso quella carriera,,. A qual segno il Perticari 


avesse condotta la sua versione , quando ci fa cosi \immatura- 


mente rapito , non ce lo riconfiemo. Ben ci ricordiamo di avere, 
Or sardnno piu di due anni, veduta colei che sempre lo piange 
tenere a rincontro del testo il suo manoscritto , come lo andas- 
se apparecchiando per la stampa. Ma |’ eerenia Petrettini non 
se ne sgomenti ; perché s’ egli era scrittore sovrano , ella non 
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“eessera al suo confronto d’ essere scrittrice graziosa , il maggior 
vanto a cui possa aspirare giovane donna . E dico giovane don- 
na senza conoscerla, congetturandolo dal fermarsi ch’ ella fa col 
suo saggio di traduzione all’ imagine degli Amori, questa \ sola 
nominando nella lettera di cui si é fatta parola. Sembrerebbe 
che con tale distinzione ella ci avesse indicato onde particolar- 
mente le piacerebbe che si scegliesse qualche citazione . Ma, per 
essere coerenti a noi stessi, ci é forza essere con lei paso. galan- 
ti, il che ci costerebbe un grave rincrescimento, s’ ella per 
comparire valorosa avesse hisogno della nostra galanteria , Ci si 
affaccia |’ imagine quarta, intitolata Meneceo. Prendiamone la 
fine ov’ é dipinto tutt’ altro che un giuoco degl’ Amori. ,, Tire- 
sia proferi vaticinio intorno a Meneceo figlio di Creonte , che com’ 
egli fosse morto presso il covile di un serpente la citta ( cioé 
‘Tebe ) sarebbe fatta libera . Egli senza saputa del padre sen muo- 
re , giovane da compiangersi per |’ eta sua fresca , ma da dir- 
si beato per |’ intrepido cuore. Or vedi indastria di chi dipin- 
se! Rappresento un giovane non pallido per mollezza ,ma_pie- 
no di grande animo , spirante palestra, e di un ilean tra flo- 
rido e bruno, come sono quelli che si lodano dal figlio di A- 
ristone. Ha il petto palpabile , e ben proporzionati i fianchi , 
le cosce e le gambe . Robuste e hen tarchiate sono le spalle , 
ed il collo pieghevole. Di chioma egli ha quanto basta a non 
parere effeminato, e sta presso la tana del serpente con la spa- 
da sguainata e gid immersa nel seno . Raccogliamone , o fan- 
ciullo , il sangue nel sottoposto grembo: esso scorre git, |’ a- 
nima sta per partirsene, e gid ne udrai lo strido. Impercio- 
ché anche |’ anime portano affetto a’ bei corpi, e per questo 
contra voglia se ne distaccano . All’ uscire del sangue egli sviene 
e cade , ed abbraccia la morte con occhio sereno e soave , come 
se fosse per accogliere il sonno.,, Questa pittura é tatta nel 
gusto delle statue di Canova . Filostrato forse non fece che 
descriverla ; ma non mi ripugna il credere che I’ abbia imagi- 
nata. Egli fa de’ tem pi di Settimio Severo, cioé del secondo 
secolo dell’ era nostra gid inoltrato, e fu sofista di professione ; 

ma greco e abitatore d’ Atene , rimasta sempre la scuola del ve- 
ro gusto sin sotto il capo degli eunuchi neri. Egli ebbe |’ am- 
bizioncella di farsi presentare alla corte mvezzo galante e mez- 
zo letteraria dell’ imperatrice Giulia ; ma per |’ istessa ragione 
ch’ era greco e quasi ateniese poté sentire qual divino soggetto 
per |’ arte fosse il sagrifiicio di quel govane bellissimo e di re- 
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gia stirpe , che incontra volontario la morte per la liberta della 
sua patria. 


Novelle di SAVERIO ScroFANI. Palermo, Solli 1824. in 8. 


Le novelle , per cid che ne dicono gli editori, sono dodi- 


ci e tutte d’ argomento siciltano. Esse furono scritte in Parigi, 


or saranno vent’ anni, ma non mai pubblicate, se ne eccettui 


una sola , cioé la festa di Venere , che ora si riprodace e a cui 
si faranno succedere le altre a diversi intervalli. Di questa pri- 


ma novella il buon Cesarotti, gran complimentario , mando al- 


all’ autore solenni ringraziamenti quasi a nome dell’ Italia . 
« Essa é scritta ( cos} in una sua lettera citata: dagli editori )}con 
quella naturalezza , semplicita ed eleganza che conviene a questo 
genere ec. ,, Circa alla ynaturalezza e alla semplicita non abbiamo 
che ridire : circa all’ eleganza ci sarebbe a opporre quello che 
alcani forse non avrebbero la pazienza di udire . Cesarotti 
pienissimo di spirito, na di gusto non troppo sicuro, si era for- 
mata dell’ eleganza un’ idea cosi larga, che quasi ogni altra 

ualita dello scrivere gli parea meritare quel nome. E nel par- 
ticolare della novella ei dovea riflettere che, lodandola d’ essere 
scritta coll’ eleganza conveniente al suo genere, veniva a dire 
con greca eleganza, ch’ é la massima di tatte lelodi. Ora, per 
non gettare il tempo in minutezze noiose , mettiamo al confron- 
to della festa di Venere qualche capitolo della Saffo d’ Alessan- 
dro Verri, |’ opera moderna che piu senta il gusto dei greci 
narratori, e€ ci accorgeremo di quello che manehi all’ eleganza 
che ci si vanta colle parole del Cesarotti. Pid sanamente quest’ 
oracolo del suo tempo avrebbe potuto giudicare del merito intrin- 
seco della novella cioé del merito della sua invenzione . Ma-egli 
se ne astenne , e per buone ragioni, giacché volendo in qualche 
modo contilfare la sincerita col complimento, dovea pur fare in- 
tendere che quella novella non avea né la vaghezza che avreb- 
be saputodarle un antico, né |l’importanza che avrebbe potuto 
_ darle un moderno quale il sig. Scrofani. Peroché quest’ uomo si 


é pur natrito d’ altro che d’ inezie letterarie , come ne fanno 


‘testimonianza le sue opere istoriche ed economiche rammemora- 
te dagli editori della novella, tutte copiose d’atili idee, e dettate 
la pik parte da un sentimento di vivo amore verso la patria. Par- 
mi che in qualche luogo dell’epistolario cesarottiano si parli di un 


sao viaggio in Grecia anteriore di molto ai due di Pouqueville, e for- | 
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contemporaneo a quello di Choiseul--Gouffier.. Discendente 


da que’ coloni antichi messeni efocesi , che vennero al tempo del- 
le grandi emigrazioni ad abitare la Sicilia , il sig, Scrofani avra 


-sicuramente sparso un pianto generoso sulle profanate rovine di 


Pilo e di Delfo, ei miseri abitatori dell’ Itome e del Parnaso. 
Il suo pianto non sara dimenticato da chi rialzera quelle citta 


famose, e forse rinnovera su que ‘monti gli esercizii del valore e 
il culto dell’ i ingegne . 


Rime di DE LUNA F OLLIERO, Napoli, Manfreds e Rai- 
mondi 1823 in 8. 

L’ Ulivo di Boemia, terzine di Cecitia DE LUNA FOLLIERO . 
Napoli , Marotta e Vanspandoch 18a5. in 8. 


Figlia , sposa, madre , amica tenarianime, qual si mostra la 
giovane autrice , avea ella bisogno di cercare le ispirazioni po- 
etiche altrove che nel proprio cuore ? E dell’ avervele cercate 
assai spesso ( vorremmo potere dir sempre) le tornd gran vantag- 
gio , poiché la sola ingenuita dell’ affetto potea supplire ne’ suoi 
versi a quella mancanza d’arte , di cui ( siccome argomentiamo da 
qualche frase di un sonetto all’amico Lampredi ) pare ch’ella me- 


-desima siasi accorta. Quando ritrae la genitrice o il consorte , 


quando consiglia il suo Beppino crescente o vezzeggia il suo 
Memmo lattante, quando idolatra maternamente la sua Adele 
o la sua Gialietta , chiamando |’ una sua fiorente speranza, |’al- 
tra suo bell’amore , cid ch’ella ne fa sentire é quasi una mu- 
sica interna , che veste e illegiadrisce le sue parole. Ma quan- 
do ci trasporta nel campo dell’ immaginazione , quando ci acco- 


‘sta al campo della metafisica o del ragionamento , allora siamo 


forzati di porgere alle parole tutta quanta la nostra attenzione , 
e di giudicarle per sé medesime , ossia secondo i pregi dell’ ar- 
te che in loro si manifestano. Talvolta pure |’ autrice, facen- 
dosi mo!to severa , ci dispone mal nostro grado a certa seve- 
rita: Ch’ ella inorridita all’ aspetto della discordia , di cui com- 
piange le vittime , gridi con isdegno pid giusto che poetico: fin- 
ge delitti ove innocenza trova,=fere il giusto ed il reo di e- 
gual percossa ,— macchia l’ onor di obbrobrio e sospettosi — 
rende tra lor fratelli , amici e sposi , noi sentiamo il grido del 
suo cuore , € non pensiamo se in questo grido potesse alquamito 
pit cuileatenss l’ ingegno . Ma se ella si scaglia (e per maggio- 
re singolarita nel metro pit lusinghiero ) contro quelli che apri- 
rono le prime vie all’ umano sapere ; se li sentenzia ‘ si perdo- 
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nino alla necessita queste parole ) con eguale asprezza che in- 
consideratezza , possiamo noi trattenerci dal dire: almeno le sue 


invettive e le sue sentenze fossero pit poetiche !— Del resto | 


quale infelice consiglio poté mai distrarla dal parlare a’ suoi cari 
il linguaggio dell’ affetto , per gridare contro uomini che s’ ella 
ben conoscesse thoverebbe degni di tanto rispetto ? Lasci lasci all’ 
ipocrisia o al furore scolastico certe declamazioni , che nessun’ 
arte pud abbellire abbastanza , e a cui la mitezza dell’ ingegno 
femminile non pud che accrescere spiacevolezza in grazia del 
contrasto — Ob amabili donne, oh esseri in cui il cielo pose tan- 
to di dolcezza quanto vi negd di forza, noi bramiamo da voi 
consolazioni e non declamazioni. Se qualche voce meno soave 
puo ascoltarsi senza pena dalle vostre labbra, é una voce di la- 
mento non contro i filosofi, che in nessuna eta vi hanno offese , 
ma contro i nemici de’ filosofi che sono pure i nemici vostri , 
poiché il sono dell’ amanita , di cui voi formate il vincolo piu 
caro non che il pid gentile oraamento — Cosi direbbe , non ne 
dubito , alla nostra autrice, ove sostenesse con lei Je parti di 
critico, quel cavaliere Pougens’, la cui amicizia le ha ispirata 
la migliore forse delle sue composizioni, |’ Ulivo di Boemia. 
inutile il ricordare a’ nostri lettori chi sia un uomo si illustre , 
che per la sua dottrina ha in Europa tanti discepoli, e per la 
bonta del suo animo e le grazie della sua inaginazione ha tanti 
amici quanti ammiratori. Egli se ne vive semplicemente (e que- 
sto ci é uopo notarlo ) nella pacifica valle di Vauxbuin poco lun- 
gi da Soisson , consolando la sua cecita co’ suoi studi e con quel - 
la specie di culto che presta agli affetti. Volendo egli conse- 
crare un albero nel proprio giardino a quella che la nostra au- 
trice chiama pa/erna amorevolezza verso di lei , |’ amabil don- 
na le chiese che piantasse un ulivo di Boemia, che le parea 
simboleggiarlo assai bene , e vicina all’ ulivo un’ edera greca , che 
simboleggiasse lei medesima ,-e il sentimento che a lui la strin- 
ge. La piantagione fa eseguita , e diede argomento alla com- 
posizione , che si accennava pur dianzi, e il cui vezzo si argo- 
mentera da questi tre versi, che formano una delle sue divisioni: 
O argenteo ulivo ! al lusinghevol laccio — Dell’ edra carezzan- 
te invan restio — Saresti: @ dolce un amoroso impaccio . Poi- 
ché |’ autrice ha scelta per suo simbolo quest ‘edera dai bei maz- 
zolini dorati e dalle bacche non amare, com’ ella ce la descrive 
in una delle sue noterelle erudite, noi ci aspettiamo che fedele in 
tutto al simbolo prescelto non vorra quind’ innanzi donarei ver- 
si, 1 quali non siano egualmente avrei per lo stile che granxiosi 
per le mmagini e dolei pei sentiment: 
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Opere di MicHELE CoLomBo . Milano , Silvestri 1824. in 12. 


Lodare il Colombo, scrittore de’ nostri giorni si diligente , 
puo essere cosa assai evnvendvate onde mostrargli gratitadine 
fortunatamente é gid da un pezzo assai inutile onde farlo apprez- 
zare. Le sue lezioni intorno alle doti di una colta favella sono 
in mano di tutti, e possono ormai chiamarsi un libro classico : 


j resta che molti approfittino e dell’ insegnamento che racchiudo- 


no e dell’ esempio che porgono. Le altre operette , che loro sj 
aggiungono in questa raccolta , sono la lettera sugli studi d’ un 
giovanetto , anch’ essa molto conosciuta , benché meno dalle per- 
sone a cui potrebbe giovare che da quelle a cui non manche- 
rebbero cose da aggiungervi ; un ragionamento sall’ Asino d’ oro 


} del Machiavelloe un altro sulle cose volgari del Poliziano , pie- 
' ni ambidoe di critica non comune ; |’ elogio d’ Elena Porta , che 


puo far sentire alle fanciatle di qual pregio sia per loro una buo- 
na educazione e alle madri di quanta dolcezza |’ averla saputa 
dare ; tre novelle , gid pubblicate sotto il nome d’ Agnolo Pic- 
cione , e delle quali per essere schietti pit che la materia com- 
menderemo lo stile; i trattatelli malabarici , collezioncella prege- 
vole (non sappiamo dir bene se originale o tradotta) di doca- 


menti che riguardano il costame; infine il trattato del giuoco 
dégli scacchi , recato dall’ inglese nel nostro idioma e arricchi- 


to d’ annotazionie di aggiunte . Questo traltato a chi von impor- 
tasse pel giuoco pud ancora importore per la dicitura, e pia- 
cere per |’ amena erudizione. Vi ¢€ premessa una notizia in- 


| torno all’ origine del giuoco medesimo scritta, dicesi , dal fran. 


cese Favet, ma che troviamo essere quasi letterslgentite quel- 
la che ci diede Freret in una parte delle sue opere intitolaia 
delle scenze e dell’ arti. F, noto che quest’ uomo dottissimo , 


-rigettando I’ asserzione de’ greci che quel giuoco fosse imaginato 


da Palamede mentre stava all’ assedio di Troja , lo dice e sem- 
bra dimostrarlo inventato dal bramino Sissa al principio del quin- 
to secolo dell’ era nostra, per avvertire un giovane re indiano, 


) a cui il dar lezione pia diretta sarebbe stato souimamente pe- 


ricoloso , che il suo potere era vano se non pensava a difender- 


| lo. Veramente gli annali della China { come nota Buret ne’ 


fasti universali) fanno menzione di un simil giuoco da loro chiarnato 
dell’Elefante , sette secolie mezzo innanzi all’ eta del bramino ,e 


| non come dicosa che fosse nuova. La maggiore o minore an- 
tichita per altro nulla proverebbe contro la sua origine al- — 
| legorico politics , la quate potrebb’ essere cosi cinese come in- 
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diana. Ma quest’anno un concittadino di Freret , il sig. Villot ar- 


chivista della citta di Parigi , ha pubblicato una memoria , secondo | 
Ja quale il ginoco dovreblie credersi d’ origine ed 


egiziana, e trasportando la disputa nel campo delle scienze ha 
_ quasi reso inutile il voto degli eraditi. Piaceré nondimeno che , 
in via di ragguaglio o di annotazione a quanto si premette al 


trattato, noi diciamo qui una parola della nuova opinions s0- 


stenuta in tale memoria , 


Vedea I’ autore quanta fosse la venerazione degli antichi per | 


certi numeri dispari, e specialmente pel numero sette, ch’era 
il namero de’pianeti da loro conosciuti. Questa venerazione, egli 
penso, proveniva forse dalla proprieta riconosciuta in tali nume- 
ri di formare, quando fossere disposti in ordine convenevole , 
certe figure, come il: triangolo e la tavola che chiamasi pitta- 
-goricae Or chi sa, egli disse, fin dove giugneva la loro arte nel- 


 ordinarli a tal aopo? chi sa per esempio fin dove giugneva . 


quella degli egiziani, che sembrano essere stati i primi mae- 


-stri dell'astronomia? Essi , come ci dicono le storie, aveano} 
_ un calendario differentissimo dal nostro , poiché fondato sulla} 


successione dei giorni della settimana, e con esso calcolavano as- 
sai bene un triplice anno,il solare, il lamare, e quello che 
diceano sotico. Di questo calendario ci rimangono poco pit che 
lievi indizii ; ma sarebb’ egli impossibile il ricomporlo? Tentia- 
‘molo; e cosi intenderemo un po’ meglio qual fosse Ja loro ar- 
‘te nelle combinazioni nameriche. Se non che bisogna imagina- 
‘re queste pure ,cioé comporne ana tavola, che sia applicabi- 
le a tale calendario: se |’ uno si ottiene, I’ altra di neeessita 


sara quella di cui essi facevano uso. — Ardito ma inesegui-| 


bile pensiero dira il lettore. — Ardito, ma eseguibilissimo , noi 
dobbiamo rispondere , avendone la prova nella memoria di cui 


si tratta. Di che modo il sig. Villot ci siariuscito non é di questo} 
laogo |’ accennarlo. Il fatto,a cui colle nostre premesse voleva-} 


mo venire, si € che mentr’ egli era tutto nelle sue congetture e 
ne’ suoi calcoli venne ad accorgersi d’ una singolar corrisponden- 


‘za fra il giuoco degli scacchi e le leggi, a cui vedea sotto- 


-messe le combinazioni cronologiche del caiendario egiziano, II re 


in quel giuoco (useremo quasi le sue parole) é, come ognunoh 


sa, il pezzo pit importante , e potrebbe chiamarsene il fondamen- 
to, come il soie, il cui corso regola la divisione del tempo 
é il fondamento d’ogni calendario. Il posto, che occupa il re bian- 
co nelle prime disposizioni de’ pezzi del giuoco, & lo stesso che 


quello in cai si trova nel calendario il segno rappresentativo dell 
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sole. L’ whdidnaute assegnato al re ne ritraccia esattamente il con- 
tare che noi facciamo nel calendario per mezzo di rivolgimenti 


-consecutivi tutte le combinazioni fino all’ otto , senza mai allon- 


tanarci dalla casella centrale. Perché mai il re ora bianco ora 
nero , se non forse perché rappresenta il sole or visibile ed ora 
invisibile , onde abbiamo alternativamente i giorni e le notti? 
Perche |a regina or bianca se gli sta a sinistra , or nera se gli sta a. 
destra , se non forse perché rappresenta fa luna, or risplenden- 
te, s’é in opposizione con lui o come dicesi_piena, ed ora senza 
luce , s’é in congiunzione o come dicesi nuova ? Del resto le mos- 
se del re nel giaoco ne raffigurano precisamente il corso dell’ an- 
no solare, e quelle della regina il corso dell’ anno lunare. I 
sei altri gran pezzi, pel luogo che occupano , possono riferirsi 
al grande periodo egiziano , detto anche anno sotico, il qual era 
di 146 anni solari, e per le loro mosse ai calcoli dell’uno e 
degli altri. Infatti quelle delle torri corrispondono al calcolo 
delle ore e dei mesi sotici sulla linea verticale , e dell’ ore e dei 
mesi ordinari sulla orizzontale ; quelle degli alficri al calcolo de’ 


giorni della settimana sotica sulle diagonali ascendenti da manca 


a destra, e della settimana ordinaria sulle diagonali pure ascen- 
denti da destra a manca; quelle finalmente de’ cavalieri, sin- 
golarissime fra tutte le altre, corrispondono a_ certe. com- 
binazioni d’ otto in otto, che servono a legare fra loro nel 
calendario tutti i periodi ebdomadari.} pedoni, o gli otto pic- 
cioli pezzi, per la lore struttura e la divergenza delle linee 
su cui si movono, appartengono al periodo lunare di 25 an- 
ni, e il loro andamento corrisponde ai giorni degli anni solari 
e lunari . I! primo passo semplice del pedone bianco sembra ri- 
ferirsi alla successione dei giorni ordinari, e il primo suo pas- 
so doppio alla successione dei giorni sotici. — Queste singolari 


-corrispondenze fra il giuoco degli scacchi e il calendario egi- 
-gziano agli occhi dell’ autore non possono essere effetto del caso, 


Senza pretendere d’indovinar |’ epoca dell’ invenzione di que-_ 


sto giuoco, ei lo riguarda come imaginato per rappresentare 


quasi tutte le proprieta di quel triplice calendario, e quindi 


come un monumento astronomico, il quale riproduce fedel- 


mente la divisione del tempo che gli egizii aveano adottata . 
Nella quale opinione viene, com’ egli asserisce, a confermarlo 


Puso frequente ch'essi fecero di figare snaloghe a tale calen- 


dario: testimonio la famosa tavola isiaca, ov’ egli ‘vede parec- 
chi scacchieri e promette di farli vedere a noi pure in una se- 
conda memoria. Ove questa risolva affutto il problema dell’ o- 
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rigine degli scacchi, noi potremmo conciliare’ facilmente col- 
l’ opinione dell’ autore la tradizione de’ greci , ‘sapendo che quel 
loro Palamede fa uno de’loro primi astronomi, e che quasi 
tutti i loro primi scienziati da loro creduti inventori non farono 
che introduttori degli altrui ritrovati, specialmente egiziani. Ma 
allora la notizia del Freret non meritera pid nel trattato che un 
posto secondario. Quella che ne meritera sempre come ora uno 
primario é la dissertazioncella di Franklin intitolata la morale de- 
gli scacchi, a cui augariamo , fra i giovani specialmente , mol- 
ti lettori. 


Le nozze di Cadmo e @ Erinione , idillio del cav. VincENZzo 
Mont, ec. Milano ; Foliani in 8. 


Evviva sempre i bei versi! Evviva i bei versi guand mé- 
me! Poco c’ importa veramente ( oggi 21 agosto 1825 ) di Cad- 
‘mo e d’ Ermione e del divino corteggio , dugento mila volte gid 
- descritto, il quale onord le. loro nozze come tante altre nozze 
illustrissime. C’ importano pero infinitamente le lodi dell’ arte di 
pinger la voce e render visibile il pensiero, arte che i greci vo- 
gliono inventata da Cadmo, come gli orientali da Henoch o Edris 
pit secoli prima, e che il poeta personifica, paragonandola alla 
favolosa Dea della sapienza | 
tu pure, verace altra Minerva , 
Dalla mente di Cadmo partorita 
E nell’ armi terribili del vero 
Falminando atterrasti della cieca 
Ignoranza gli altari , e la gigante 
Forza frenasti dell’ Error , che stretta | 
Sul ciglio all’ uomo la feral sua benda 
Di spaventi e di larve all’ infelice 
Ingombrava il cerebro, e si regnava 
Solo e assoluto imperador del mondo. 


_ Seguono quindi le maggiori vittorie ch’elia deve ottenere su que- 
sto mostro, ma non prima, per quello che pare, dell’ anno 
2240 , pres l’uomo andra per vie tutte di luce, 

E dira seco: de’ miei mali il primo 

E la prima mia morte é I’ iguoranza. 
Tutta questa parte profetica dell’ idillio, che ci sarebbe si caro 
di poter qui inserire, e che i lettori nostri amici imparerebbero 
a mente per loro conseheaihiad , € posta in bocca della musa Cal- 
liope , intesa a consolare Cadmo delle traversie vaticinategli poco 
prima , non quali effetti della sua inyenzione (vedi il Prometée 
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ror 
d’ Eschilo) ma quali effetti dell’ira di Giunone, che non potea 
perdonargli d’ essere fratello d’ Europa. Il resto é detto dal poeta 
(cosi ben parlante come la musa) al marchese Trivalzio, a cut 
I idillio s’ indirizza per que’ motivi che si faranno ehiari dal 
commiato cui recheremo intero, spiegandosi nel suo prinéipio 
la ragione poetica déll’ idillio medesimo, 
E tu, ben nato idillio mio, che i modi 
Di Tebe osasti con ardir. novello 
Al? avene sposar di Siracusa, 
Vanne al fior de’gentili, a lui che fermo — 
Nella parte miglior del mio pensiero 
Tien della vera nobilta le cime | 
E de’cortesi é re, vanne e gli porgi- 
Queste parole: Amico ai buoni il cielo 
Di doppie illustri nozze oggi beati 
Rende i tuoi lari, ed il canuto e fido 
De’ tuoi studi compagno all’ allegrezza , 
Che P anima t innonda, il suo confonde 
Debole canto , che di stanco ingegno 
- Dagli affanni battute é tardo figlio ; | 
Ma nen @ tardo il corche, come spira 
~ Riverente amistade; a te lo sacra. 
Questo digli e non altro. E s’ ei dimanda 
‘Come del viver mio si volga ilcorso , 
Di che ad umil ruscello egli é simile 
Su le cui rive impetuosa e dura 
I fior pit. cari la tempesta uccise. 


A quest’ idillio semipindarico anzi talvolta omerico ne succede 


~ 


| nella stampa uno gesneriano ( la felicita conjugale) graziosa imi- 
_tazione di quel cavaliere Maffei, a cui dobbiamo una graziosis- 


sima versione di molti idilli del Teocrito di Zarigo . La’ mae- 
sta dell’ uno e Ja semplicita dell’ altro fanno tra lero un singo- 
larissimo contrasto. Sia perd lode al vero: il Maffei ci ha fatta 


| conoscere una semplicita piu bella e piu degna di star a fronte 


di quella maesta. Se la sua imitazione valesse in ogni sua parte, 
come nel cominciamento, cid che vale generalmente parlando la sua’ 
versione,a noi non mancherebbe il coraggio di dire: Mirone e Dafne 


| pastorelli stiano innanzi a Cadmo ed Ermione semidei. La mito- 


Jogia sara cosa splendidissima ; chi lo nega ? Ma la natura ha un’ at- 
trattiva che quella da gran tempo non ha piu ; la mitologia sa- 
ra anche sapientissima , e il nostro senno dovra dirsi ben povero 
come canta il cay. Monti, non vedendo il vero che vi é ascoso. 
Ma se questo vero hasopra un tal velo, ch’occhio vulgar nol passa, 
e le iniziazioni necessarie a penetrarlo oggi o sono divenute som- 
mamente difficili (yeggasi la grand’ opera di Creuzer) o ci 
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102 | 
fanno gettare an tempo prezioso, che pud assai meglio impie- 
garsi, ci.é ben forza di preferime un vero piu manifesto o up 
velo di nostra tessitura e quindi piu trasparente, Cosi il cav. 
Monti, che con due cantiche e alcune liriche sublimi ci avea 


pid che altro qualunque de’ nostri poeti fatto prendere il gu- 


sto di questo vero e di questa nuova specie di velo , avesse voluto 


_ seguitare a soddisfarlo! La sua gloria sarebhe stata maggiore 


come il nostro piacere e la nostra utilita. Lecito a lui solo per 
altro, che dopo aver lottato con Omero potrebbe quasi pren- 
dersi per un antico, il donarci ancora versi mitologici. Rice- 


yendoli (si perdoni la nostra sincerita) sorridiamo un poco, ma— 


gridiamo: evviva sempre i bei versi! 
P. S. 


Singolar cosa! Appena scritte e date allo stampatore queste 
poche righe , ci giungono colla ga#zetta di Genova e poi con 
quella di Milano altri versi nuziali del cav. Monti ( il sermone 
alla marchesa Costa ) i quali sembrano fatti per prevenire le no- 
stre osservazioni e quelle di simil genere a cui altri fosse incli- 


nato. Bei versi in verita! Ma quanto al fondo delle idee ci spunta | 


nostro malgrado sulle labbra ii solito sorriso, Il cav. Monti ha 


creduto del suo onore il rompere una lancia per |’ oltraggiata mi- 


tologia, stata a piu riprese la dama de’ suoi pensieri. Ma, com’e- 
gli nou pud vantarsi di gran fedelta verso di lei, ed ha pur man- 
dato di tempo in tempo qualche sospiro verso |’ audace scuola 
boreale che combatte, i suoi colpi sono stati pit da schermitore 
che da vero combattente. L’ ho contemplato con infinito piacere 
in quest’esercizio ; eglié sempre un brillante paladino, e questa volta 
piu che mai avendo voluto far mostra pit di leggiadria che di forza. 
Mi ricordo che il sig: Viennet , senza farsi campione della mito- 
logia, ha portato qualche tempo fa colpi ben piu gagliardi alla 
scuola audace. Come pit presto ci sara possibile discorreremo 
un poco dell’ effetto dei colpi d’ambidue , e per non dire cose 
in aria esamineremo prima di tutto quanto vulnerabile sia la ne- 
mica nelle parti contro cai quei colpi furono diretti, indi s’ella 
abbia parte coperta abbastanza dallo seudo della ragione. 


Lettere di Francesco rEDI. Firenze, Magheri 1825 in 8.° 


Ove |’ oro abbonda nelle miniere par facile il ricoglierne solo 
ehe si stenda la mano fra la rena o fra i sassi; e nondimeno cj 
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}bisogna una pazienza e una diligenza infinita. E quanto all’ oro 


}della lingua, non potendo esserne buoni ricoglitori che i dovi- 
‘ziosi, se non li anima un grande amore della lingua medesima, 
je un gran desiderio di accrescere, pid che la privata, la pub- 


olo 
Ci 


blica ricchezza, 6 poco a Sperare che si diano cure, di cui si 
noierebbero anche i poveri. Quindi, allorché se le danno, dob- — 
biamo saperne loro buon grado, come d’atto generosissimo, e 
molto somigliante a quello di chi suda fra gli agi onde meglio 
sovvenire altrai. Che se la gratitudine deve pur essere propor- 


} ziovata alla costanza da loro posta in cure sj atili, non so chi 


oggi la meriti maggiore del nostro Moreni, il quale da lungo 
lempo va facendoci ad ogni pochi mesi qualche dono d’ auree 
scritture , o affatto inedite o non mai pubblicate cosi intere come 


ida lui. Pad pensare taluno che le presenti lettere del Redi, come 


d’ autore famoso e d’eta non molto distante dalla nostra , gli siano 


cadute sotto la mano, senza quasi ch’ egli avesse d’ uopo di cer- 


i carle. Ma la cosa veramente non é cosi. Perocché se alcune di 


i queste Jettere erano gia state raccolte dal Manni , il quale non fu in 


tempo di agsiugnerle alla sua edizione, altre erano ancora sepolte 
| nella nostre biblioteche, ed altre si trovavano fuori di Firenze, 


e se mai furono dal nuovo raccoglitore facilmente ottenute, non 
credo pero che gli siano state esrbite. Del resto egli dona sem- 
pre pi che non promette , a differenza di molti che promettono 
pid che non attengono; e questa volta pure, sotto il semplice 
titolo di lettere del Redi, ci da non solo altre lettere d’ altri scrit- 


tori, ma altre prose pit lunghe e forse pia belle, parte aggiunte 


| alle lettere, parte inserite neile sue copiose illustrazioni. 


Veggo ch’egli si affanna a mostrare in un discorso di proe- 


mio |’ atile e la convenienza che il privato carteggio degli uomini 


dotti o in altro modo qualificati venga in pubblica luce. E ri- 
guardo al carteggio dei dotti reca fra |’ altre prove i frammenti 
di tre lettere, una del Chimentelli , l’altra del Magalotti e la terza 


del Dati intorno ad un codice della republica di Cicerone, che 


si diceva trovato in una biblioteca della Germania, e ihe pare 


dovesse essere o intero 0 meno mancante del publicato 


tre anni sono dal celebre Maj. Io temo pur troppo che quel ri- 
trovamento fosse un bel sogno, ma, poiché poteva anche non es- 
serlo, godo nel legeere qui vari doctumelit; della voce che n’era 
sparsa piu di un secolo e mezzo innanzi a noi , sem brandomi op- 
portunissimi a ridestare ne’ dotti alemanni |’ ardore delle ricerche. 


| Un’altra bella prova dell’ importanza che possono avere le lettere 


familiati ce la porge la prima di queste del Redi, la quale é di- 
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retta ad un Montemagni di consenso e quasi d’ordine del prin- |] 
cipe Leopoldo, e contiene |’ estratto d’un antico manoscritto in- |} 


torno al dominio sofferto da’ lucchesi in diversi tempi, onde porta 


in fronte nell’ autografo: non si pud stampare. Essa chiarisce al- 
cuni punti di storia, e giustifica alcune doglianze mosse contro il | 


Sozomeno e l’Ammirato da chi scrisse quella di Lucca. Dopo que- 
sta mi ha fatto singolar piacere una lettera al Pini medico fio- 


" rentino al Cairo, autore d’una descrizione della Morea, lodatis- | 


sima dallo Zeno, che ne avea tratta copia da un’ altra del Marmi, 


_ parente del Pini medesimo, e volea pubblicarla, quando gli fu | 


derubata. Si vede da questa lettera quanto [premessero a chi 


reggeva allora la Toscana gli studi naturali e antiquarj, a van- 
taggio de’ quali il Pini era mandato a viaggiare, cosi per 1’ opi- | 


nione che si aveva del valor suo come pei buoni offici del no- 
stro Redi. Chi conosce questo brav’ uomo sa abbastanza che le 
sue lettere non possono essere vuote di cose, come non possono 
essere se non auree per la dicitura. Io pero, che non voglio ada- 
Jare né i vivi néi morti, diro francamente che parecchie di esse, 


ove non ci riuscissero care per la dicitura, pel valor delle cose | 
ci lascierebbero indifferenti. E qui coglierd occasione di giustificare 


un poco quelli che non si mostrano troppo favorevoli al continuo 
publicarsi di tante lettere, e la cui disapprovazione sembra s} in- 
giusta al nostro Moreni. Egli fortunatamente ha quasi sempre 
-avuto sotto gli occhi lettere fiorentine de’ tempi migliori, esi 
é in esse grandemente dilettato per la ricordanza delle cose patrie 
ola beata copia del domestico idioma. In moltissime altre pero 


date in luce per ogni dove con tanta facilita, qual diletto puo f 


mai prendersi (ove non sia talvolta certo diletto maligno) o 


qual ragione si vede per cui dovessero publicarsi? E supposta | 


pure ogni ragione di simili publicazioni , io amerei che si racco- 
mandasse almeno la discrezione (e in questo so che il sig. Mo- 
reni consente meco pienissimamente ) oggi in ispecie, che anche 
le lettere de’ vivi o a’ vivi si donano, senza pur consultarli, 


alla stampa, e si fanno oggetto della publica curiosita i secreti f 


dell’altrui amicizia. Il qual uso é simile a quello di chi, viag- 

giando, sj trova a ’ colloqui d’onde la confidenza ha bandito il 

riserbo, e appena giunto a casa li scrive e li publica senza ,pur 

pensare se in nulla lo inganni la propria memoria, senza al- 

meno assicurarsi che non tarbera la pace o Ja sicurezza di chi 
noo é reo d’altra colpa che d’ una confidenza impradente. 


Ai non approvatori delle publicazioni epistelari il nostre 


Moreni unisce nella sua redarguzione i dispregiatori delle cica- 
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late, e bisogna dire per mezzo di qual legame. Ii Redi e il suo 


carteggio si riferiscono spesso alla Crusca e ai suoi accademi- 
ci. Di questi accademici era desiderato da chi puo dare qual- 
che studio a si speciali eradizioni un elenco esatto , che parea 
non dovesse mancare. Ma né la nuova Crusca il possedea, né 
’ antica, per quella parte che spettava a lei, |’ aveva real- 
raente lasciato. Quello che trovasi nella Magliabechiana é molto 
incompleto, e bisognava supplirlo, aggiugnendovi poecia quanto 
appartiene alla Crusca odierna, di cui il Moreni é corrispon- 
dente. Cercando i nomi degli antichi accademici gli venivano 
sott’occhi le im prese di molti di loro; e notando le loro im- 
prese , gli cadeva in acconcio di ricordare il canone accademi- 
co, per cui ciascuno doveva scegliere la propria, indi assogget- 


tarla ad ana censura e difenderla, prima di poterne far uso. 


Di questi esercizii d’ingegno e quasi condimenti d’ozio signo- 


rile il nostro Moreni reca alcuni esempi, uno dei quali ci da- 


rebbe assai favorevole idea della piacevolezza faconda dei Buon-| 
mattei , se non ce la porgesse vie pit favorevole la sua bella narra- 
zione dello stravizzo fatto dagli accademici il 21 luglio 1641, posta 
in calce al piccolo epistolario. La rimembranza di simili esercizii, 
dolcissima al nostro editore erudito, gli fa pensare ad altri ancor 
piu piacevoli ch’ erano pure d’ istituto accademico, cioé le ci- 
calate , il cui nome or non sembra pronunciarsi che per ischerno, 
ma che verarmente significa o significava cosa egualmente gen- 
tile che lieta. Le cicalate erano fra le prose cid che i capitoli 
bernieschi fra le poesie: come gli uni si scrivevano per ralle- 
grare le brigate, le altre si componevano per finire con piu fe- 
sta i simposii o stravizzi accademici. Di qui le norme che ne 
da il Salvini, e che il Moreni riferisce. ‘“ La cicalata ha da 
essere una imitazione d’ un ragionamento dopo cena, non me-— 
ditato, figliuolo di schietta letizia, che non perifrasa, non pe- 
rioda, ma se ne va git per la piana a guisa di limpido fiume , 
scorrendo senza inciampo e senza strepito,. Componimento dee 
esser questo, come fatto da forbiti accademici appresso al vino, 
libero si, ma non mordace; arguto, ma non ricercato; pieno 
d’ aurea ilarita, di sale dolce frizzante, di nobil facezia, di gen- 
tile rallegramento, di amorevolezza accademica. Qui ha da trion- 
fare la beata ricchezza di nostra fiorentina lingua, che nell’Italia 
tiene il luogo dell’ attica, co’ folti proverhi , colle maniere di 


dire brevi, acute, forti, con quelle grazie , con quelle veneri 


( perdonimi Italia il vanto) che altrove invan si ricercano. ,, 
Maa questa idea esemplare delle pia piacevoli fra le prose (non 
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ci rincresca d’ essére sincert} quante, fra quelle a condscia- 


mo, corrispondono realmente? E per cid che riguarda |’ amo-» 
revilinns accademica, pensa egli il nostro Moreni che ne siano’ 
buon saggio gli scherzi che cita del Lorenzini? Certo egli né: 
vorrebbe dare né vorrebbe ricevere simili prove d’ amorevo- 
lezza, e dopo avere provata tanto amara la burla forse prefe- 
rirebbe la serieta. ‘“‘ Ma senza di queste baje, egli dice, non 


brillano le cicalate. ,, Né io lo credo, né egli dee bramare che 
si creda; poiché, se ben riflette, nulla potrebbe asserirsi di 
pit grave contro le composizioni ch’egli ci commenda. Ma il buon 


Salvini, egli prosegue, soggetto di quelle baje ne rise egli me-— 


desimo fra le risa universali.—Il buon Salvini era probabilmente 


un uomo disinvolto, il quale sapeva che in simili casi non resta 


miglior espediente che unirsi a chi ride, perché chi ride si trovi 
dalla nostra parte. Del resto (ed é il Moreni che lo dice) sem- 
bra che il Salvini in una delle sue posteriori cicalate volesse 
-ammonire dolcemente il motteggiatore che la burla deve avere 
i suoi confini, oltre i quali diventa villania. E cid mi prova o 
che il Lorenzini fa meno civile che i costumi de’suoi tempi 
richiedessero, o che il Salvini lo era pit ch’ essi non richie- 
dessero. S’egli, ch’ era anche si ingegnoso, vivesse con noi, 
guardando all’ indole del secolo , ai progressi che va facendo 
l’umana regione, al bisogno che questa ha di nutrimento an- 
che in mezzo al piacere, non proscriverebbe le cicalate, ma 


prescriverebbe loro qualche norma novella, per cui servirebbero 


a render piacevoli tante utili verita , che dette con ciglio se- 
vero sarebbero mal accolte. Cosi serbato il nome, e modificata 
la cosa, i dispregiatori si troverebbero d’accordo coi favoreg - 
giatori o questi con quelli, e il tempo che si dona al disputare 
s' impiegherebbe a far meglio che ancora non siasi fatto. 


Versione d’ alcuni salmi di GiAMBATISTA Spina. Bologna , 
1825, in 12. | 


Agili ebraizzantie a tutti quelli , che posseggono o credono 
possedere il vero gusto della poesia orientale , salute e rispet- 
to. Io tengo qui fra le mani un libriccino, sul qaale essi potreb- 
bero imaginarsi di avere delle ragioni , ed é mio obbligo d’av- 
visarli che non ne hanno veruna. Ove amino disputare di pun- 
teggiatura o di metri o d’altre cose rabbiniche , di cui a parer 
loro deve intendersi quel cristiano che vuol aaiet in versi i ver- 


si di Davide e d’altri poten » Si piglino quel magnifico in 
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iquarto contenente il salterio volgarizzato letteralmente e poeti= 


amente , datoci anni sono col testo a riscontro da due dotti 


lveronesi il Venturi e il Gazzola, o tornino, se la polvere alta 
‘delle biblioteche non li sgomenta , ai salteri in versi latini di 


Montano e di Buacanano o di altri laureati di Salamanca e di > 


}Edimbargo, ch’io non nomino perché non ho |’onure di conoscerli- 
|Avrei nominato ‘volentieri il salterio del secondo Mattei, il quale 
jsapeva probabilmente d’ebraico quanto possono saperne le loro 
isignorie, se non avessi udito da chi ha strette relazioni con lo- 


ro che su quel salterio non vi é pit luogo a discorso essendo gid 
stata pronunziata da loro sentenza capitale. II piccolo salterio del 
sig. Spina, verseggiato italianamente sulla volgata, deve giudicarsi 


: indipendentemente dal testo, e perd, fatta umile riverenza a co- 


si temibili sentenziatori , Jo presento con certa fiducia a chi non 


}mi domandera quanto serbi d’ebraico (al che non sarei in ista- 
/ to di rispondere ) ma quanto abbia in sé di poetico. 


qui bisogna ch’ io medesimo faccia ad essi ana domanda , 
Che poesia bramate voi ne’ salmi volgarizzati? Una poesia adat- 


tata alla nostra salmodia, che il Martini nella storia della mu- 
Sica dice essere quella stessa che usavano gli ebrei? Siate con- 


tenti , ché i salmi del sig. Spina e pel metro e per le altre quali- 
ta sono veramente il fatto vostro. Voi conoscete i sette salmi del 


| nostro grande Alighieri . Io non so dirvi, se, traducendone al- 


tri che di penitenza, egli avrebbe usato itt differente , o se 
non sentendosi vena per un metro differente ne avrebbe tra- 
dotti altri che di penitenza. Il sig. Spina ba creduto che la 
terza rima gli servirebbe egualmente bene per tutti, e obbli- 
gatosi una volta all’aniformita del metro si é pure obbligato a 


| certa uniformita di maniere e di ornamento. Cosi |’ inglese Jen- 


son, parafrasando elegantemente il salterio nel metro elegiaco dei 


| latini, Vavea fatto diventare tutto d’un colore elegiaco. Ma la- 


sciando pur stare che 11 metro originale é vario, come n’ era 
vario l’accompagnamento musicale presso gl’ebrei ( intorno a 
queste cose chi non voglia sapere del Mattei puod consultare 
il Michaelis ) nella stessa volgata apparisce tanta varieta di co- 
lori che basta per far pensare che in una versione un solo me- — 
tro é piuttosto atto a confonderli che a farli apparire . E an- 
che senza questa varieta di colori, la sola varieta degli argomenti — 


_ vi dice che non li tratterete bene nella nostra lingua che valendo- 


vi di tutti i metri della nostra lirica. Guai se Cafaro, volendo met- 
tere in musica il Confitemini Domino, specie d’oratorio sacro, in cui 
alle doglianze sulle sofferte sciagure si alternano le espressioni 
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della gioia per gli ottenuti trionfi, si fosse attenuto al solo esem- | 
pio di Benedetto Marcello, il quale non fece cantare che Davide . 
penitente! Avrebbe potuto ideare gli accordi i piu soblimi del | 
mondo e non per questo avrebbe fatto sentire cid che si trova | 


, dira taluno, quando avviene che Vargomento di an 
salmo e il metro della nuova traduzione si convengano in qual- 
che modo |’ uno all’ altro, quali pregi, oltre, questa convenienza, 
possiamo noi lusingarci di trovare nel salmo tradotto? L’adattar- 
si o non adattarsi aila nostra salmodia é cosa affatto estranea alla 
ragione poetica, e non si vede bene se voi ne abbiate fatto cenno 
per lode o per hiasimo. — Ne ho fatto cenno per indicare breve- 
mente che, alla traduzione, di cui si parla, mai non mianca certa 


dignit&d e certa pietosa armonia, due doti che ne fanno supporre | 


varie altre, come la sceltezza della frase e quella che, trattan- 
dosi di salmi, pud benissimo chiamarsi unzione dell’ affetto. S‘io 
potessi aggiugnere altre lodi lo farei volentieri; né perché mi 
sia impossibile di aggiugnerle asseriro che non possano essere 
- meritate, Volendo recare per saggio qualche terzina confesso che 
mi trove molto perplesso, vedendo li pronto chi gridera contro 
Ja mia scelta, quasi fatta, espressamente per aver motivo di cen- 
surare. Io non toccherd ( gia nessuno se lo aspetta) que’ salmi 


solenni per cui tatto il vigore e lo splendore de’ versi lirici di 
un Monti appena sarebbe stato bastante. Non usciro dagli_ ele- 


giaci e fra essi mi, atterrd,al pit elegiaco di tutti, a quel- 
lo che sembra fatto per essere sentito da ogni uomo e in 
ogni eta, al Super flumina Babylonis , tanto famoso, ch’ io 


debbo credere piu facile degli altri ad essere tradotto , poi- 
ché’ anche da chi non proponevaselo fi pit volte imitato . Io 


leggeva non é gran tempo ( e non so che darei per ricordar- 


mi dove ) qualche cosa di simile a quel salmo posta im, bocca, 


di una donna ellenica, a cuii turchi, traendola schiava, doman- 
dayauo i,canti armoniosi della ‘sua patria. Credo che vi faccia 


qualche allusione Blaquieres ( I’ autore dell’ istoria della greca 


rivoluzione ) nel ragguaglio dell’ ultimo suo viaggio im Grecia , 
ove parla della sua visita alla consorte di Miaouli,, uno degli 
eroi ( come dice Chateaubriand nella celebre sua nota gia tra- 
dotta in tutte le lingue d’ Earopa ) che gli eroi di Micale e di 
Salamina avrebbero riconosciuto per compagno. Ma, lettor mio, 
prima di presentarvi il pid piccolo saggio , bisogna che io vi fac- 
cia an’ altra domanda . Avete voi sentita Desdemona nell’ Otel. 
Jo cantare sulla sua arpa la, romanza della schiava affricana ? 
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: Rossini , che tocca divinamente le corde brillanti , » non tocca se 
“non mediocremente le corde malinconiche. Pure, se vi ricordate 
}di quella romanza , sara meno male per voi che vi rivolgiate al 
Mattei, il quale io poesia non che un debole rossiniano , 
} ma pur vi move perché é pieno di movimento. Ove in fatti sen- 
itirete voi piu distintamente la passione de’ leviti o del levita 
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che canta per tutti , in questi versi dello Spina : 
Di Babilonia assisi in riva ai fiumi 
Te, Sion , rimembrando un tal ne prese 
Dolor , che largo discorrea dai lumi; 
0 in quelli dell’ altro, che non do per modelli, ma a lascia- 


‘no neil’ anima , quasi malgrado il loro metro e la loro sovrab- 
jbondanza di parole , certo intenerimento che sforza noi pure al 
planto ? 


Dell’ Eufrate sul berbaro lido 
Rimembrando I amata Sionne , 
Mesto , afflitto , confuso m’ assido, 
E frenarmi dal pianto non so. 


ll sig. Spina, proseguendo , mostra” di aver sentito meglio 


del Mattei la toccante semplicita delle parole che traduceva e 


fors' anche la relazione intima che le unisce 
Ivi tacquer le cetre ai salci appese , 
Che ’ odioso autor del nostro pianto 
L’ usata un tempo melodia c’ inchiese . 
Insultator , della letizia il canto 
Intonate , dicea »ma al buono Iddio 
Deh! come in s) crudel loco dar vanto ? 
Nel rimanente della versione sarebbe stato desiderabile ch’e- 
gli adottasse i legami delle idee indicati dal Mattei, giacché . 
i traduttori dell’ antiche poesie debbono talvolta, senza che mo- 
strino di cangiare oflicio, farsene espositori, e il riuscirvi senza 
langhe parafrasi ( difetto.. principalissimo del Mattei) é una del- 
le massime prove del loro ingegno e della loro destrezza, Sareb- 
be pure stato desiderabile che nel traslatare i due ultimi ver- 
setti egli avesse adottata l’interpetrazione del Mattei medesimo, 
onde inyece di questa sentenza finale contro Babilonia : 
Beato chi duol pari al nostro duolo | 

Daratti , e chi dal cielo abbia la possa , 

Svelto dai sen materno ogul figlinolo ‘ 

D’ infrangerne alle pietre i nervi e lossa, 
abbiamo quest altra meno letterale , ma per tatti i riguardi pit 
chiara e pil conveniente : 

Come feroci e perfidi , 
Come crudeli a noi, 
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‘Cosh sara con voi 
Barbaro il vincitor . 
E l’innocente figlio 

Fara svenar sul ciglio 

Della dolente madre, 

Del mesto genitor. 
I pochi versi citati credo che diano bastante idea della maniera 
di tradurre del sig. Spina. Questa maniera posta a confronto di 
quella del Mattei fa pur sentire , se non m’ inganno, la differenza 
che passa in proposito di traduzioni fra il gusto della nostra ec 
quello dell’eta antecedente. Oggi si tende pit che allora a serbare 
il carattere degli antichi; oggi pia che allora si vorrebbe conci- 
liare l’originalita de’ lor modi colla proprieta de’ modi italiani. 
Avvi perd nell’ esecuzione di questo disegno un non so che di 
timido e di studiato, che toglie agli antichi gran parte della lor 


vita, e fa spesso desiderare que’ traduttori che si davano maggio-f 


re liberta. Verra, non ne dabito, il giorno in cai, nelle trada- 
zioni poetiche specialmente, si troverd eguale spontaneita che 
fedelta , egual calore che eleganza. Il Monti colla sua Iliade ha 
dato un gran passo nella carriera aperta dal Caro e dal Mar- 
chetti. Sento di che difficolta sia il metterglisi a paro ne’ sen 
tieri della lirica. Pure qualche tentativo gia fatto ,e la imman- 
chevole potenza dell’ ingegno italiano , il quale , se si addormen- 
ta per alcun tempo , alfin si risveglia e guadagna il tempo per- 
dato, mi empiono , dird anch’io col poeta , di speranza buona. 


Storia cronologica de’ Romani compilata da FRANcESscO CRI- 
VELLI. Verona, Societa tip. 1823-24. tom. 3. in 8°. 


Non ripeteremo cid che in altri giornali ( vedi la Bibliote- 
ca italiana e la Rivista enciclopedica ) fa gia detto di questa sto- 
ria. Era giusto il dolersi che |’ autore, ordinando nuovamen- 
te la serie de’consoli , non avesse tenuto veran conto delle ret- 
tificazioni fatte dal Sanclementi e dal Borghesi alla serie livia 
na. Non sarebbe forse ingiusto il chiamarci sorpresi che, pre- 
sentandoci lo stato politico e geografico de’ popoli italiani prt 
ma della fondazione di Roma, non abbia tenuto verun con 
delle sagaci ricerche fatte in tale argomento dal nostro Micali. 
Ma gia queste due mancanze non sono casi sue , che nol siano 
pure d’ altri cronologi contemporanei di molto nome, e ( quel 
Jo che piu vale) di nome ben meritato. Fors’ anche non son 
che mancanze supposte e non ci provano altro se non la diffi- 
colta con cui le cose nuove si fanno strada per mezzo alle vyec- 
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chie , o la lentezza con cui giungono a notizia di quelli stessi 
cui debbono piu particolarmente interessare . Nessano pensi ch’ 
io metta Z’ Italia innanzi al dominio de’ romani sull’ istessa linea 
dell’Emendazione dell’era volgare e de’ Fasti consolari. Come 
qui non trattasi dell’ ingegno o della dottrina che trovasi in 
quest’ opere , ma della loro autorita istorica , veggo abbastan- 
za che la prima non é€in paragone delle due altre che un sag- 
gio di critica filosofica o una serie di congetture . Ma queste con- 
getture sono tali , che si é costretti di preferirle spesso a cid che 
in vece loro chiamavasi storia; e i cronologi , che seguono Dio- 
nisio, debbono ormai accontentarsi di darci come semplici opi- 
nioni una gran parte delle sue asserzioni . 

Lasciamo pero i tempi anteriori a Roma, per non entrare — 
in dispute da cui non é possibile uscire con brevi parole, e ve- 
niamo a’ primi che da lei s’ intitolino, cioé a quelli che cor- 
-rono dalla sua fondazione alla cacciata de’ suoi re. Se la cro- 
nologia dei consoli, come altri gia osservarono , in questa storia 
del sig. Crivelli é sbagliata , quella dei re possiamo dire che 
non é€ spiegata . Come mai, avevano riflettuto Levesque , Con- 
dillac ed altri storici filosofi , sette soli re, parte dei quali 
periti di morte violenta , e |’ altimo sopravvissuto tredic’ anni 
al proprio regno , possono empire lo spazio di quasi due secoli 
e mezzo che loro si assegna ? Questi storici mossero il dubbio ; 
il principe de’ nostri eruditi, filosofo non meno di loro , ne cer- 
co. la soluzione . Plinio, egli dice, pensd che le statue di 
quelli che chiamiamo i primi quattro re fossero state poste in 
Campidoglio da Tarquinio Prisco uomo d’alto animo e oriundo, 
come ognun sa, dalla Grecia, il quale aveva rirnovato in Etru- 
ria il gusto dell’ arti. Quei quattro re non erano sicuramente 1 


| soli suoi predecessori ; ma erano forse i soli benemeriti dello sta- 


to e degni che il loro nome si avesse in onore. Alle loro sta- 
tue fu in seguito aggianta la sua e quella dei due successori , 
che ancor~si vedevano coll’ altre ( testimonio Dionisio ) nel ter- 
zo secolo dell’ era volgare. La storia , non trovando altri do- 
cumenti, numero i re dal numero di quelli ch’ erano in esse 
_Fappreseniati , né si curd di cercare degli altri, di cui nessuno 
avea curato di serbare memoria . Questa congettura del Viscon- 
ti é si nota , che a me basta d’ averla accennata - quindi tanto 
pid meraviglio che non sia stata dal signor Crivelli in nessun 
modo ricordata . 

Egli accompagna i suoi articoli cronologici di varie osser- 
vazioni , con cui sembra aver voluto ayvivarli , racchiudendo in 
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essi cid che chiamiamo spirito della storia ’ E stalo avvertito 
da chi gia rese conto dell’ opera sua , che la dicitara di queste 
osservazioni non é sempre la pid tersa né la pid esatta. Da cid 
verra forse che non sempre si riesce a bene intenderle , e noi 
potremmo in quelle sole , che riguardano il primo articolo dell’ 
epoca seconda , cioé I’ asticthd della cronologia dei re, notare 
non poche ambiguita. ‘Limitiamoci ad alcune , tanto perché i 
lettori giudichino se il non intendere provenga da nostra distra- 


zione , e se ad essi possa giovare una maggiore attenazione .“ Noi 


vediamo seguendo la storia romana, dice |’ autore, che Romolo 
divise tosto la sua colonia in due ordini distinti di patrizi e 
di plebei , cioé di ottimatie di servi. I primi erano coloro che 
con Romolo stesso passarono a fondar Roma, ed isecondi quel- 
li che vennero da esso accolti nell’ asilo. ,, Patrizie plebei sino- 


nimo di ottimati e di servi? plebei e servi gli accolti nell’ asi-— 


lo? Sappiamo da Livio che Romolo condusse con sé una mol- 
titudine tamultaante e divisa , a cui si affrettd di dare uno 
statuto per formarne un corpo sociale .Come questo fa forma- 
to , volendolo accrescere e render pitt forte, apri un asilo , ove 
-aecolse dai popoli finitimi chianque bramasse entrarvi, senza 
distinzione fra libero e servo . Chi era libero certo non veniva 
a cercare la servita ; chi era servo probabilissimamente non ac- 
correva che allettato dalla liberta. Ma questa é piccola considera- 
zione in confronto di un’altra che a ciascuno si presenta . Ro- 
molo , circondato da nemic: , contro i quali dovea star pronto 
a difendersi, avea d’ uopo non di servi, che sarebbero stati 
tanti nemici di pit, madi compagni , che facessero propria la 
sua causa. Il corpo sociale da lui formato non potea crescere di 
forza che per I’ aggregazione di nuovi membri egualmente forti 
che gli altri; e i nuovi membri non potevano essere ugualmente 
_ forti se non erano liberi ugaalmente. Ora che tali fossero ce lo 
fa intendere Livio narrandoci, che, per aggiungere alla forza il 
consiglio, Romolo elesse , non dai primi piuttosto che dai secon- 
di, ma sicuramente da tutti insieme, cento senatori, detti padria 
cagione d’ onore , onde poi il nome di patrizi ai loro discenden- 
ti. Cosi , dopo Y unione coi sabini, furono scelti fra questi nuo- 
vi compagni cento nu ovi senatori onde raddoppiare il numero 
degli antecedenti, non devendo essere disuguali per l’onore delle 
magistratare quelli ch’ erano uguali pel diritto della cittadinanza. 
E dico onore delle magistr ature , perché se i senatori diyvennero 
col tempo ottimati, per loro istituzione veramente non furono 
che magistrati. So che Dionisio im agina una distiozione di patri- 
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vii @ plebei anteriore al senato, e chiama patrizii i ricchi , ple- 
bei i poveri, quasi potessero esservi ricchi o poveri ove, com’e- 
gli stesso asserisce, era stato fatto un riparto egualissimo de’ ter- 
reni, salva una porzione destinata ai bisogni del cuito e a quelli 
delle stato. Né perché i senatori avessero le principali cariche sk 
della guerra vhe della pace poterono in seguito, vivente Romo- 
lo, arricchirsi colla vittoria. Perocché i beni conquistati furono 
divisi ugualmente fra le trenta curie , componenti fin da_princi- 
pio I’ intero popolo, e ben atte a difendere ( adunandosi spesso 
in comizi or generali or particolari) le loro piccole proprieta . 
Dico difendere , non dubitando che i senatori avranno cercato 
di usurparsi i loro diritti , e impedire Il’ esercizio della loro li- 
berta. Se cio non fosse , perché mai Livio avrebbe notato che 
Romolo fu sempre pid proclive al popolo che al senato? O il se- 
nato non voleva che il giusto , e Romolo, a cui premeva trop- 
po di consolidare |’ opera sua, dovea sostenerlo. O il popolo da- 
va segni d’ inquietudine rivoltosa, e per |’ istesso mativo doveva 
ben guardarsi dell’ aderirgli. Se il fece , vide sicaramente che il 
povero popolo era minacciato da pretensioni ambiziose ed avare ; 
e che per mantenere |’ equilibrio nello stato bisognava mettere 
dalla parte del popolo medesimo il peso della propria autorita .— 
Il senato , non potendo sofferire un tal re, e non osando libe- 


rarsene francamente in faccia a chi lo avrebbe vendicato, penso 
di farne un dio. 


Ma |’ autore, il qual vuole assolatamente che Romolo isti- 
tuisse un governo aristocratico anzi feudale prosegue: “ é cosa 
veramente singolare che alcuni filosofi abbiano credato il governo 
di Roma essere stato monarchico da Romolo fino a Tarquinio il 
superbo ,,; e chiama un’ incoerenza il pretendere che ‘ quel 
governo fosse mescolato di liberta popolare. ,, Certo il governo 


di Roma non poteva essere monarchico secondo il significato 


odiernc o moderno di questo nome. Le prerogative dei re, come 
osserva Montesquieu, si limitavano anticamente al comando de- 
gli eserciti, all’esercizio delle funzioni di giudice , e a pochissime 
altre. Romolo non ne godeva pit che i re del suo tempo e del 
suo paese; ma perché non era signore assoluto, non per questo 
era un re nullo. Che se gli era impossibile fondare un’ assoluta 
monarchia, gli era egualmente impossibile stabilire un’ assoluta 
aristocrazia , la quale richiede maggior tempo e maggiori prepa- 
razioni che l’altra. Un popolo d’ avventurieri, osserva Condillac, 
deve avere necessariamente un capo che lo conduca, e gli dia sicura 


sede. Questo capo non pud essere dispotico ne’ suoi voleri, perché 
TT. XIX. Settembre | § 
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gli uomini piu veggienti_o piu, coraggiosi , che gli stanno intorno, 
sono pronti a resistergli, quando cid ch’ egli vuole non sia di loro 
-Vantaggio. Quindi egli é costretto ad intendersi con loro, a for- 
marne per cos} dire il suo consiglio. Ma questo smalaiia istesso 
non puo nulla se non é secondato dalla moltitudine , la quale per 
cid debb’ essere chiamata a parte di quasi tutte le deliberazioni. 
Cosi ne’ primitivi governi si temperano insiemei tre principj monar- 
chico , aristocratico , e democratico , e cid naturalmente, senza pro- 
getti o speculazioni di politici che ancor non vi sono. Cosi Roma 
_ ebbe fin dalla sua fondazione un re , un senato, e de’ comizii popo- 

lari. Livio non ci dice propriamente di che si trattasse in questi 
- Comizii sotto Romolo, ma quello, che vi fa dibattuto sotto i suc- 
cessori, ci fa DR fh abbastanza, che vi si trattava della guerra 
e della pace, della formazione delle leggi, dell’ elezione de’ ma- 
gistrati, e di quanto apparteneva al pablico ben essere. L’autore 
per provarci che il governo di Roma era veramente aristocratico 
cita la condotta di Tullo Ostilio nella famosa causa di Orazio, 
uccisore della sorella. Da questa condotta ,. egli dice, s’ inferi- 
scono dae cose: ‘‘ una cioé che ‘Tullo non era in facolta di as- 
solyere Orazio dalla sentenza dei Duumviri, abbenché desiderasse 
di farlo; Valtra che per accrescere il proprio potere tentd in 
questa circostanza di assoggettare la sovranita al voto della mol- 
titudine. ,, Il fatto perd si é, secondo Livio, che il fraticidio 
d’ Orazio era sembrato cosi atroce alla plebe come ai padri, ma 
- che contro |’ orrore del fraticidio combatteva in tutti i cuori an’ 
ammirazione ancor troppo viva per |’eroe fraticidia; che Tallo 
non potea dispensarsi dal far giustiza, né impedire che questa 
giustizia sembrasse odiosa; che quindi, convocato il popolo, elesse, 
_ per non giudicare e sentenziare egli medesimo, due giadici chia- 
mati Daamviri (magistrati che lo storico nomina per la prima volta 
in questa occasione e alla cui scelta é probabile che il popolo 
avesse parte) e intimando il giudizio permise che I’ accusato si 
appellasse al popolo medesimo, ove la sentenza gli fosse sfavo- 
revole. Pao darsi ch’ egli cio facendo avesse un secondo pensiero , 
quello di gratificarsi la plebe, con cui sentiva forse, al pari di 
Romolo, ch’ era pit facile governare che coi padzi... Ma il suo 
primo scopo fu quello di fare che né il rigore né ’ indulgenza, 
in causa cosi straordinaria e difficile, gli si apponessero a colpa. 
In altre cause , occorrendo qualche dubbio intorno all’ applica- 
zione della legge, era uso che il re si volgesse per consiglio ud | 
alcuni senatori o a tutto il senato. In questa, per pid sicurezm, | 
concesse |’ appello.al popolo, risguardato qual fonte dell’autorita 
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giudiziaria , poiché lo era deila dignitd reale, o quat interprete 

supremo delle leggi, dacché niuna interpretazione senatoria po- 

teva aver forza di legge senza la sua approvazione. 

Finché non vi fu in Roma disugualianza d’averi, non vi 
fu disagualianza di diritti, non vi fu aristocravia. Rotta affatto 
la proporzione fra gli averi de’cittadini, allora |’ aristocrazia si 
stabili legalmente, e cid avvenne sotto Servio Tullio , che forse 
Vi ripugnava. Son noti i suoi progetti liberali, che. facilitarone: 
a Giunio Bruto lo stabilimento della republica sotto il sao suc- 
cessore. Non é probabile che pensando a sottrarre il popolo 
dal regio potere volesse aggravare sovr’ esso il potere patrizio. 
Quello ch’é certo si é che il censo da lui ordinato, e chiamato 
da Livio cosa salatevolissima , non fu per nulla favorevole ai no- 
bili nel senso che |’ autore |’ intende. Questo censo, come ognun 
sa, altro non significa se non |’ estimazione degli averi di ciascun 
cittadino, e fu fatto al fine principalmente di ripartire gli ag- 
gravi secondo le ricchezze , parendo un assurdo che i pid poveri 
pagassero come i pid ricchi. Infatti, dopo il censo, i cittadini ven- 
nero divisi in cinque classi di maggiorie minori estimati, a cui si 
aggiunse quella dei proletari, che, nulla possedendo, nulla doveano 
pia contribuire allo stato. Questa divisione é vero fu causa di_ 
gran cangiamenti ne! modo di votare ne’ comizii, e trasporto net 
ricchi tutta |’ autorita, quasi a compenso dell’ essersi accumulati — 
sopra di loro tutti i pesi. Ma il censo per sé medesimo fu an 
atto di giustizia necessarissimo ai poveri, e uo mezzo se non di 
ristabilire |’ egualianza , almeno di rimediare in parte agli effetti 
della disuguaglianza. Come |’autore possa dire ch’esso non era 
che una legge feudale, la legge ‘* della decima o imposta da pagarsi 
ai nobili dai plebei sopra i campi dai medesimi lavorati, ,, con- 
fesso che non lo intendo. Molto meno intendo com’egli, dopo 
averlo chiamato legge feudale, il confonda colla prima legge agra- 
ria. La prima legge agraria, seme di tante dissensioni posteriori , 
fu proposta come ognun sa dal console Spurio Cassio , a cui custd 
la vita, pid d’un secolo dopo Servio Tullio, e poco tempo in- 
‘nanzi all’ istituzione del tribunato popolare. L’ elemento democra- 
tico passato dalla costituzione regia nella costituzione della re- 


publica si era allora pia che mai ravvivato contro I’ aristocratico, 


a cui Jo stabilimento dei comizii per centurie fatto da Servio 
Tullio avea data ona decisa preponderanza. I poveri aveano da 
un pezzo aperti gli occhi; ai comizii per centurie aveano op- 
‘posti i comizii per trib, che é quanto dire alia legisluzione pa- 
trizia aveyano opposta una legislazione plebea, e all’ epoca della 
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prima legge agraria una legge feudale era la cosa meno possibile 
del mondo. In fatti vediamo come in seno allo stesso patriziato, 


vale a dire frai possessorie in gran parte usurpatori dei terreni 


dello stato, fu proposta la revisione de’ titoli dei loro possessi 


e un riparto de’ terreni conquistati fra i cittadini pid poveri, il 
quale non s’era pit fatto da Romolo in poi. Ma come la legge 
agraria proposta e riproposta piu volte non fa mai adottata, io 
crederei di poter chiamare prima di tal nome la legge licinia dei 
cinquecento jageri, fatta e approvata un secolo' dopo, ma che 
-essendo poi andata in desuetudine fu riproposta da T. Gracco 
con quelle modificazioni, che rendevano i ricchi tanto pit odiosi 
ove negassero di aderirvi. : 

E poiché abbiamo nominato questo tribuno, da cui non pos- 


siamo scompagnare il fratello perito per |’ istessa causa , ricordere- _ : 


mo onde trarne cagione piuttosto di lode che d’altro artigolo ottavo 
deila terza epoca di Roma, che il sig. Crivelli intitola della loro uc- 
cisione. Cominciando le sue osservazioni su quest’ articolo Sembra 
per vero dire ch’ egli inclini furtemente ad accogliere contro di loro 
tutte le accuse dei patrizii , che li immolarono ; ma alfine egli pensa 


che possono essere stati calunniati, e che se fu biasimevole la loro 


violenza , forse furono lodevoli le loro intenzioni. Pit volie si é 
cercato di spiegare il carattere di quei tribuni del popolo; piu 
volte si é domandato se doveansi riguardare quali ambiziosi cospi- 
ratori, che volessero farsi della popolarita una scala al potere, o 
quali zelatori illuminati dell’eguaglianza , quali vittime innocenti 
(Napoleone in esilio pensava cosi) degli oppressori della liberta. 
| Questo gran problema istorico, diceva pocanzi un celebre giornale , 
_ € stato ora esaminato di nuovo in un’ opera veramente notabile pu- 
_ blicata a Parigi (saranno due mesi) la quale s’ intitola storia del tri- 
bunato de’ Gracchi. L’ autor suo, che non si nomina, sembra avere 
-‘meditato langamente sopra cid che ne forma il soggetto, e che dopo 
le considerazioni d’altri uomini profondi ancor non gli pareva chiaro 
abbastanza. Egli non ha trascurato né Cicerone che si contradice 
pid volte, né i diversi passi in cui Livio, Patercolo, Platarco 


e gli scrittori moderni, fra i quali Monténguion e Mably , hanno 


ragionato della vita publica de’ figliuoli di Cornelia; e il risultato 
de’ suoi studi é stato se non la loro completa apologia, almeno 
una giustificazione che molto vi si avvicina. Confutando le testi- 
monianze d’alcuani scrittori evidentemente, venduti ai patrizii , 
-riprodacendo cid che il tempo ci ha lasciato dei discorsi de’ due 
eloquenti tribuni, i primi che fra i romani abbiano conosceiuti 
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i secreti dell’ arte del dire , investendosi di tutta la loro com- 
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passione per le miserie del popolo, di totto il loro sdegno per 
la cupidigia , |’ insolenza, la dissolatezza del patriziato, ei viene 


| a dipingere la loro condotta come affatto pura d’ ogni ambi- 


zione , come animata dal desiderio pid sincero del publice bene. 


Se non che fa sventara che il loro desiderio fosse ancor pid vio- 
lento ehe ardente ; e che il publico bene si facesse da loro con- 


sistere in riforme impraticabili. Non basta che le riforme siano 
buone in sé stesse, perché il proporle sia conveniente. Bisogna 
pare che possano essere eseguite senza turbare molti interessi, 
fra i quali chi non vede che quelli della proprieta tengono il 
primo luogo? I Gracchi , toccando in essi la base fondamentale 
dello stato, misero in pit fiera lotta che mai le due gran clasgi 
componenti lo stato medesimo, cioé i poveri e i ricchi; diedero 
il segnale de’ combattimenti di cui furono le vittime, e affrettarono, 
senza avvedersene, la rovina di quella-republica che adoravano. 
Questa sembra pure |’ opinione dell’ autore della storia cronolo- 
gica de’romani, la quale é da lai condotta fino all’ estinzione del- 
l’impero d’Oriente , fatalissima, com’ egli dice, all’ Europa “ dap- 
poiché annichilata quella barriera che arrestava le scorrerie dei tar- 
chi, rimasero |’ Ungheria, la Bulgaria, |’ Illiria e tutte le isole 
dell’Arcipelago esposte al furore di que’ barbari e soggette a con- 
tinue cruadelissime devyastazioni. ,, 


In morte d’ Antonio Onorri , canzone a’ Ignazio Betzopri. 
Pesaro , Nobili 1825. in 8.° 


»» Vive da dodici secoli( scrivea pocanzi il nostro Botta sulla 
fine del primo libro della sua storia d’ Italia) la repubblica di 
S. Marino appena nota al mondo per fama. Quivi virta senza 
fasto, quiete senza tirannide, felicita senz’ invidia : quivi nobil- 
ta solo per chiarezza di natali , non per dritti oltraggiosi né 
per privilegi, né per desiderio di dominazione: quivi popolo 
occupato ed industrioso, e come fra nobili temperati cosi né ir- 
requieto né tirannico, Fortunate sorti,*per cui, tolta 1’ ambi- 
zione delle due parti, solo rimasero gli affétti conservatori della 
societa. Rovinavano per lunghi anni intorno a San Marino i re- 
gni, rovinavano le repubbliche, si straziavano gli uomini per 
civili, per esterne guerre; sul titano monte perseverarono i sam- 


mariniani in tranquillo stato ed amici a tutti: dall’alto e dal 


sereno miravano le tempeste. Volle |’ ambizione moderna intro- 
darsi in quei placidi recessi, ma fu |’ opera indarno: l’inveterata 
e dolee aere resistette al pestilenziale soffio, ,, Or chi fu il princi. 
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pale autore di questo prodigio, ché veramente chins 
mnarsi in mezzo a tutto quello che |’ Europa a’ nostri giorni ha ve- 


dato ? La fama pubblica da luogo tempo ce lo addita, la gratitudine . 


dei suoi concittadini non si sazia di celebrarlo ; ma. né lostorico 
ne pronanzia il nome, né alcuna delle opere destinate a far co- 
noscere gli uomini pid riguardevoli di quest’ epoca nostra, con- 
sacra due soli versi alla sua memoria, Non dabito che chi prepara 
in Parigi una biografia italiana in supplemento alla universale 
de’contemporanei, e chi si adopera in Bruxelles per compieré 
Ja galleria storica de’ contemporanei medesimi scrivera d’ An- 
tonio Onofri in modo che sara compensata Ja troppo langa: di-. 
-menticanza. Intanto chi desideri qualche pid pronto compenso 


prenda la canzone che gli annanciamo, e congetturi qual uomo | 


fu quegli sulla cui tomba un vecchio venerando , ancor pit. do- 
mo dalle infermita che dagli anni (vedi il Giornale areadico, 
giugno 1825), pao cantare queste nobili strofe: 


Oh! patria, o santo nome! ancor pili cara 
A me tu sei perché da lui serbata. 
Opra @ di lui se il nome tuo pur suona 
In estranie contrade, e se tua voce 
Fioca ma non ingrata 
Allorecchio de’grandi ancor ragiona. 
Opra 2 di lui se atroce 
Ira di tempi non ti scosse , e chiara — 
Sorge tuttor d’ altro destin ben degna 
Su i muri tuoi di liberta I’ insegna. 

Fu il vedesti allorché nembo di guerra 
Terror porto nell’ itale contrade 
Fit pensoso di te che di Se stesso 
Volar la dove fanno Adda e Ticino 
Cerchio alla gran cittade, 
Ove al braccio d’ un sol parea concesse 
Delle genti il destino: ; 
Cola di te parlando, o patria terra , 
I tuoi dritti fe’ conti, chi tenea 
D’ Italia allor is sorti in cor godea, 


E quell’ anime indomite ed altere 
Maravigliar che nel comun servaggio 
Sopra quest’erma povera pendice 
Pur culto e altare libertade avesse; 
E in ascoltar quel saggio 
Forse alcuno sclamo; terra felice, 
Cui largo il ciel concegse — | 
—Virth cotanta! Ah! tu d’armi e di schiere 
Uopo non hai, né di guarnite mura, 
Ferma, tranquilla ein tua virtt sicura, 
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Pietro Giordani , a cui non bisognd la personale conoscenza per 
sentirsi amico dell’ Onofri egualmente che il sno poeta, é stato 
recentemente invitato dalla repabblica nel proprio ‘seno, onde 
tessere l’elogio di un uomo, a cui vivente ella avea deeretato il 
titolo di padre della patria: La poca salute , che gli toglie mol- 
te altre contentezze degne dell’ elevato suo animo , non gli per- 
mette neppar questa diaderire ad un invito the sommamen- 
te lo onora , e di cui forse non si troverebbe l’esempio che nel- 
P antichita. Corre intanto una voce che I’ elogio sara scritto da 
Bartolommeo: Borghesi, il quale potendo vivere all’ aura del fa- 
vore fra i dotti d’ ogni gran capitale , preferisce la modesta quie- 


_ te della piccola repubblica, cui Solone si compiacerebhe d’ avere 


istituita e Cicerone d’ avere descritta , dopo averla salvata. 


Vita di DANTE ALIGHIERI scritta da GIOVANNI BOCCACCIO: testo. 
' emendato da AESOLOMMEO GAMBA . Venezia Tip. d’ Alviso- 
1825. 8. | 

La vita del we gran poeta scritta dal pia gran prosatore del- 
la mazione é cosa , io credo, che la sola Italia pud vantarsi di 
possedere . E cio che rende tale singolarita vie pid preziosa $81 
é che questo prosatore fu dell’ istessa terra e quasi dell’ istessa 
eta di quel poeta , onde puo credersi che seppe il vero de’ fatti 


§ suoi,e lo narro di un modo caratteristico e propriamente natu- 


rate. Nessuna storia suol dirsi, debb’ essere composta da contempo- 
ranei delle persone e degli avvenimenti a-cui si riferisce. Dietro que- 
sto’ principio fondato sel giusto timore che sia composta con pas- 
sione , ho vedato nell’ ultimo quaderno della Rivista enciclopedica 
trattarsi assai rigorosamente quella della campagua di Rassia del 
generale di Segur. Alla baon’ora: i posteri la ricomporranno con | 
maggior sangue freddo. Ma lasciando stare che il sangae freddo 
non é bastante mallevadore dell’ imparzialita dei gindizi, dubito 
che lo ‘sia della verita delle narrazioni nef senso ch’ io do a questa 
parola. I fatti', che si narrano , presi nudamente non sono a parer 
mio che meta di sé stessi. L’ altra meta sta tutta nel sentimento 
con cui son narrati,e chi li vide o fa molto vicino al tempo e al 
laogo in cui.avvennero , deve averne un sentimento piu vero che 
chi per tempoe per luogo é loro affatto straniero. Ora, per tornareé 
a Dante, i moderni , non importa di qual nazione, possono dirci di 
lui eose bellissime ; i soli, che vissero fra quei costumi, quelle idee, 
quelle passioni', quelle cose tutte fra cui egli visse , poteano 
rappresentarcelo tal quale egli era. Pochi cenni lasciatici da 
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Giovanni ¢ Matteo Villani, due aneddoti raccontatiei dal Sac- 
chetti, due frammenti di lettere di an frate [lario e d’ an ma- 
estro Giovanni tradottici dal Perticari,\ci avvicinano (0 io mi 
illudo ) al grande poeta pid che cento dotti volumi, pieni di ac- 
curatissime ricerce fatte nei tempi posteriori: E se avvenga mai 
che si pubblichi que! commento si desiderato della divina com~ 
media , che si attribuisce a Iacopa della Lana, e in cui. spesso 
i versi del poeta si spiegano colle parole. raccolte dalla bocca 
del poeta medesimo , qual diletto per noi , che ci parra di'sen- 
tire da Dante i secreti della sua composizione ! ! Intanto la vita 
scrittane dal Boccaccio é per noi quasi una sua confidente an~ 


tica , a cui egli abbia manifestato di sé quello che non manife- — 


sté ad alcuno , e da cui ce lo sentiamo ripetere colle, frasi da 
lui adoperate.. Questa confidente , 6 vero, non ce lo fa cono- 


scere per ogni parte, ma in quelle preseelts chi ce lo farebhe | 


conoscer meglio di lei ? Molti anni dopo il Boceaccio venne, un 
di molta autorita, Lionardo Aretino, che accusd di ave- 


re scritta la vita del sommo poeta come il Filocolo e la Fiam- 
metta, ricordando le cose leggieri e tacendo le gravi ; e |’ ac- 


cusa fu ripetuta’ per pid di tre secoli fino a Pelli e Gingue- 


-né. Solo il conte Buldelli, scrivendo la vita del primo biogra- 
fo di Dante , diede voto contrario. E il sig. Gamba, raccoglie — 


do (come fecero pocanzi |’ Arrivabene e il Maffei) questo voto 


contrario , ha mostrato quanto sia pia giudizioso dell’ accusa. 


Da quel brav’ uomo che é, vide pero che.la vita di Dante, 
qual finora la leggevamo , non era degna della fama del Boc- 
cace)io . Una sola edizione , quella fattane qui in Firenze, per 


cara del Biscioni nel 1723, e citata dalla Crusca, gli parve, 


meno sconcia dell’ altre. Ma neppur essa va esente di gravi er+ 
rori, ed ei lo prova notando alcune voci registrate sulla sua fe- 


de nel vocabolario, né mai dal Boccaccio adoperate . Molto lo. 


hanno ajatato per la correzione della vita il suo buon giadizio 
e la sua rara intelligenza nelle cose della lingua , e molto pure. 


ye codici della Marciana alla quale egli presiede. Leggendola — 


nella sua nuova edizione , e ricordandomi degli imbrogli di al-. 
eune delle antecedenti, mi son trovato propriamente in, un, paese, 
nuovo. Potrei recare aicuni.saggi delle correzioni da lui fatte 
e da lui medesimo indicate. Ma cid sarebbe cosi inutile come ina- 
meno , poiché “tutti, io penso, vorranno leggere Ja vita di Dan-. 
te scritta dal Boccaccio,e per la prima volta. leggibile . Dico 


per la prima yolta, perché quella vita stampata in Milano dab 


Massi nel 180g sopra un codige del secolo decimoquinte , pos- 
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seduto allora dal cay.  Boeii pittore ed oggi dal march. Trivul-— 
zio, € poi ricopiata ‘hell’ edizione padovana della divina comme- 
dia ,é piuttosto compendio che vita. La) pit notabile variante 
che ‘poniio-trerct da questo compendio (ed é quella che riguar- 
da un sogno ayuto dalla madre del poeta) vien riportata dal 
sig. Gamba in via di nota. A rendere la sua edizione pid leg- 
gibile ei 1’ ha divisa molto opportanamente per capi, siccome 

il nostro Rosin fece de’ libri della storia guicciardiniana , esem- 

| pio che ben imitato ‘pad dare nuova vila a molte- classiche 
narrazioni, 

Chiudendo il di cui ho dato conto, mi torna sott’ oc- 
chio il ritratto del: Bocaccio postovi in fronte, e che mi ha fatto 

| fare, quando: I’ ho aperto , ana piccola riflessione. Perché il ri- 
tratto del Boccaccio ‘in fronte alla ‘vita di Dante? Non volendo 
mettere che un solo ritratto pare che dovesse essere prescelto 
quello del poeta *perene it lettore avesse sotto gli occhi quei linea- 
menti che il biografo s’ ingegna di presentargli all’ imaginazione. 

- §} Ma questo confronto é forse quello che il sig. Gamba, uomo pru- 

dente, ha voluto schivare. Benedetta quella pittura o 

+ || del ritratto di Dante clie concorda ‘veramente colle parole del Boc- 

- caecio ! L’accidente vuole ch’ io abbia qui sul tavolino un’ incision- 

| cella del Dante dipinto da Raffaello nel suo Parnaso vaticano. Mi fa 

> pensare alritratto di Monti dipinto da Appiani. Tutti credono che 

: Danté avesse faccia poeticissima ; ed io credo che dopo Dante nes- 

) suno de’ nostri abbia avuto faccia pid poetica di Monti. Ora che 

" ‘il carattere di queste due faccie sia ben rappresentato dai due pit- 

‘ tori é ‘quello di cui non saprei persuadermi anche non avendone 

J } partidolari motivi che ne ho. Qaanto a'Monti, chi vogha raffi- 

gurarlo guardi al busto che ne ha fatto i! Comolli, sebbene un 
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poco esagerato. Gli occhi datigli dall’Appiani sono certamente di 

un gran poeta e non potevago essergli dati che da un gran pittore- 

| Il resto: é di gentiluomo , é di principe se vogliamo , non é di poeta 

par suo. Raffaello pose Dante in g'oria e gli conferi un’ espres-. 
, sione insolita di ‘serenitaé. Pik fortunato d’ Appiani ( non avendo a 
- | dipingere il suo poeta in giubba e panciotto e ad aiutarsi contro 
3 queste cose antipoetiche insieme ed antipittoriche con una cravatta 
male’ anitiodata ) ne sostenne il carattere con due accessori ‘impor- 
tanti,, ik tueco di, questi repubblicani del secolo decimoterzo e la 
’ corona’ d’alloro. Senza di essi forse Dante non si riconoscerebbe., 
a nuocendogli: il troppo bello o il troppo ideale. Gli altri ritratti , che. 
| pogo poco meno si somigliano tutti (una rappresentanza del loro 
,ipo: comune pud yédersi nell’ incisione di Morghen ) non mi danno 
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pur essi né il Dante poeta qual io me toi imagino , né molto’ meno il | 
Dante del Boccaccio. Uno solo ch’ io ne vidi in Milano tre. anni fa | 
(e mi parve di vedere quello d’un bisavolo di Monti). debb’ essere 
eccettuato. Chi allora lo possedeva, |’ avvocato Bartorelli di Ro- 
ma, ( brav’ uomo a cui la repubblica di San Marino ha confidati 
molti documenti preziosi per la sua storia ch’ egli si proponeva di 
scrivere ) compiacevasi a trovarvi grandi corrispondenze colle 
parole del biografo. Gli artisti, a cai fu allora mostrato, lo giu- 
dicarono , con un altro di riscontro rappresentante Beatrice, pit- 
tara di scuola fiorentina, Si sarebbe desiderato il parere di Sa- 
batelli, ma egli era qui in Pitti attorno al suo ‘Olimpo., Ora che 


si é restituito all’ accademia lombarda avrei gran gusto che ve- | 
desse e. quello del poeta e quello della donna sua (mi assica- | 


rano che si trovino presso il, march, Saporiti ) e ne congetturasse 
la provenienza . 


non solo dell’ istessa scuola , ma. dell’ istessa mano. Beatrice pero 


é dipinta con assai meno estro.e,minore sentimento che Dante, | 


Chi la guardasse ricordandosi di quei due versi del suo poeta: E 
par che sia una cosa venuta — Di cielo in terra a miracol mo-. 
strare , o prendendo alla lettera;le parole del Boccaccio, il qual 


dice che per la sua onesta vaghezza quasi un’ angiolelta era.re> | 


putata da molti, non saprebbe che pensarsi. Crederebbe pit facil- 
mente che, fosse la monna [sabetta della novella 24, fresca.e bella e 
_ ritondetta che pareva una mela casolana, Ma Dante , oh Dante 
é proprio il sublimissimo dei Danti ch’ io abbia_ veduto, il 
Dante della gran malinconia e dei grandi pensieri che Boceaccio 
gli mette in viso, e non so crederlo ideato originalmente day, pittore 
mediocre, qual si mostra V autore del ritratto di cni.fayello. 
Venne in testa al. suo passato possessore che fosse opera di quel 
Cristofano dell’Altissimo , che Cosimo primo , come raccopta anche 
il Lanzi, mando a‘copiare per questa nostra galleria i:ritratti degli 
nomini illastri del. museo di Paolo Giovio, e che d’alcani fece varie 
copie per vari signori lombardi ; 3 come parmi che il Porcacchi 


conti in un suo libretto sulle bellezze‘del lago di Como. ‘Cercai | 


dungaue di vedere se in quel museo ( che ancora si conserva benché 


diviso fra due fawiglie dei discendenti del Giovio) vi fosse nulla che | 


confermasse Ja congettura ; ma non ‘trovai che ib solito Dante: E 


questo solito Dante é pur troppo 'conforme al pid anti¢o! che-si 


conosca , voglio dire a questo nostro di S, Maria del»Fiore,:cre-. 


duto dai pid. opera) d’ uno degli Orcagna., :da’ altri:opera. di 


Mariotto. Lesai, sentii dire una volta:che nel palazzo del Potesta 
poi del Bargello se. ne trovasse uno di mano di Giotto, che sarebbe 


C’ é qualche cosa in ambidut: , che li fa eredere | 
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a fi solo autentico, perché il solo contemporaneo al poeta. Se mai vi 
i si trova,e da tanto tempo ne é perduta la memoria , bisogna dire - 


che sia andato a male assai prima che quel palazzo cangiasse no- 
me, cangiando destino, civé al cadere della repubblica. E quando 
penso che il potesta si sceglieva sempre di parte guelfa, e che 
Dante, il qual era di quelia parte, fu da essa cacciato, onde poi 
divenne fiero ghibellino, veggo che il suc ritratto non potea du- 
rare ove Giotto |’ avea dipitito. Per trovar dunque il modello— 
dell’ insolito ritratts, che il cuor mi dice essere il solo ritratto 
vero, non mi resta che |’ ottavo de’ capitoli, in cui é stata di- 


iy visa dal sig. _— la vita di Dante scritta dal Boccaccio. 


M. 


Memorie e Sicslimvelill per servire all’ Istoria del ducato di 
_ Lucca. — Lucca presso Francesco Bertini Tipografo ducale.— 
Della storia del ducato lucchese , libri sette, di CeSARE 
‘LuccHEsinI socio della Reale Accademia di Lucea. 1825. in 


di p. 270. 


Bello , e per ogni riguardo lodevolissimo divisamento si fa 
quello di slew lucchesi letterati di unirsi tra loro insieme , e 
con nobil gara intraprendere ad illustrare la patria , compilan- 
do un’ opera che porta il titolo di Memorie e documenti per 
servire all’ istoria del Ducato di Lucca, opera che fa onore 
non solamente alla provincia alla quale appartiene , ma a tutta 
intiera |’ Italia. Non vi ha dubbio che | anione, e quello che 
chiamasi comunemente spirito di associazione , non sia la sor- 


gente delle grandi intraprese. Intendesi pero di parlare di quello 


spirito di associazione , che movendo da virtuosi principii , di- 
retto da rette intenzioni , giunge al felice fine di unire gli ani- 
mi di un’ intiera nazione in fraterna societa , gli rivolge al be- 
ne, gl’ infiamma ad onorate opere edi mano e d’ ingegno , della 


patria gloria fa il loro idolo, e ad emulazione scevra d’ invidia | 


e di livore provocandoli , gli pone in grado di produr cose prone 
degne della estimazione dei presenti e dei posteri. 
_ A questo spirito appanto van debitrici alcune delle nazioni 


europee di quella superiorita che oramai hanno presa sopra la 


nostra Italia, che pur di tutte un tempo fu maestra in ogni ma- 


niera di arte e di lettere e di scienze ; ed esser lo potrebbe an- 


cor tutto di ( poiché certamente |’ antico valore negl’ italici cuo- 
ri non € ancor morto ) se da uno spirito non fosse animata di- 
verso da quello che le dovrebbe dar vita. Sia pur divisa in par- 
ti ; ogni piccolo stato riconosca gli angusti suoi econfini; ogni po~ 
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polo viva tranquiiio sotto le leggi del suo sovrano ; ma che ha 
di comune la divisione politica coll’ unione intellettaale ? come 
questa potra essere impedita da quella? nome , lingua, costumi 
han di comune gl’ italiani; e cid basta perché comune debbano 
avere l|’amor della gloria ; di quella gloria che partoriscono |’eser- 
cizio delle pacifiche arti ,-e il coltivamento delle ottime discipline, 
rae la sorte le vieta a potere ad altre aspirare. 

Ma por troppo diversamente procedono le bisogne. Non so- 
lamente |’ indifferenza, ma una quasi che alienazione di animi , 
ana invidia, una gelosia regna tra noi, che é oggetto di’ scan- 
dolo‘eziandio agli stranieri ; il nostro spirito municipale mentre 
ci disamora reciprocamente , ci tradisce ; e |’ oltrmontano ride 
volentieri su i nostri danni , mitando oziosi , o male adoperati 
tanti talenti , che bene spesi pur treppo varrebbero , non che a 


sostener la patria ripatazione,ad-escurare le altrai glorie. Dalle | 


persone di sana mente , a cagion d’esempio , non si puo senza ira es- 
ser spettatori di questa lotta troppo lunga e vergognosa, che chiama 
in campo tanti lombardi contro i toscani, e di questi contro di foro: 
e poiché aderenze non mancano né a questa né a quella parte, quin- 
di chi: accusa e chi difende ; e intanto la guerra diviene univer - 
sale, e in cose frivole spendesi an tempo prezioso, che serie ed. 
utili occupazioni giustamente reclamano. Se un Monti” rinno- 
vella contro all’ Accademia della Crasca le ridicole guerre di un 
Gigli, chi scrivegli contro , od a sua difesa, non perde il tem- 
po e |’ ingegno? e se ama d’.intromettersi in cose alla lingua 
spettanti, imiti piuttosto coloro , che tolto a spogliare qualche 
classico insigne , han rimesso all’ Accademia il frutto delle loro 
fatiche per contribuire al perfezionamento di quel ‘vonsbalario 
ch’e |’ oggetto di tante scissure , | 

Tornando ai letterati lucchesi 
giusta lode al loro ingegno, e alla gloriosa loro fatica ; e lor 
sappiamo buon grado dell’ esempio che hanno dato a tutti gli. al- 
tri popoli dell’ Italia di fare altrettanto in riguardo al. propria 
paese. Questo é I’ unico mezzo per aver delle storie particolari, 
0 provinciali, esatte e complete, che poi. forniscono i materiali 
per la storia universale della nazione. Crediamo che si possa 
asserire di tutti i popoli, ma_specialmente poi dell’ Italia , che 
fa. sempre divisa in piccoli stati l’uno-dall’ altro . indipendente , 
essere impossibile di avere un’ esatta storia universale (e noi 
pur. troppo ne siamo privi) se prima non vengano _pubbli- 
cati i monumenti storici delle particolari provincie. Egli é ve. 
ro che nessuna provincia d’ Italia manca della sua storia; an- 
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ri anche molte citta hanno inoltre la loro: particolare ; ma che 
vuoto! che imperfezione! d’ ordinario non si raggirano che'su 
i, fatti politici', o al pid al pid toccano qualche ccsa pur della 


| religione ; il ell é rilasciato all’ oblio.. Lo stato di Lucca é 


fin qui, se non erriamo, |’ unico'che in questa parte nulla. 


abbia a desiderare, dacché nell’ opera di cui parliamo. so- 


nosi ottimamente esauriti tutti gli argomenti che a storia appar- 
tengono. In fatti dal P.. Ant. Wiccola Cianelli é stata trattata 
la storia civile , dal sig, Domenico Bertini \’ ecclesiastica, dal 
sig. Biagio Figliotti la storia della legislazione, dal sig. Tom- 
maso Trenta delle belle arti, dal sig. Ciuseppe ‘Pellegrino Fre- 


_Wdiani del commercio, dal sig. Gio. Vincenzio Lucchesini del- 


l’ agricoltara , dal sig. Giorgio Viani della Zecca , dal prelo- 
dato P. Cianelli de’ principali monumenti di pieta, e dal sig. 


9 Marchese Cesare Lucchesini la storia letteraria , il quale di pre- 
jsente si sta occupando pur della storia della tipografia. 


A noi é piaciuto di portare le nostre particolari conside- 
razioui sopra la storia letteraria , di cui per ora uon son pub- 
blicati che i primi cinque libri contenati nel tomo IX. della 
collezione , come quella che in piccolo volume ci pone innanzi 
agli occhi quel tanto che gl’ ingegni della provincia lucchese a- 


Gdoperarono in ogni maniera di lettere e di scienze. E se non 
icopioso sembra il numero di quelli che ottennero mediocre lo- — 
hde, scarso poi di coloro che salirono in gran rinomanza, e a- 


cquistaron diritto ad eterna fama, abbiasi riguardo agli angusti 
limiti tra’ quali é racchiuso quel territorio, alla scarsa popo-. 
lazione che appena arriva a cento trenta mila anime, alle cir- 
costanze non molto all’ imparare propizie che I’ attorniarono 
sempre: s’ ihcol pino le guerre quasi continue ora offensive or 
difensive , e le civili discordie sempre rinascenti, e i traffichi 
mercantili che distrassero la gioventh arrendevole pit agli al- 

lettamenti delle-ricchezze che della gloria sterile dell’ ingegno, © 


Je il sospettoso governo, che per istrano travedimento appren-— 


jdeya come cosa alla repubblica pericolosa il favoreggiare gli 
studi, e |’ ammettere tra’ suoi confini coloro che potevano re- 
carvi la luce di una buona e soda istruzione. | 
_Scarse, e molto sparse notizie si avevano fin qui della let- 
teratura de’ lucchesi; e sebbene tra loro non sieno mancati al- 


@cuni, che in diversi tempi di questo argomente si travagliassero, 


pure o troppo poco ne dissero, 0 i loro scritti alle stampe non 
consegnarono. Aveva Niccold Tucci scritti latinamente quattro li- 


Bbri di elogi di alcuni illustri lucchesi , e Daniele de’ Nobili un 
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quinto libro.ne aveva aggiunto, e Bartolommeo Beverini pa- 
recchi pur ne scrisse in volgare ; ma oltre che i letterati fu- 
rono il minor numero de’ soggetti presi a lodare , questi. scritti 
non videro mai la luce , e non furono conosciuti che da qaal- 
che erudito. Giambattista Orsucci, detto dal sig. Lucchesini 
faticoso raccoglitore di cose patrie, opera pia grandiosa aveva in- 
trapreso col titolo di Letterati Lucchesi , e ne lascid manoscrit- 
ti pid volami; ma é un’ opera indigesta,e ridondante d’ ine- 
sattezze. Mario Fiorentini intraprese a scrivere in latino una 
Biblioteca lucchese , indice degli autori lucchesi , ma poi non 
pubblicd che il solo titolo dell’ opera sua. Il P.. Enrico Bur- 
lamacchi fece un breve catalogo de’ scrittori lucchesi , esatto 
ed elegantemente scritto, che pure rimase inedito. [Il P. Ales- 
_ sandro Pompeo Berti , uomo di grandissimo ingegno, compilo in 
due grossi volumi le vite degli scrittori lucchesi , la quale opera 
Bernardino Baroni, autor della bella vita di Niccolo Tegrini, 
prese a correggere e a ordinar per la stampa, ma poi non la 
pubblico. Il Traboschi adunque era il solo dal quale potevasi 
aver contezza della letteratura de’ lucchesi, come di quella, de- 
gli altri popoli dell’ Italia; ma per quanto egli dica molto, vi 
mancava perd moltissimo perché fosse abbastanza. Mentre da 
tatti si rende omaggio all’ erudizione, all’ imparzialita , alla 
critica di quel sommo ingegno, non si nega da chiunque sia un 
poco avanzato nell’ erudizione , trovarsi nella sua storia dell’ ita- 


liana letteratura grandi mancanze ; molti uomini omessi che ave- § 
vano diritto di avervi un luogo distinto, molte opere passate § 


sotto silenzio, e cose simili, talché la sola Toscana aveva som- 
ministrato ad un fiorentino un supplemento di due volumi fino 


alla meta del secolo XIV, che poi gli salté in testa il capric-f 


cio di dare alle fiamme. — | 

_ La storia del sig. Lucchesini di cui parliamo, riempie mae- 
stevolmente il vuoto che vi era in rigaardo alla provincia luc- 
chese. Essa raccomandata abbastanza dal nome del suo Autore, 
cui niuno nega uno dei seggi pid distinti tra i viventi letterati 
che fanno onore all’ Italia, per dover roi commendarne i pregi 


ed esultarne il merito; diremo solo, che tale |’ abbiam trovata, — 


quale da tanto uomo si poteva aspettare: ci riserbiamo pero 


a tempo opportuny il darne accuratamente un ragionato giudizio. 


Frattanto noo sia discaro ai lettori di osservare il piano dell’ o- 


pera disegnato dall’ autore medesiino, che nel fine della prefa- 
zione cosi discorre. | | | 


Ho divisa la mia storia in sette libri, dando un librow 
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ad ogni secolo, tranne i secoli pid remoti che tutti ho ‘racchiusi 
in un libro solo. Divido ogni libro in pit capi , secondo le scien- 
ze o facolta, delle quali si hanno scrittori. De’ letterati, che 
per le cose scritte od operate sono pid ragguardevoli, do le prin- 
cipali notizie della vita, ma brevemente, e sono pit largo favellando 
delle loro opere. Ove pero anche per queste bastino poche parole 
a darne giadizio, ho cura di non recar noia inutile ai leggi- | 
tori con lunghe dicerie. Altresi, per evitare la noia a chi leg- 
ge , ho posto le pid volte nelle annotazioni i titoli delle ope- 
re, affinché altri, se cosi gli é in grado, tralasci di leggerii. 
Sono stato alquanto dubbioso ed incerto, se dovessi nella mia 
storia dar luogo agli scrittori ascetici, nei quali, se si loda 
la pieta, avviene spesso che se ne deitidert la dottrina. Ma ho 
deliberato che si. In fatti se in ogni storia letteraria fanno bella 
comparsa gli scrittori di morale filosofia, i quali col solo presidio del- 
’ umana pee ci mostrano |’ indole, e la natura delle virtt e 
de’ vizi, = ¢’ insegnano la via per conseguire le prime e fuggir li 
sccondi, dovremo not reputar disdicevole il porvi gli ascetici i 
quali, : se ben si considera , tendono ad uno scopo simile, ma 
in parte ancora pit sublime e pid puro, unendo al presidio 
dell’ umana ragione spesso ingannevole, quello certissimo delle 
sacre carte? Arroge a cid, che gli scrittori di cose ascetiche, 
che saranno da me ricordati debbano ancora per altri motivi es- 
sere mentovati. Sta innanzi alla storia un ragionamento preli- 
minare, nel quale parlo delle scuole e delle accademie luc- 
chesi. La storia delle scuole cessa allora che cessano d’ essere 
sostenate da stranieri maestri, perché de’ lucchesi parlerd poi 
nel secolo in cui vissero. Né piacevole molto o molto utile sa- 
rebbe il tenerne pid lungo discorso, conciossiaché, dopo quel 
tempo, tranne il Vannini e il Beverini, niuno ebber maestro , 
che salisse a qualche fama. ,, 


A. A. 


Elementi d’ aritmetica pura, di CAMMILLO MINARELLI Bolo- 
gnese. Bologna, 1825. vol. primo. Tip. Nobili C. 


Uno de’ massimi difetti di che il moderno insegnamento non 
seppe ancora farsi libero, é di seguitare sempre il metodo pre- 
cettiva e dommatico pid presto che il critico e dimostrativo. Po- 
chi sono i maestri che di tutte le cose vogliono rendere buona 
e valida ragione a’ discepoli loro, affinché le imparino persuasi 


d’ imparare la verita. Si danno we regole , lasciando a ciascuno 
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che di per sé pe cerchi il fondamento: e forse tra le sciense 
le matematiche sole banno privilegio di essere quasi in ogni 
paese insegnate oggi con modo Gilosofico. Tuttavia si trascurava 
tra le molte parti di esse |’ aritmetica, la quale tra noi s’in- 
segnava per solito da ignoranti maestri, i quali non potevano dire 
ad altrui le ragioni ch’ eglino medesimi ignoravano. E non sod- 
disfacevano i libri a questo mancamento, perché i libri stessi 
erano composti da persone che o non sapevano o non voleva- 
no trovare la lunga schiera della dimostrazioni, e de’ nuovi ra- 
gionamenti di che si aveva bisozno a fine di rinnovare questa 
parte della pubblica istruzione ; e cosi tutti seguitavano l’ an- 
tica carriera, aspettando che un pid coraggioso e dutto si facesse 
benemerito della gioventh rendendole questo segnalato servigio: Or 
ecco che il sig. professor Francesco Minarelti di Bologna , gia ripe- 
titore della cattedra di matematiche elementari, ha bravamente ri- 
volto I’ animo a si fatta impresa , e godiamo di poter dire ch’ egli é 
riuscito appieno nel suo divisamento. Sapranno in avvenire i gio- 
vani dal libro di questo nuovo maestro la teorica della nostra 
namerazione , ed il perché delle tante regole che si osservano nel 
sommare , nel sottrarre , nel moltiplicare , e nel dividere le quan- 
_ tit intere o fratte. Fino ad ora non é alla stampa che un primo 
- volume, dove appunto cid solo s’insegna, ma ci 8’ insegna d’ un 
modo che niente lascia a desiderare dal lato del rigore e della 
precisione, se il nostro credere non c’ inganna. Malte delle cose 
ch’ egli dice parranno supeflue agli spiriti superficiali; tediose e 
minute ad altri; ma non saranno di questo avviso tutti coloro, 
che stimano non potersi dare vera scienza in chi o di per sé o 
coll’ altrui mezzo non entra in questi minati particolari. 
(Ct tree 


DL’ Ibisco-Ode di Mose’ susanni.Mantova, dalla tipografia 
Virgiliana del Caranenti , 1825. 


verita della quale nessuno a’ di nostri muove dubbiezze , 
che le cose umane a tale oggimai sono condotte da non poter du- 
rare alcun popolo in fama ed in fortana senza un grande accre- 
scimento della propria industria. Guai per la gente che si lascia 


_sorprendere dal sonno , mentre le altre stanno vigilanti! e guai | 


per la Italia, se inalenenedi omai le sorti dell’ agricoltura , non 


istende la mano a quelle arti, in che ora é tribataria della Fran- 
cia, dell’ Inghilterra , e della Germania! 


Noi fummo industriosi un tempo pit di quello che oggi nol F 
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sinmo ; ed assai produzioni delle nostre fabbriche, passavuno al 
di,la de’ monti.e de’ mari. Si pregiavano i lavori delle nostre 
sete e delle lane, le nostre ferramenta, e le supellettili d’ ogni 
maniera, non meno de’ nostri quadri e delle statue. Fra le altre 


cose tenute in onore ed in prezzo , avevamo le carte, che noi fabbri- 


cavamo bellissime , quando i forestieri o non le facevano, o le 
facevano tali da essere agevolmente superate nel paragone ; e dura 
ancora la memoria onorata di quelle del Tusculano, delle fa- 
brianesi, delle folignati, delle sublacensi.... per non ricordare 
qui l¢ altre numerose che avevano uguale celebrita. Oggi invece 
le carte nostre cedono alle superbe d'Inghilterra e di Francia , 
e del modo ch’ elle sono, pur vendonsi a caro contante. Nondi- 
meno mi gode |’ animo in vedere, che |’ ingegno di molti si é 
voltato tra noi da qualche tempo a questo degnissimo obbieto di 


speculazione. Delle due cose a che industria pud recare il pen- 


siero congiuntamente o separatamente (e sono migliorare la qua- 
lita, o minorare il prezzo), a questa ultima di preferenza ap- 
plicarono alcuni l’ingegno, e con buono accorgimento, secondo 
che io penso; perché importa ancor piv avere la carta di suffi- 
cente apparenza a buon patto, che d’averne altra per lusso a 
caro prezzo. Ed importa per la ragione, che col diminuire il 
costo di questa, si fa cosa la quale potentemente ajuta la diffa- 
sione del sapere nel popolo; avvegnaché Vl aito prezzo de’ libri 
masce in parte da quello appunto delle carte ; e scemato l’uno, 
Valtro di necessitad sara scemato; @ il povero piv facilmente si 
procaccera le opere nelle quali gli bisogna istruirsi; e anco il — 
mediocremente ricco potra crescere la privata biblioteca, e I’ istra- 
zione con cio si rendera pil popolare, pit facile e pid vasta, — 

Ora uno de’ modi per far che la carta costi meno é impa- 
rare a comporla con materie, le quali men valgano che lo strac- 
cio: e veramente € grande vergogna , che in mezzo alla odierna 
perfezione delle arti, tanto illuminate dalla luce delle scienze fi- 
siche ed esatte, non si fosse quasi avuto nel pensiero il migliora- 
mento di che parliamo. 

Per verita fin dall’anno 1765 e sega. aveva lo Scheffer pub- 
blicato in Ratisbona tre suoi grossi volumi intorno questo im- 
portantissimo subbietto ; ma i suggerimenti dello Scheffer si erano — 
rimasi pressoché inutili e dimenticati , ed appresso a qual tempo 
lo studio botanico e chimico si € tanto perfezionato, che v’ é luogo 
a sperare di védere accresciuti d’assai que’ suoi cataloghi delle 
piante indigene , capaci di alimentare le cartiere con buon ma- 


teriale. Cosi restavamo sempre colla nostra carta di straccio, 
T. XIX. Selfemébre. 9 
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quando parecchi sorsero in Italia e fneri ad operare pit presto 
che a far progetti ; e fa allora che noi vedemmo le earte nuove 
della corteccia di Daphne laureola , fabbricate a suggerimento 
del Prof. di Modena Giovanni Brignole , e isaggi di quelle pre- 
parate da Carlo Campioni romano colla stessa Daphne, colla pa- 
glia di frumento, colla foglia e co’ filamenti della pannocchia 
di maiz, coll’ alga palustre, colle silique del fagiuolo , colle radici 


della malva sylvestris e dell’ alcea, colle scorze del moro gelso, 


_e finalmente col fogliame della canna. Si sono aggiunti a questi 
di fresco gli esperimenti cominciati in Francia, e rinnovati po- 
scia in pit italiane citta, co’ rimasugli della lavorazione del ca- 
nape, € Co ’fusti privati del tiglio; e per ultimo viene ora il 
sig. Barbieri di Mantova a commendarci |’ Jdisco cannabino , in- 
torno il quale ha istituito felicissime prove. Noi ci rallegriamno 
pertanto di questo generale movimento verso un utile trovato, 
e non possiamo astenerci dal consigliare, che in ogni luogo si 
moltiplichino i saggi, non pure sulle varie parti delle mentovate 
_piante, ma su quelle di tutte le altre tigliose , tomentose , pap- 
pose e membranose, e specialmente delle spontanee, delle quali 
considerabilissimo é il numero. Io non istard qui a ricordare come 
meritevoli di particolare attenzione certe piante de’ generi .4gave, 
Althaea, Apocynum, Artemisia, Arundo, Asclepias, Carex , Eu- 
patorium , Genista, Humulus , Hybiscus, Juncus, Linum, Lu- 
pinus, Lychnis, Malva, Morus, Phormium, Ricinus, Salix, Scirpus, 
Sida, Sparganium, Sterculia, Typha, Urtica, Rostera... e altri 
senza numero. Finird solo dicendo , che sarebbe ora che la scienza 
botanica venisse piu che non fece per lo passato in soccorso della 
industria, e che stringendo. alleanza colla mecanica e colla chimica 
fosse liberale degli utili saoi docamenti ai fabbricatori, i quali 
per solito esercitano |’ arte loro per cieco empirismo senza né 
manco sospettare , che qualche vantaggiosa emendazione possa 
recarsi alle pratiche ricevute dagli avi, ch’ essi poscia trasmette- 
ranno a’ figli loro senza mutamento, 

Ma per dir pure alcuna cosa, prima di chiudere questo ar- 
ticolo , del libro dal quale mosse il mio discorso, io non dubi- 
terd a’ asserire che il sig. Moisé Sasani colla ode sua, nella quale 
canta |’ Ibisco, diede a’ nostri poeti italiani an’utile lezione , mo- 
strando loro che le baie delle muse a niente rileyano, dove i loro 
versi non abbiano per iscopo di celebrare cose deane di essere 
celebrate , d’invogliare il popolo alla virth ed alle atili intra- 
prese. Al sig. Susani piacque ora d’incitare gl’ italiani a far carta 
dell’ Ibisco,, ed egli cosi dice su tale proposite: | 
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L’ Ibisco ,- Ttalia 

_ Aliro ufficio desia, 
Come che tien dal cielo altra virtate. 
Strutto in logori lembdi 
Rieda alle fonti in congegnati gremébi , 
E dall’arte rimacero, ne provi 

Si la pessanza, che per vagli emerso , 
Del nuovo essere altero, 
In candido ministro del pensiero, — 

_ Fia che al retto converso 

_E cori e menti giovi!.. 


- Certo in leggendo tale utile desiderio o preghiera non si pud. 


hon far plauso al poeta, qualunque sia per altra parte I’ opinione 
che si ba de’suoi versi. E noi non gli saremo ayari di questo 


meritato plauso, e non dabitiamo che in egual modo gliel con- 
cederanno tutti coloro che leggeranno nel libriccino di lui le ne- 


bili sentenze , le qnali in poco spazio vi ha raccolte. 


BULLETTINO SCIENTIFICO 
N.° XXIV. Settembre 1825. 
SCIENZE NATURALI. 

Meteorologia. 


Divers: giornaii hanno annunziato che nei giorni 19 e 20 di 
luglio, ad Avignone, il termometro é salito a 32 gradi Reéaum. nel 
giorno ed all’ ombra, e si é sostenuto fra i 26 e i 27 nella notte. © 
Quest’ ultima temperatura corrisponde a 34 centigradi, la prima a 
ho. Senza pretendere di qualificare come inesatte queste osserva- 


-zioni, ci limiteremo a rilevare che questa temperatura sorpassa 
quella delle regioni pid ardenti del globo, giacche, per quanta 


riferisce il celebre sig. De Humboldt, il termometro non sale 
nemmeno sotto |'equatore al di la di 38 gradi centigradi. Altri 
osservatori meno esatti dicono d’averlo veduto elevarsi di pit a 
Pondichery , a Manilla , ed a Filoe in Egitto. 


Il celebre Herschel pensava che |’apparizione d’un gran nu- 
mero di macchie sul disco del sole annunziasse stagioni caldissime 


alla superficie della terra , essendo quelle macchie indizio d’ un rad- 


doppiamento d’ attivita nella combustione della materia gazosa , che 
gli credeva ricuoprire il corpo solido ed oscuro di quest’astro. ft 
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gran numero di macchie osservate nel decorso: mese di luglio , mese 
che é stato caldissimo in molti paesi d’ Europa, sembra prestare 


appoggio a quell’ opinione. La gazzetta letteraria di Londra contiene 
il seguente bullettino astronomico. 


‘TL,’ ammasso di macchie solari ha presentato in questa setti- 
», mana uno spettacolo interessante: nel di 12 luglio si vide la 


», prima volta; esso era composto di sette macchie, la superiore | 


,» delle quali era pit larga delle altre, e circondata da una penom- 
», bra fortissima ; nei giorni 13 e 14 il namero delle macchie si 
,, accrebbe di una o due per giorno, nel giorno 15 erano divenute 
,» bumerosissime, ed occupavano sul disco del sele uno spazio 
‘. rer a 111, 386 miglia (quasi 14 volte il diametro della terra ), 
, dalla macchia pit elevata fino alla pid bassa. In questi ultimi tre 
giorni vi sono stati pochissinsi cangiamenti ,,. 
Questo bullettino é dato da Edmonston, sotto di 19 laglio, ed 
é sottoscritto dal sig. J. H. Adams. 


Viene annanziato essere stata scoperta presso Clinton sulla 
costa del Canada una sorgente d’ acqua dotata di proprieta straordi- 
_ narie. Ecco in che queste consistono. La sorgente scaturisce in tutto 
il corso dell’ anno da uno scoglio, e forma dei grandi bacini, i quali 
nei mesi d’ estate si cuoprono di ghiaccio, mentre all’ opposto 
nell’ inverno non ne presentano traccia alcuna., 


Questo fatto, credibile non solo ma noto, perché gia osservato 


altrove , non é |’effetto, come si annunzia, di proprieta straordinarie 
dell’ acqua di questa sorgente , ma deve llaiidab dalle circostanze 


Jocali dei bacini , nei quali accade la congelazione in estate, non ~ 


‘hell’ inverno. ( Si veda cid che si disse intorno ad un simil fenomeno 
nel n. 46 di questo giornale, ottobre 1824, Pag. 170). 


I sig. Thénard i. fatto all’ Accademia delle scienze di Parigi 
un rapporto favorevole intorno all’ analisi che il sig. Longchamp ha 
fatto delle acque minerali di Vichy. fra le conclusioni del sig. 
Longchamp € notabile questa, che le acque termali vanno progressi- 
vamente raffreddandosi, La temperatura delle acque del gran ba- 
cino di Vichy era gid di 48 Réaum.; nel 1777 era alquanto abbas- 
sata, nel 1820 era di 45, finalmente il sig. Longchamp ’ha recente. 
mone trovata di 44, 60. 


Fisica e Chimica. 


U sig, Kent ha osservato il fatto seguente, Scomposta la luge 
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per mezzo del prisma, e quindi someon ano dall’ altro i ragei 
diversamente colorati, con farli passare uno alla yolta.per un foro 
formato in un corpo opaco, su cui cadeva |’ intero spettro prisma- 
tico , osservd che ciascuno spettro parziale variamente coloratof 
ricevuto sopra una carta, mentre compariva distintissimo stando 
la carta in quiete , scompariva affatto appena si faceva paar iat a 


questa, un moto rapido di rotazione. | 


Questo fatto , che viene annunziato come meg curioso e sin- 
golare;, senza spiegazione , ci ha richiamato alla mente 


quello ben note ai fisici, per cui, fatto ruotare rapidamente un 


disco di cartone , sul quale siano i sette colori del prisma , occupan- — 
dovi ciascuno une spazio proporzionato all’ estensione relativa di 
ciascun colore nello spettro prismatico , |’ occhio non vi percepisce 
pit aleuna apparenza di colore distinto, venendo a rigenerarsi in 
certo modo la lace bianca per Ja mescolanza dei y. ‘ii colori. Intanto 
poi la rotazione de! disco rappresenta |’effetto di questa mescolanza, 
in quanto che la sensazione o |’ impressione , che desta nell’ occhio 
ciaseun colore da un punto dato dello spazio occupato dal disco, 
durando un tempo, comungue brevissimo , non é ancora distrutta 
quando il disco ritorna a quel panto stesso, sicché la causa di quella 
sensazione si rende permanente per ciascun colore su tutto il disco ; 
come se di ciascun colore fosse tinto il disco intero, e perd come se 
i sette colori fossero intimamente mescolati fra loro. Quest’ effetto 
é per ciascun punto quello stesso d’un tizzo acceso in una sua estre- 
mita, che raotato rapidamente nell’ aria , mentisce la — d’ un 
luminoso. 
Nell’ esperimento del sig. Kent, lo spettro ues d’ un raggio 
d’un dato colore , occupando verisimilmente una piccola parte del 
disco , e pur rappresentando nel ruotar di questo un intero cerchio, 
il sao colore, venendo in certo modo a mischiarsi con una propor- 
zione di luce bianca tanto maggiore della sua, quanto é il rap- 
porto dell’ estensione del piccolo spettro colorato a quella dell’ in- 
tero cerchio che egli rappresenta ruotando, deve grandemente illan- 
guidirsi, ed anche divenire insensibile , specialmente se il raggio 
cada sopra un punto del disco molto lontano dal centro, ¢ vicino alla 
circonferenza, | 
Sembrandoci questa la vera spiegazione del ne ab- 
biamo cercato e trovato la conferma in un esperimento sualane. 
-Fissato sopra an disco di bianco marmo un piccolo ‘pezzo di carta 
_tinta di color terchino cupo, e fatto ruotare rapidamente il disco, 
compariva sopra di questo un cerchio di color celeste tanto, piu 
chiaro , quanto il peren eile carta era pia piccolo , e quanto per 
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Ja sua maggior distanza dal centro era pid grande il cerchio da tui 
sappresentato. Un pezzetto di carta di color celeste rappresentava 
un cerchio di color languidissimo, ed appena percettibilé, una 
carta pit sbiadita non lasciava piu distinguere nella rotazione colore 
alcuno. Carte tinte d’ altri colori hanno presentato gli stessi effetti, 
© piuttosto le stesse apparenze. Un pezzetto di carta colorata , che 
posto presso la circonferenza non mostrava ruotando alcun colore; 
he mostrava uno gradatamente pid sensibile , quanto pid si avvici- 
nava al centro, e€ fatto giungere con una sua estremita fino a questo, 


rappresentava nella rotazione un disco colorato in mezzo ad un 


cerchio bianco. Fatto di carta colorata un triangolo equilatero , che 
-Yappresentava circa un sessantesimo dell’ area del disco , ed appli- 
catolo a questo coll’apice al centro, il disco ruotando presentava 
un aspetto uniforme in ogni sua parte, pid o meno colorato, o 
affatto senza colore , secondoché la carta era intensamente o lan- 
guidamente colorata. Invertendo la posizione del triangolo, con 
far corrispondere il mezzo della sua base al centro del disco di 
marmo, el’ apice alla circonferenza , appariva nella rotazione in 
mezzo ad un cerchio bianco un disco colorato, con una regolare 

degradazione o sfumatura di colore dal centro alla circonferenza. 


Il sig. Powillet , continuando le sue ricerche intorno all’origine 
dell’ elettricita stmnoslarten , ha riconosciato che nell’ evaporazione 
dell’ acqua perfettamente pura non ha mai luogo svilappo alcuno 
—d’elettricita, ma che quando |’ acqua tiene in dissoluzione uni alcali, 
-Yevaporazione produce dell’ elettricita , la quale si manifesta vitrea 

nell’ apparato quando alcali fisso , quando |’ alcali ¢ 
volatile , come |’ammoniaca. 


Essendo in alcune miniere di carbon fossile accadute infiam- 
 mazioni di gas idrogene carbonato , nonostante 1!’ uso della lanterna 
di sicurezza del cav. Davy, si sono attribuiti questi disgraziati 
avvenimenti a negligenza dei minatori. Ora il sig. Dillon li crede 


eagionati da correnti di gas idrogene condensato , provenienti da | 


qualche nuova fessura formatasi nell’ interno della minjera. Egli 
crede che |’ effetto utile della lanterna di sicurezza dipenda unica- 
mente dal suo calore interno, che rarefacendo il gas lo allontana 
dalla fiamma. Egli non boncede alla rete metallica la proprieta 
raffreddante attribuitale dal sig. Davy. Se una verga di ferro infuo- 


cata a rosso puo essere immersa nel gas idrogene o nel suo mescuglie | 


coll’ ossigene senza produrne infiammazione 6 detonazione , egli é, 


secondo il sig. Dillon , perché il calorico della verga rarefa pronta- 
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mente il gas. Cosi nella lanterna di sicurezza la fiaccola. interna , 
dopo aver scaldata. la rete metallica , rarefa |’ aria che la circonda. 
Se s’ immerga , prosegue egli, in un vaso di gas idrogene mescolato 
all’ ossigene Ja lanterna appena accesa e non ancora riscaldata, 
l’ esplosione accade dentro e fuori della lanterna; ma quando questa 
é stata accesa un tempo bastante per scaldar la rete metallica, pud 
essere immersa nel mescuglio detonante senza che accada iaplosons, 
Se comprimendo una vescica piena di gas idrogene, se ne diriga il 
getto sopra la fiaccola della lanterna, il gas si accende dentro e fuori. 
Il sig. Dillon conclude Consigliando di accrescere la fiamma per 
accrescere il calore , e conseguentemente la rarefazione, e di tingere — 
di nero la rete sistallion per accrescere il raggiamento. 


sig. Fischer professore a ha confermato con 
“nuove esperienze cid che egli aveva osservato da qualche tem- 
po, cioé che |’ acido arsenioso , 0 arsenico bianco del commer- 
cio, non si discioglie eenphtniients se non ad una tempera- 
tura alquanto elevata,e che alla temperature ordinaria , e finoa . 
guella di 14 Réaum. in qualunque quantita s’ impieghi |’acqua, essa 
ne lascia sempre indisciolta una parte, la cui proporzione colla 
totalita dell’ arsenico variabile. Per spiegare questo fenomeno, 
il sig. Fischer ammette che la parte disciolta sia soprossidata , 
© a spese dell’ ossido che resta, e che diviene meno solubile,, se — 
la temperatura sia inferiore a vi , 0a spese dell’ acqua , a tem- | 
pit elevate . 

Il sig. Dumas ha mostrato che si “pud ottenere il protoa- 
cetato di mercurio asato in medicina, versando una_ soluzione 
concentrata d’ acetato di potassa o di soda in una soluzione egual- 
mente concentrata di protonitrato di mercario. I! protoacetato 
di quest’ ultimo metallo si separa in cristalli . Il sig. Damas ot- 


1a 
ti |) tiene egualmente |’ acetato d’ argento versando una soluzione con- 
ie centrata d’acetato di soda in una concentrata di nitrato 


d’ argento prima cristallizzato . 


Alla polvere com posta col clorato di potassa , modernamen- 
te impiegata nella nuova specie di fucili detti a percussione o 
falminanti , polvere che danneggia notabilmente queste armi 
per |’ ossidazione che produce nelle parti di esse che vi si trova- 
no esposte , é stato utilmente sostituito il mercurio fulminante , 

_ che pao prepararsi cosi . Si pongono in un matraccio , o in una 
boccetta, 6. denari di mercurio ¢ 12. denari qd’ acido nitrica 
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puro, scaldando fino a che: il metallo sia intieramente disciolto 
Quando il liquido é quasi freddo si versa in an oncia d’ alcool , 
© spirito di vino rettificato , e si fa scaldare finché i vapori 
prendano un color rosso. Si deposita una materia bianca, che 
separata dal liquore per filtrazione , layata con poca acqua, ed 


asciugata , si conserva con diligenza per evitare lt accidenti ai 


quali esporre . 


I signori Bussy e Lecanu , esaminando quel deposito che si 


. forma in fondo delle storte wales quali si concentra l acido sol-— 


forico, e che era riputato solfato di piombo , lo hanno trovato 
essere persolfato di ferro anidro , o privo d’ acqua. Molte espe- 


rienze relative da essi intraprese li hanno condotti a riconoscere; — 
che |’ acido solforico a 66. del pesaliquori discioglie il protosol- 
fato di ferro colorandosi in rosso ; che il protosolfato cosi dis- 


ciolto passa facilmente allo stato di perso!fato per |’ azione del- 
l’ acido nitrico , o per quella del calorico, che |’ acido solforico 
concentrato non scioglie punto il peitesitato di ferro , benché als 


quanto allangato con acqua possa discioglierlo . quali fatti ser- 


vono loro a spiegare la formazione di quel deposito, e il non 


trovarsi ferro nell’ acido solforico del commercio. In fatti ilsol-— 


fo comune e non distillato, che s’ impiega nella fabbricazionse 
dell’ acido solforico , contiene ordinariamente un poco di ferro 
allo stato di erat che nella combustione del solfo ¢ conver- 
tito in solfato , e trasportato col prodotto aeriforme o vaporoso 
della cotkaidiun stessa , e disciolto dall’ acido solforico debole , 
da cui poi si separa per la concentrazione, 


Nel Caucaso , non longi dalla riva dritta della Cuma ; , 


stata trovata una sorgente d’acqua termale sulfurev-salina, la 
cui temperatura é di 24 gradi, quella dell’ atmosfera esseudo 15, 
e che sebbene esali un forte odore d’ acido idrosolforico , pur 
‘si conserva talmente limpida , che puo distinguersi uno spillo 
in fondo al bacino che la riceve, e che é molto profondo. 


Il sig. Brandes annunzia una nuova specie d’ alcali vegeta- 
bile diverso da molti altri stati scopertt da alcuni anni in qua . 
Gli alcali della nuova specie si distinguono dai gid conosciuti , 
in quanto sono solubili nell’ acqua e neil’ alcool anche a freddo, 
mentre quelli non losono. Esistono nell’ Angustara , nella Casca- 
rilla, ed in generale nelle piante narcotiche. Hanno tutti an 


edore piacevolissimo , che si rende parti¢olarmente sensibile eva- | 
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porando P etere che si é fatto digerire sulle piante di Cicuta , 
di Conio, di Belladonna , di Giusquiamo, di Lattuga virosa-, 
—e che ne tiene in soluzione i diversi alcali,.o basi narcotiche. 
Ma quell’ odore sparisce combinando: tali basi agli. acidi . Il va- 
pore della Cicutina , anche in piccola dose, produce una fortissi-— 
ma dilatazione della pupilla, che dura pid giorni. [l sig. Bran- 
des afferma che la sostanza indicata dal sig. Runge ( An. di fis. 
e di chim.) come la base alcalina della Belladonna, é una me- 


scolanza complicatissima . Anche la digitalina del 
non é dal sig. Brandes ovedata pare 


Ii Sig. F Marcet di Ginevra he intrapreso una serie di es- 
| perienze importanti per riconoscere |’ azione che esercitano di- 
versi veleni sopra i vegetabili viventi. E. noto’ che la maggior 
parte dei veleni minerali agiscono sull’ organismo animale irri- 
tando , infiammando , corrodendo il tessuto delle parti chie toc- 
canu, sicché giungono a distruggere la vita, ove siano ammini- 
strati in quantita sufficiente ; che all’ opposto alcuni veleni d’ori- 
gine vegetabile , e specialmente quelli detti narcotici , senza la- 
sciar traccia d’azione irritante 9 corrosiva nello stomaco e ne- 
gl’ intestini degli animali che gli hanno ingeriti , sono assorbiti , 
portati_ nel torrente della circolazione, cagionano la morte ah 
]’ agire unicamente sul sistema nervoso , talvolta diretiamente 
sulla midolla spinale, tal’altra sal cervello . | ap 
Quanto ai veleni della prima specie , o minerali, era da presu- 
mere, o almeno non doveva sorprendere, che essi riescissero dannosi 
ai vegetabili come agli animali, e cagionassero la morte di quelli come 
di questi. Cosi il sig. Marcet , sperimentando sopra piante di fagiolo — 
volgare, da lui riconosciute come piante molto robuste, le vide prima 
soffrire , quindi perire pid o meno prontamente , per |’ azione del- 
arsenico , del’ mercurio metallico e dei suoi sali , del muriato. 
di stagno, del solfato di rame , dell’ acetato di piombo, del 
muriato di barite , dell’ acido solforico , della potassa. All’ op- 
posto non risentirono alcuu danno dall’ applicazione del solfato 
di magnesia e del sal comune, sali innocui anche agli animali. 
Quanto poi ai veleni vegetabili non irritativi o narectici, 
e che offendono. direttamente 11 sistema nervoso , il sig. Marcet 
imprese ad indagare se riuscissero nocivi ai vege ‘tabili , i qual 
vengono considerati quasi generalmente come sprovyisti d’, organi 
corrispondenti al sistema nervoso degli animali , sebbene nor sia 
mancato alcuno che abbia tenuto opinione contveria. » come 
fra i moderni il sig. Dutrochet , il quale in an’ opera recente- 


4 

+4 
¢ 
y 
| 
| 
| 
y 
| 
| 
4 


138 


mente pubblicata ha riprodotto |’ idea dell’ esistenza di un si- 
stema nervoso nei vegetabili , attribuendo questa. funzione a 
certi corpuscoli globulosi , che si trovano in quantita molto 
_ grande nelle cellule midollari di an gran namero di piante. 

Pero , dopo essersi assicurato per mezzo di esperienze pre- 
liminari che le piante di fagiolo svelte dal terreno ed immerse 
colle radici ia un bicchiere contenente acqua comune! vi resta- | 
vano costantemente in stato di baona salute per il corso di sel 
© otto giorni , continuando a vegetare come se fossero rimaste 
nella terra , espose cosi altrettante di dette piante all’ azione di 
alcuni dei pid noti veleni del genere indicato. Questi furono |’ Op- 
pio, la Noce vomica, la Galla di levante , o fratto del Menz- 
spermum cocculus , \’ acqua di lauro ceraso , |’ acido prussico, la 
Belladonna, |’ Alcool, |’ Acido ossalico, la Cicuta, la Digitale | 
‘purpurea ; ciascuna delle quali sostanze impiegate a dosi piccolis- — 
sime , e disciolte in 100 parti d’ acqua esercitarono pid o meno 
prontamente un’ azione malefica sopra le piante, e finirono con 
- ucciderle , la maggior parte in 12 ore, alcune in 24, e sola 
nel pid lango lasso di 4 giorni la Belladonna. : 

Il sig. Marcet , non potendo concepire che questi ie) 
quali pon attaccano in alcun modo il tessute organico degli ani- 
mali , possano alterar quello dei vegetabili al punto di uccider- 
ji in poche ore , riguarda come probabilissimo , che esista in 
questi un sistema d’ organi , su cui certi veleni vegetabili agiscano 
-presso a poco nel modo stesso che sul sistema nervoso . 


Sapendosi che le piante svelte dal terreno ; ed immerse in 
un recipiente d’ aria non secca , vi formano dell’ acido carbonico , 
‘supposto provenire da una parte di carbonio abbandonato dalle 
radici all’ ossigene dell’ aria , lo stesso sig. Marcet volle ricono- 
_ scere se immergendo delle piante in gas diversi dall’ ossigene vi 
perirebbero pid prontamente. I gas da lui impiegati furono , |’ a- 
ria atmosferica come termine di confronto , il gas idrogene, 
il gas acido carbonico, il gas ossido nitrico, ed il gas azoto. 
- La pianta le cui radici erano immerse nell’ aria atmosferica vi 
si mantenne prospera per 4 giorni, quella del gas idrogene co- 
mincid. a soffrire dopo 6 ore, e perl dopo 16, quella del gas 
acido carbonico comincié ad appassirsi dopo un’ ora, ed era mors 
ta dopo 10, que!la del gas ossido nitroso comincid a soffrire sol- 
_ tanto dopo gore, e mori dopo 12, in fine quella del gas azoto 


diede immediati segni di deperimento , ed era morta dopo cin- 
que ore. 
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SCIENZE MORAL! ECONOMICHE ED AGRARIXE. 


Incoraggiamento dato agli studii legislativi ed economici. Il Re 
di Svezia ha fatto noto per l’organo del Principe Oscar suo figlio, 
come Cancelliere delle Universita di Svezia, che due studenti 
dell’ Universita d’ Upsal , ed uno dell’ Universita di Lunden, scelti 
fra quelli che avranno fatto maggiori progressi nella cognizione 
delle leggi fondamentali , nella statistica, e nell’ economia pubblica 
della patria, goderanno per due anni consecutivi d’un assegnamento 


di 200 scudi di banca per ciascuno , che dara loro i mezzi di consa- 


crasi interamente a questi studii. Ella é una cosa consolante il vedere 
un governo illaminato animare in tal guisa lo studio delle scienze 
morali e politiche , per formare dei pubblicisti, deg!i economisti, 
degli amministratori, dei veri aomini di stato , consiglieri e sostegni 
del trono, e dei cittadini capaci di rappresentare degnamente ed 
atilmente il sovrano e Ja nazione in qualunque circostanza. 


Societa d’incoraggiamento per l’ insegnamento reciproco in 
Stockolm. Questa societa ha tenato la sua grande assemblea annua 
mercoledi 18 maggio. Il rapporto della direzione, che vi é stato 
letto , prova che il numero delle scuole d’ insegnamento reciproco 
seguita ad accrescersi , e che dopo jla pubblicazione dell’ ordinanza 
del Re che ingiange di preferire nella scelta degli operai delle par- 
rocchie quelli che provino d’avere acquistato una profonda cogni- 
zione di questo metodo, il numero deg!’ individui che si presentano 
nelle scuole é talmente accresciuto, che la direzione ricovosceva il 
bisogno di stabilire una scuola centrale per formare dei maestri di 
scuole esperti di questo metodo, implorando |’aiuto del Re per la 
formazione di questo nuovo stabilimento, L’ adunanza é terminata 
con us discorso del sig. colonnello Lefren , governatore della scuola 
militare . Nella prima parte di questo discorso |’ oratore dimostra- 
va ad evidenza la necessita d’ estendere quanto é possibile, nel- 
!’ interesse dei particolari e del governo, |’ istruzione e la cultu- 
ra dello spirito in tutte le. classi della societa ; nella seconda 
parte imprendeva a provare che I’ insegnamento reciproco é egual- 
mente applicabile all’ insegnamento delle scienze; nella quale ultima 
opinione forse molti non converranno interamente. 


Sotto ii nome di Societa accomandataria dell’ industria , 81 
forma a Parigi un’associazione, la quale si propone |’utilissimo scopo 
di proyvedere a due grandi bisogni dell’ epoca attuale , cioé di far 
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‘si che i capitali trovino utile impiego nelle arti ed im prese indu- 
striali,e che queste trovino opportuuo e valido appoggio nei capitali. 
Essendo cosa rara che negli stessi individui si trovi congiunto alle 
ricchezze lo spirito inventivo ed il genio delle arti, ne consegue 
che spesso le pid ingegnose e piv pregevoli. invenzioni rimangano 
inutili , né siano mandate ad esecuzione per mancanza’ di capitali , 
come avviene egualmente che capitali ragguardevoli restino oziosi 
ed im produttivi per difetto d’ utile impiego. 
Quanto pregevole ed utile é questo progetto , alaedtantn bene 
inteso é il piano adottato per mandarlo ad esecuzione, Concepito e 


rettificato da uomini di raro merito, ha facilmente conquistato | 


|’ universale fiducia. Le soscrizioni gia raccolte,assicurano un capi- 
tale di 50 milioni di franchi, che potrd in seguito esser portato a 
100 , e che é diviso in 50 mila azioni, ciascuna di mille franchi, La 
numerosa lista dei fondatori, alcani dei quali inglesi, e d’ altre 
ricche ed industriose nazioni, tutti, soggetti distinti. per copia di 
mezzi pecuniarii, intellettuali, ed industriali, rendono certo che 
questa rispettabile associazione esercitera sopra quelle industrie , 
alle quali prendera interesse , una tatela efficacissima.. 

Niuna cosa vuole ella, intraprendere da sé stessa, ma bensi 
prendere interesse nelle intraprese degli altri , a titolo d’ accoman- 
dita, e pero senza impeguarsi al di la d’ un interesse convenuto. Né 
si propone ella di venire a soccorso d’ industrie gia stabilite , ovvie , 
ed in certo modo stezionarie , ma soltanto d’industrie nuove, o di 
grandi ed importanti perfezionamenti. Cosi, mirando non. solo a 
render produttivi : suoi capitali, ma a conquistare ancora all’umana 
specie nuovi vantaggi, ella é nel tempo stesso un’ istituzione filan- 
tropica , ed una speculazione commerciale. Purché yi sia novita , 0 
d’ oggetto , o di mezzi, o di processi , e perd acquisto 0 perfeziona- 
mento , qualunque intrapresa potra ottenere il concorso e |’ appog- 
gio della nuova societa. Kila dara mano all’ agricoltara ove. voglia 
procurarsi comanicazioni piu numerose e pid facili, ove imprenda 


coltivazioni, pid variate, metodi pid ragionati e pid produttiyi, . 


asciugamenti di marazzi, lavori di terre incolte. Soccorrera, le ma- 
nifatture che vogliono adottare processi pid facili, pik economici , 
piu sicuri, pid produttivi, meccunismi pid vantaggiosi , e special- 
mente motori pid potenti. Concorrera ad estendere il.commercio e 
la navigazione , aiutandoli a prendere nuove vie, a formar nuove 
combinazioni , ad esplorare nuovi paraggi. Ia somma quella societa 
si propone come oggetto delle sue intraprese, e come sorgente dei 


‘snoi profitli tutto cid che rimane ancora da fare in qualunque ramo 
d’ indastria. 
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~ Prendendo interesse per somme determinate con diverse societa 
d’ accomandita , o anonime, la nuova societa ha sempre il suo capi- 
tale rappresentato dalle azioni che ella riceve da quelle societa 
particolari. Queste azioni le produrranno probabilmente un, inte- 
resse fisso di 5 per 100, ed una parte convenuta negli utili o bene- 
fizi, lo che la pone in grado d’ assicurare 4 per 1oo d’ interesse al 
suoi proprii azionarii per le somine da essi sborsate , non cowpreso 
il reparto da farsi degli utili generali della societa. Perd essa non 
esige dai saoi azionarii il capitale , per cui ciascuno di essisi € impe- 
gnato , se non a misura deg!’ impieghi, cosicché non avra bisogno di 
domandarne loro successivamente che deboli porzioni ,e non avra 
quasi mai capitali stagnaoti nella sua cassa. 

Premurosa di non mettere in rischio la riuscita d’ una si bella 
istituzione , la societd procedera con estrema prudenza , preferendo 
di restare inattiva ed in osservazione, anziché sbagliare per preci- 
pitazione i primi suoi passi, senza pero mancare di risoluzione e 
d’ energia, ove si tratti di sostenere imprese veramente altili. Un 
Consiglio generale d’ amministrazione esamina e giudica tutte le 
proposizioni che vengono fatle ; un comitato di direzione riceve e 
fa eseguire quelle che sono ammesse ; cinque censori esercitano una 
sorveglianza generale sull’ insieme e sulle particolarita dell’ am mini- 
strazione. [| consiglio -d’amministrazione é composto di 30 direttori 
nominati dull’assemblea generale degli azionarii , e cbe si dividono in 
tanti comitati, quanti possono esservi affari da esaminarsi e da sorve- 
gliarsi. Dei direttoriaggiunti, scelti fra le persone che hanno la scienza 
e la pratica dei respettivi oggetti da esaminarsi, sono chiamati ad as- 
sistere alle sedute del Gondigils e del Comitati, ove hanno voto con- 
-sultivo. 


Un temporario ristagno nel commercio delle telerie di cotone, 
ed il conseguente temporario sconcerto d’ alcuni operai inglesi , ai 
quali eravo stati diminuiti i salari,o che erano rimasti senza lavoro, 
avevano indotto alcuni economisti a riguardare come dannoso |’ uso 
di quelle macchine , che suppliscono |’ opera di molti uomini. 

In vece di produrre nuovi argomenti contro questa singolare 
dottrina, conforteremo la filantropica apprensione di quelli che la 
professano col seguente articolo estratto da un giornale inglese Wew 
Monthly magazine. 

Si va raccogliendo un di tre milioni di lire aterline 
destinaté a provvedere allo stabilimento di nuove manifatture di 
cotone in Irlanda. Questo progetto ci ‘da la speranza di veder I’ In- 
gbilterra concorrere a migliorar la situazione di quest’ interessante 
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delle strade di ferro é forse pit propria di ment 
ad operare una rivoluzione saluture in questo paese. Vi sono attaal- | 
mente tali richieste di mercanzie di cotone, che tutte le manifatture | 
inglesi e scozzesi prese insieme, a malgrado dei vantagg' che danna | 


loro ’ uso delle macchine , |’ esperienza , ed immensi capitali, non | 
potrebbero bastare a e si congettura con ragione che | 


questo commercio ricevera ana pid grande estensione dall’ essere | 


stale riconosciute le repubbliche dell’ America meridionale ,,. 


E’ stata recentemente portataa Savannah negli Stati-Uniti, | 
ana specie particolare di cotone , che si raccoglie sopra alberi | 


altissimi nei contorni di Bogota. Esso é corto di fibra e di co- 
lor bruno , ma dolcissino, lucido, e setoso. Si trova intorno 


al se ue in un guscio o follicolo della forma di una pina, sic- | 


ché nel racceglhierlo non vi molta pena a nettarlo. Gl’ indiani 
ne fabbricano degli Schadls ed altri oggetti . Una quantita di que- 


sto cotone é stata portata in Francia, per tentare d’ impiegarlo 
nella fabbricazione drappi di seta 


JL sig. Stolker , curato di Guadlingne » raccomanda la cal- 


tura dell’Holicus lanatus , da sostituirsi con successo al trifoglio | 
e ad altri foraggi. I pregi che gli attribusce sono di risentire | 
dalla siccita minor danno che le altre piante , di prevalere ad | 


esse quando sia seminato promiscuamente con loro, arrivando 
dentro tre anni a soffogarle , di far che le vacche le quali se 
ne alimentano producano una maggior quantita di latte , ed’ in- 


grassare i bestiami pid di qualangae altro foraggio impiegato da- 
gli agricoltori . 


Un agronomo di Hippebach in Moravia ha inventato an nuo- 
vo aratro , il quale tirato da un sol cavallo forma quattro solchi 
alla volta . Noi non conosciamo ancora la struttura di quest’ ara- 
tro, ma sappiamo che la societa delle scienze di Vienna ha de- 
cretato al suo autore una medaglia d’ oro. 


Nel fare uso dell’ erpice accade facilmente che questo stra- 


mento devii dalla voluta strada, allorché si rivolta indietro al ter-— 


mine d’ un solco. Per iegediztc » viene proposto d’ attaccare al 
collo dei due animali che lo tirano un bastone lungo circa due 
braccia. Per questo mezzo |’ animale che si trova dalla parte 
opposta a quella verso dove convien piegare voltando, e che 
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Jordinariamente tende a tagliar corto stringendosi addosso all’ al- 
se né trova impedito, ed obbligato a descrivere un arco 
7 pid esteso , dal che resulta che ie estremita di ciascun solco so- 
Jno meglio erpicate di quello che sogliono , e che gli animali 
faticano meno. 


‘Vi é una macchina d’ invenzione inglese , non conosciuta 
Hpresso di noi, e che serve ad asciugare il grano mediante una 
ventilazione artificiale. Ora il sig Lobolef abile meccanico rus- 
so ne ha inventata una nuova molto pid attiva, e nel tempo 
Fstesso molto pid economica della macchina inglese. Quest’ ul- 
jtima, messa in azione per la forza di due cavalli e |’ opera di 
sei uomini, asciuga in un giorno intiero 6 misure di grano, 
} mentre la macchina russa, mossa e fatta agire da due soli uo- 
smini, aspira una quantita d’ aria doppia , asciuga 12 misure di 
| grano in sole tre ore , e costasoli 638 franchi, oltre 1’ onora- 
‘rio del meccanico . 


I danni non lievi che cagionano agli alheri frattiferi ed a 
molte altre piante le formiche , hanno fatto desiderare e ricer- 


care un mezzo atto a distruggere o allontanare questi insetti. 
io |) Fra 1 molti proposti, i pid sono riconosciuti o insufficienti o im- 
re |) praticabili. Si propone ora il seguente come sicuro nel suo effet- 


) to. Si stempera della fuliggine nell’ olio disemi di lino o di ca- 
) napa ,'e si applica questo mescuglio all’ albero o alla pianta che 
| si-vaol preservare . L’ odore di esso é talmente insopportabile al- 
} le formiche, che esse non visi avvici. oo. Si afferma che que- 
sta propeieta repulsiva stata comprovata da nuinerose espe- 
) rienze , non solo sopra molte piante , ma anche sopra diversi al- 
} veari , che prima infestati dalle formiche , ne sono stati con que- 
sto mezzo liberati . 


SCIENZE MEDICHE. 


Il sig. Moreau de Jonnes, in una nota letta nel di 16 agosto 
j avanti l’Accademia delle scienze di Parigi, ha provato che la que- 
)) stione intorno alla natura contagiosa o non contagiosa della feb- 
bre gialla, questione che vaolsi da alcuni riguardare come nuo- 
va, é stata risoluta affermativamente dopo an indagine , un esame , 
Un rapporto, ed una discussione profonda nel 1802 dalla facolta 
di Montpellier , che aveva per relatore il celebre fisiologo Da- 
mas; nel 1817 dalla facolta di medicina di Parigi, che aveva 
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per relatore il dotto ed illustre dott: Hallé ; ; nello stessa anna| 


dal Giari di sanita, sotto la presidenza del ministro dell’ inter-| 


no sig. Lainé ; nel 1817 dalla commissione delle colonie; nel} 


1820 dalla commissione sanitaria centrale , composta di 24 mem.~f 


bri presi in tutta Il’ estensione della Francia ; nel 1822 dal consi- 


glio superiore di sanita ; e finalmente nello stesso anno da una fj pe 


legge dello stato, e da due ordinanze del re, deliberate ciascana : 
in tre consigli. Il sig. Moreau de Jonnes ha rammentato che laf 


stessa questione € stata giudicata nel modo stesso in tutti gli stati f 
dell’ Europa e dell’America , ed ha annunziato che in una pros-f 
sima seduta fara conoscere i risultamenti identici ai quali sonof 


stati condotti dall’ esperienza i popoli situati alle due estremita 


x 


della civilizzazione europea , gli abitanti dell’isole britanniche , e 5 


quelli dell’ im pero ottomanno. 


Tremenda infermita é |’asma! Spesso ella é sintoma di malat-f 
tia , siccome dicono , strumentale , che nessuna medicina pud di- 
struggere ; e quando ancora proviene da una profonda lesione pa-f 
tologica , pure é difficilissimo sempre il dissiparla. Soprattutto dolse 
finora ai miseri infermi che non si fosse trovato per anche un mezzo f 
almeno per porre pronto termine alle improvvise e fiere minaccie 
di soffogamento , e rendere tollerabile il parossismo. Bisognava af 


fare questa scoperta che un medico infermasse di si brutto morbo , 
ecid avvenne appunto al chiariss. sig. dott. Francesco Chiarenti, 


O felix morbus ! diranno in avvenire gli asmatici , avvegnaché per 


esso il lodato sig. Chiarenti si trovo costretto a pensare ‘al non 
ancora trovato eal con quel grande studio che ognuno pone 
volentieri quando si tratta la necessita propria. Considerd egli 
pertanto che di niuna cosa tanto si giova chi dall’ asma é afflitto 


quanto della pronta e libera esposizione all’ aria fresca, e dove lo | 
si possa, di contro al vento. O perché dunque non si provocaf 
questo salutare soffio coll’ arte, e perché non si applica al polmone § 


tanto piu da vicino quanto-é pit possibile? Tal fu il semplice « 
naturale pensiero del Chiarenti; e |’ animo gli corse immantinente 
all’ uso del soffietto, stramento facile ad aversi a mano in tutte 
le case. Introdotta la cannula nella bocca , ci fece insufflare con 
forza e per tempo convenientemente lungo aria comune, e }' ef- 
fetto mostro che la speranza collocata nell’ esperimento non era 
vana, Infatti ei poté vincere a questo modo in brevissimo spazio 
j pit ostinali parossismi, dapprima in sé, e poscia uegli altri ; ed 
ora ha in pronto una sua dissertazione , ee. ha raccolto insieme 
colla storia della sua felice ed ingegnosa scoperta i molti casi che 
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anno || dimostrano la efficacia del nuovo suo mezzo a far cessare i pa- 
inter- 7 rossismi con grande prontezza, e qualche volta a guarire ancora 
; neljjla malattia, se ella ha radice poco profonda , e men difficilmente 
nem. | estirpabile. E di queste cose tutte gid da due anni ha fatto pub- 
onsi- [¥ bliche .parole in una medica societa in Firenze , ma nondimeno 
una{) per la sua molta modestia egli s’ era fing al ‘presente astenuto 
scana |) dallo stamparle. Ora noi godiamo di farle note al pubblico, al- 
.e lafj{meno in quel compendioso modo che per noi si poteva , e ci piace 
stati fy sperare che vinto dalle istanze degli amici, e dall’ amore del pub- 
pros- [7 blico bene , il ch. autore dia finalmente alla luce la sua bella ope- 
sono fy retta , della quale, come siam certi , gli sapranno grado del mr 
>mita e ed infermi. Tine 
inglesi fanno menzione d’ana osservazione, che essendo 
esatta, sarebbe veramente singolare. Si tratta d’an’idatide posta nella 
alat.)) sostanza stessa del cuore d’un giovane morto improvvisamente senza 
6 di- }) essere stato sensibilmente indisposto. Bremser nella sua opera impor- 
e pa- tante sui vermi intestinali , dopo aver detto che questi esseri si svi- 
dolse f juppano in tutte le parti dell’ organismo animale , ha segnalato la 
1ezz0 |) sostanza del cuore come un’ eccezione presso a poco unica a questo 
accie | Yiguardo, Se il fatto indicato é esatto , questa pretesa eccezione non 
va af esiste piu. Del rimanente diversi osservatori, fra i quali possono _ 
rbo , |) citarsi Morgagni , Bonnet, e Portal , avevano gia veduto delle ida-— 
enti, | tidi aderenti alla sapericie del cuore, ma giammai nella sua stessa 
perf) Sostanza.— | 


a Il sig. Barry , medico inglese , ha comunicato all’Accademia di 

egli medicina di Parigi un fatto interessantissimo di fisiologia. Meditando 
jitto sulle cause del moto del sangue nelle vene , egli é stato condotto a 
| pensare che facendo il vuoto sopra una piaga, nella quale fosse 


ve lof 


vocal depositata una materia velenosa qualunqae ,s’impedirebbe |’assor- 


none 4) Dimento di questa materia. 'Alcune esperienze sugli animali fatte 
ce 4h 608 questa veduta hanno dato il risaltamento presagito. Dopo avere 
pore = scoperto una porzione di muscolo, il sig. Barry vi deposita della 
utte Stt!cnina , ovvero dell’ acido idrocianico o prassico, e l’applicazione 
conf) ventosa sul posto avvelenato im pedisce assorbimento, ed 

ef. influenza del veleno , ancorché siensi manifestate le con- 
era VUlsioni tetaniche. 

Questo mezzo, che ricorda i lunghi e ripetati, im- 
as piegati dai tempi pid rimoti in casi simili, presentato cosi sotto un 
aspetto nuovo e luminoso, pud avere importants conseguenze @ 


prestarsi a felici spplicasioni. 
T. XIX. Settembre. 


eme 
che 


| 
{ 


data 

GEOGRAFIA E VIAGGI. SCIENTIFICI ‘ 3co 
aat 
L’ di ha deciso recentemente che d’ ora inj] vi 
poi la geografia moderna debba far parte dell’ insegnamento delle}} per ' 
classi inferiori di quel collegio. Questa felice innovazione, che ilf) stion 
pubblico e li stessi rettori del collegio sollecitavano, vien conside.[) analo 
rata come il primo atto d’ una riforma , che probabilmente non tar. ché | 
dera ad estendersi ad altre parti dell’istruzione pubblica. Si comin-f) loro 
cia a riconoscere che il seminario fondato da Calvino non corri-f) ogni 
sponde pit ai bisogni della generazione attuale. Il sig. Villemain Vy per « 
rettore della terza classe , ha pubblicato a quest’ oggetto an eccel-ff la va 


lente ristretto di geografia , che é stato adottato dall’ Accademia} 
per I’ uso del collegio. « wis | 


| 
Georama. — Fra le invenzioni ed i nuovi, destinati nan: 
rendere pit facilmente accessibile |’ intelligenza della _geografia , sif Edu 


deve distinguere la hella macchina , della quale tet an a dare} | pass 
una descrizione sommaria. 
Il georama , nome che siguifive veduta della terra, ave 
macchina vuota del diametro di e piedi , formata dalla riunione dif) nat 
36 verghe di ferro verticali che rappresentano i paralleli ed i meri-P) di s 


diani , e ricoperta d’una tela di color celeste destinata a lasciarpy astr 
passare la luce , ed a rappresentare i mari ed i laghi. Le terre, lef) risc 
montagne, i fiumi sono dipinti con molta esattezza sopra della carta) sto 
attaccata a questa tela. I due poli vi si trovano situati, come neif) jun 
mappamondi, all’estremita del diametro verticale della sfera. Intornof 
a questo diametro si avvolgono due scale spirali, 0 a chiocciola,> 
come diconsi volgarmente, le quali fanno capo a tre piccole galerie} | 
circolari, poste le une sopra le altre , in modo che lo spettatore pud | 
a suo talento avvicinarsi ai punti che vuole esaminare. Questa di-}) st 
sposizione altrettanto comoda quanto ingegnosa fa a prima vista un f) co 
impressione sorprendente: |’ imponente grandezza del velo celeste f% fe: 
‘che rappresenta i mari, |’ irregolarita delle masse terrestri che nef) tr 
eater tons la monotonia , la novita della situazione, tutto con- 


corre a far si che lo spettatore si trovi immerso in una specie di §) tr 
stupore e d’ esitazione , dalla quale non tarda ad uscire a misara F) cx 


che egli riconosce, sebbens | in una sitaazione rovesciata, le ag del 
mondo , che egli vede abitualmente sui globi. as 8¢ 
Non parleremo del lavoro che il sig. Delanglard, autore di F « 
questa bella invenzione , ha dovuto fare per ridurre ad una sola-e fF) t 
stessa scala le carte di tutti i paesi, né della premara che egli si € 
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| data d’ indicare , per quanto gli é stato possibile. 


le pi moderne 
altenzione del- 


scoperte. Ma non possiamo passare sotto silenzio 


autore nell’ esecvzione dei suoi disegai : il rilievo delle montagne 


vi € espresso. per mezzo d’ ombre pit o meno prolungate , i fiumi 


| per mezzo di linee d’ un colore pia pallido, i vulcani in comba- 


'stione per mezzo d’un colere rosso di fuoco. Tutte le divisioni 
janaloghe (e si pud imaginare quanto elleno siano numerose , giac- 


jché la Francia presenta i nomi di tutti i suoi dipartimenti, e dei 
loro capi luoghi) sono. indicate da lettere simili. stata evitata’ 


ogni confasione che potesse derivare dalle interrazioni delle parole, 


} per mezzo della varia grandezza delle lettere , ed a lettere eguali per 


la varia foggia delle Grossesse finesze. 


del sig. Rappell in Affrica, Lettera al direttore del- 


\ lAntologia. Livorno, 12 settem. 1825. — ,, Ho il piacere di an- | 
nonziarvi che abbiamo buonissimne nuove del nostro amico sig. 
) Eduardo Ruppell , il quale ci scrive dal Cairo sotto di 27 luglio 


Egli era penetrato nel Kordofan due mesi, 


aveva-scorso la contrada fino a poca distanza da Darfour, ed era tor- — 
) nato a Dongola, ed indi al Cairo con una ricca collezione d’ oggetti 


} di storia‘ naturale , fra i quali 5 Giraffe, e con molte osservazioni 


| astronomiche. Ma egli aveva sofferto molto nel viaggio, correndo 


) rischio di soccombere a due forti malattie. Era sua intenzione di ri- 


} storarsi un poco in Egitto , e poi passare |’ anno 1826 in escarsioni 
if) lungo il mar FOsso 


INVENZIOM! E 


Il sig. un processo propo- 
sto gid da Seguin, e quindi abbandonato , concia le pelli, non 


) colla scorza di querce innatura, ma col suo estratto. Egli af- 


ferma che con questo processo sono perfettamente in 


tre mesii cuoi per suolo , che nel processo ordinario richiedono* 
un anno, e che iapiemninn lo stesso peso di scorza che gli al- 


} tri conciatori , cio libbre 4. per ogni libbra di cuoio, pare i 


| cuoi preparati col suo metodo pesano un quinto di pia. 


Vorrebbe poi il sig. Burridge che nella concia delle “al Si 


} sostituisse alla scorza di querce la cosi detta terra japonica 0 


catechu , materia ricchissima di tannino , 0 principio concian- 
te, che ne contiene otto o dieci volte pit che la scorza . Ma so 
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si rifletta che i resultati delle ricerche del tig: ‘Banks; il quale| 
riconobbe nel catechu. an’ attivita 10. volte maggiore che in anf 
egual peso di scorza di quercia per la concia delle pelli, ed if 


susseguenti sforzi della compagnia dell’ Indie per incoraggirne | 
Paso non hanno potuto indurre i conciatori ad adottarla , no- 


‘nostante i vantaggi che promette , bisognera che que-f 


assicura che mediante il seguente processo si pad ede- 
‘guire. ogni sorta d’impressioni nell’ acciaio . Preparata d’ una: 
_ sabbia' molto fine e molto grassa la forma del busto, del meda-f 


glione , o dell’ oggetto qualunque da rappresentarsi, vi si get- 
ta ben fusa una lega composta d’ una libbra di rame giallo , o 


_ ottone , e di 5 once di stagho. Allora presa la lastra ‘o massa} 
d’ acciaio , sulla ‘quale si vuol fare |’ impressione , si stende sulla | 
sua superficie uno strato di terebintina , e quindi, involtatala in| 

una carta emporetica , si ricuopre d’ ano strato di terra gras- [7 
sa per difender |’ acciaio dal contatto dell’aria , e prevenire |’ os- 
sidazione . Dopo cid, si potie in mezzo ai ardenti , ed 
‘allorché ‘sia bene infuocata , si mette allo scoperto 1’ acciaio , 
‘per mezzo di una forte prypitene si fa entrare in esso il: rilievo [7 
‘della lega indicata” che vi s’ come an nella | 


cera, 


fe stato “Londra un o manifesto , nel 
quale viene annunziata la prossima pubblicazione d’ un giorna- — 


le ,che sara pubblicato ogni settimana sotto il nome di Parte- 


none,e che sara stampato per mezzo di pictre , con un proces- fF 
so detto ¢tipolitografia . Per |’ operazione del torchio Jo stesso 
foglio esibira dei caratteri di stampa, delle incisioni, dei dise- f 


‘ghi, ed altri’ ornamenti. Questo giornale sara consacrato alle 
Tausica , al disegno , ed alle: belle arti. 5 


Il sig R. C. Hoare cavaliere inglese ha fatto dono al mu-[ 


seo di Londra della sua bella collezione d’ opere relative alla 
storia ed alla topografia d’ Italia , collezione che egli aveva for- 
mata dal 1785 al 1791, in due escursioni fatte in questa pe- 
nisola. La collezione é composta di 1733 articoli, classati se- 


‘condo ‘le’antiche divisioni dell’ Italia . Lio stesso’ museo ha’ rice- 


vato due altri doni meno importanti , consistenti'in una col- 
lezione’ di ‘monete ,'di medaglie , di bronzi , di ‘pietre preziose , 
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aale| e di disegni , stimata pit di 5o. mila lire sterline ( circa 1,200,000 
franchi ) ed ana galleria di$quadri di grandissimo prezzo, regala- 
ta al museo del sig. Giorgio Bammont. : es 


Dopo il celebre Montgolfier , che riduceva ad atto con po- 
jca varieta l’ ingegnoso divisamento del Padre Lana , pit recen- 
jtemente cantato dal Gesuita Zamagna , moltissimi per tutta 
{] Europa ebbero desiderio di viaggiare per gli spazii dell’ aria, 
ese- [i fidati al pericoloso congegno del pallone volante ; ma egli é giusto 

una f) il dire che sonosi vedati ai nostri giorni pid Icari che Dedali. Tut- 

oda. fi ti conoscono , per cagione d’ esempio, i disgraziati casi dell’ ae- 
get.[] reo navigatore Zambeccari. Ora un concittadino di lui (il sig. 
., of) Orlandi )ha volato in Bologna sua patria tentare di nuovo i me- 
assa |) todi stessi , comecché non al tutto approvati dall’ esperienza , e 
ullaf} combinando insieme un aerostato a gas idrogene , con una 
lain) mongolfiera ad aria dilatata per mezzo d’una lampada, ha vo- 
ras- |) luto dare spettacolo di sé, e cercare se potea dirigere il’suo corso 
-os- fF) nell’ atmosfera , o sforzandosi di'restare in quella zona in che tro- 
ed vava opportano vento, o maneggiando certo suo remo. Per tale 
>, ef) effetto il giorno 30 di agosto tentd la sua prima’ ascensione , la 
ievo fy quale pero ando a vuoto, perché |’aerostato ricusd di riempirsi 
1ella f) al grado ch’ era d’ uopo. Par non iscoraggiato da questa prima 
sconfitta , Volle in altro giorno, e precisamente nel di 7 di set- 
| tembre cimentarsi di nuovo, e ripieno pur finalmente il glo- 

nel bo della quantita di gas che bastava per |’ elevazione d’ an 
rna-} vomo, sali in barca, si elevd maestosamente a grande altez- 
rte- | za, descrivendo quasi una spirale, resto in vista per pia lun- 
ces- f, go tempo che un’ ora, ed in ultimo disparve occultato tra le 
esso [| nuhi. Per grande disavventara, si erano restate chiuse le ma- 
lise- [) niche dell’ aerostato , e a proporzione che s’ innalzava di pid, — 
alla}; crescendo per la minor pressione atmosferica il volume del- 
—} Varia chiusa, avvenne che ad un tratto il globo crepo, e 

il volatore tombolando, e trattenuto appena alcun poco dalla 

mu- mongolfiera e da un insafficiente paracadate, giunse a ter- 
alla} ra, dove fortuna fece si che non altro danno riportasse che 
for-—) qualche graffiatura ad una gamba, prodotta pel salutare in- 
pe- | contro d’un pioppo, il quale per altra parte intrattenne al- 
se- f cun poco la massa cadente. Tale calata egli fece in luogo 

rice- —, di Romagna lango il Santerno, chiamato San Bernardino e di- 
col- } stante da Bologna circa 35. miglia , e subito per la cortesia 
ose, § del sig, Conte Trotti si ricondusse alla patria in curribus et in 
—  equis ,e piovve in mezzo del teatro , fra gli applausi delle tarbe 


= 


che salatarono’ il joro concittadino con reiterate d’ ogni 
maniera ; dopo delle quali torno a casa in ora bet tarda a mpeen | 


O.... 


sul altort. 


_ Era noto che le mosche affogate , o in altro modo asfisse, | 


tornano talvolta in vita anche dopoun temponotabile. Ora al-|7 


cuni giornali hanno riferito il seguente passo del celebre Fran-|7 
' klin relativo a questo carioso fenomeno. ,, Avendo sentito dire { 
y, (80n parole di Franklin ) che le mosche affogate si rianima- 7 
»> vanoal sole , io mi proposi di farne esperimento sopra alcu -) 
», Ne trovate in una bottiglia di vino di Madera , nel quale do-|) 
Vevano esser rimaste sommerse da lungo tempo , giacché quel 
»» Vino era stato portato prima da Madera in Virginia, quindi da 7 
,» Virginia aLondra. Le mosche furono dungue esposte al sole sopra 4 
»» an setaccio, a traverso del quale era stato passato il vino per) 
»» separarle ie. esso, ed in meno di due ore ve ne furono due che!) 
,, tornarono a poco a poco in vita. Esse cominciarono a fare al-|} 
5, cuni movimenti convulsivi colle cosvie , finalmente si alzarono | 
in piedi, asciugarono i propri occhi salle zampe posteriori 
finalmente volarono , trovandosi nell’ antica inghilterra, _sen- 
5) Za sapere come vi fossero venute. Io desidererei ( aggiunge Fran-| 


5, klin con quel taono scherzevole che gli era familiare ) che si po-| 
tesse dedurne un arte d’imbalsamare le persone affogate , in| 


», modo da poterle richiamare alla vita quando si volesse , e do- | : 
1 po qualunque tempo, perché avendo ‘un grandissimo deside- | 
», Tio di vedere e conoscere |’ America quale sara da qui a 1o0.| 


anni, io preferirei ad una morte ordinaria esser | 


,, con alcuni amici in botti di vino. di Madera fino a quel tempo, | 
” per essere allora restituiti in vita per il calore del sole della | | 
»» mia cara patria; ma disgraziatamente noi viviamo in un se- | 


» Colo troppo poco avanzato ,,. G. GAzZzERI. 


ASTRONOMIA. 
Seguito di notizie sulle tre nuove comete. 


Firenze 25 settembre 1825. 


La gloria del primo ritrovamento della cometa d’ Enche non | 
appartiene pia al sig. Valéz. Egli fu prevenuto nella nostra Italia | 
dal sig. Del-Re allievo dell’ osservatorio di Napoli , che il primo la | 


vide ed osservo fino dalla notte del 10 dello scorso luglio. 
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In Germania non venne scoperta che la notte del. 26 luglio 
dal celeberrimo astronomo sig. Harding professore a Gottinga. Di 


§ Francia non conosciamo per ora altre osservazioni che quelle gia da 
7) noi anounziate del sig. Valtz. Niuna ce ne é pervenata da Parigi né 


da Marsilia. 
Lo stesso sig. Harding S 'imbatté pure la notte del oh agosto 


| nella seconda cometa , che il sig. Pons aveva gid trovata 12 giorni 
avanti nella cottellasione del cocchiere. All’ epoca in cui il sig. Har- 


ding la scopri , era gid passata nella costellazione d’ orione. Sembra 
che questa cometa non sia stata osservata che dal sig. Harding e da 


4 noi. E’ certo che nessun’ altro astronomo deli’ Italia ha potato tro- 
j varia nel brevissime periodo di tempo in cui si mantenne visibile. 
+ Ed in assai scarso numero sono pure le nostre osservazioni , ma for- | 
4 tanamente terminano presso a poco nel tempo stesso in cui quelle 


del sig. Harding cominciano. Laonde é sperabile che il periodo di 
tempo compreso dall’ une insieme e dull’ altre sia per essere suffi- 


4 cientissimo a determinarne gli elementi, e mettere i calcolatori a 


portata di distinguere se questa cometa debba annoverarsi fra le gia 
comparse , oppure sia nuova del tutto. 

Quanto poi alla cometa del toro, la prima delle tre di cui si 
fece menzione nel numero sirsendentic, non é [stata osservata che 
ben tardi in Germania. II sig. Biela, capitano dei granatieri i in Praga . 
fu il primo a vederla nella notte del 18 d’ agosto, cioé 22 giorni 
dopo che si era cominciato ad osservarla da noi. Questo valente uf- 
ficiale ¢ gia noto per la scoperta di molte altre comete. II sig. Ca-~ 
pocci astronomo aggiunto dell’osservatorio di Napoli ne ha di gia 
calcolata l’orbita, e serbra inclinato a crederla identica a quella del 
1792, il che le darebbe un periodo di circa 33 anni. * | 

Son molti giorni che vediamo questa cometa ad occhio nado; 
ed & adesso si bella, e tanto ha guadagnato di grandezza e di luce, 
che neppare |’ attuale splendore della luna é giunto ad offuscarla ; 
e questo suo accrescimento si di splendore che di grandezza si ren- 
derad sempre maggiore fino alla meta d’ ottobre, dopo di che anderd 
insensibilmente diminuendo. II di lei presente movimento é retro- 
grado, e quanto era lento in principio altrettanto é veloce adesso 
percorrendo quasi un grado il giorno in A. R., e piu d’ un grado in 
Declinazione. Dopo essersi trattenuta circa due mesi nella costella- 
zione del toro, dalla quale ha preso il nome che le si é fin qui con- 
cordemente attribuito, finalmente la scorsa notte é passata in quella 
dell’ arpa che presto attraversera per discendere nell’ altra dell’ Eri- 
dano. Ecco intanto il seguito dellé osservazioni fatte nella mia spe- 


cola tanto su questa, che sulle altre due comete gia da qualche 
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tempo perdute. Queste osservazioul appartengono come le prece- 
denti al Padre Tanzini, eccettuate quelle del 23 24 che im assenza 


_ del prelodato Padre Tanzini forono eseguite dal giovine alapno 


sig. Orazio Bosi. \ sig. Antonio Cioct ha continuato ad ee | 
ridusione dei calcoli. 


Delma Cometa , ossia Cometa del Toro. 


| oa | Nome 


E Tempo medio} Ascen sione Dectinaxions 
th. 47. 30. $65. 44. fat. Ul. ae. | y foro } 
settembre 46. at. 35. 110. 32.0 thy Toro 
7 23, 12. 19. a1. [16. 4 3. Toro 
10 ti. 19. 15, 22. As. 1214 32. t. Toro 
11. 55, $59. 58. 58. 57. 10. 198 bh Foro 
tr. 1g. a. 957. 5. 33. 27. | 
m jrt. 36. 6. $57. Go. 29. 110. 33. 17. |} 30e Toro 
it. 52. 15, $57. 3g. 5g. 119. 32. 37. 
17 ftr. 6. 59: $57. 14. | 9 46. 39. } Toro 
28, 53. G6. 54 | 9. 40. 10. 
15 3. 44. 2G, 30..50. a20 Toro 
bt. 24. at. 956. a9. 53. | 8. 54. 13. ? 
19 12 53. 7. $55. 48. 44. | 7. 56. 27. [55.1.0 Tor, 
20 58. 55. 455. | 
30. 42. 95 So. | 7. 10 Toro, 
25 It. 23. 45. $54 24. 8. | 2. 23. | a.1. Toro 
22 10, 42 37. 38. | 4 5g. 11. | 
23 jit, 15. 8. [52. 44. 93. | 3. So. 36. J Bal 
2. it, 26. 49. Fit. 4g. 7. | 2. 35. 32. 
” 52. por 43. 9. | 2. 34 20. Balen, 


Seconda Cometa, ossia Cometa del Cocchiere. 


23 agosto 415. g. a1. fgt. 36. 39. 29. 45. F. Orione 
24 (5. 6. 25. e2. 12. 16. 26. 2 Orione 
{15. 34. 38. 0. 13. 5: 57. |k.1-Orion. 


Terza Cometa , ossia Cometa d’Encke. | 
agosto 33. 4o. j124. 20. 45. 53. 50. | d Cancro. 
P. INGHIRAML. | 


| 

| 


BULLETTINO BIBLIOGRAFIGO 
pron all’ Antologia (*). 
Ne Settembre 1825. 
N.° 164. Memoria su dialcuni degli antichi greci, tat- 


tora esistenti nell’ isola di Leucade , nel mare Jonio. Di ANDREA 
PAPADOPULO PRETO, dott. in seconda edizione. Vapoli 


| 1825. Stamperia Prencens &.° di p. 64. Prezzo carlini 3. | 


165. L’ Ibisco, ode di MOISE SUSANI, Mantova 1825. shah 
Virgiliana 8.° di pag. 
166. Notizie Storiche spettanti la vita e opere di Lonen- 
ZO LEONBRUNO insinge pittore Mantovano del secolo XIV, scrit- 
te da GIROLAMO PRANDI, professore emerito dell’ université di 


| Bologna: Mantova 1825. Tipog. Virgiliana , - di p. 85. con 3, 
| tavole in rame. 


167. Elementi di aritmetica pura di CAMMILLO MINARELLI 
bolognese. Bologna 1825. Nobili, parte 8.° di Pag. 284. 


Bajocchi 70. 


168. - ‘Spiegazione d’ una gemma etrusca del Museo reale di 
Parigi, e in occasione di essa , breve discorso intorno il sistema 
della numerazione presso gli toscani , di F. ORIOLI. Bo- 
logna 1825. Wobili, 8.° di pag. 12 con tavola. | 

169. Una state a Varese e nei suoi dintorni. Lettere ad Er- 


-minia. Lugauo 1825. per Vanelli, C. 32.° di 200. p. 


170. Sovra il teatro tragico italiano , considerazioni di G. A. 


Pagani Cesa. Firenze 1825. presso il Magheri, un vol. 8.° di 


pag: 288. prezzo paoli 7. 

171. Scelta collezione di. poesie del genere romantico. Firenze 
1825. presso Pasquale Caselli — per dispense a paoli 2 |’ una — 
prima dispensa, ZL’ Ildegondae la Fuggitiva di Tommaso Grossi. 

1972. Saggio di esperienze elettrometriche de! dottor STEFANO 
MARIANINI, professore di fisica e di matematica applicata nel R, 


Liceo Convitte di Venezia. Venezia 1825 tip. _—— §.° di 


| pag. 206. 


173. Estratto del manifesto Dosiastasians dell’ opera del sig. 
LALLEBASQUE, intitolata principii della genealogia del pensiero. 
LUGANO 1.° settembre per G. VANELLI, C. Cingue libri, che tutti 
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insiemaé comprendono an trattato vasto e completo di nuova Ideole- 
gia, compariranno in tre volami. I! primo di si fatti volumi verra — 
alla luce nel decorso. deb prossimo novembre, e sara india poco 
seguito dal secondo e dal terzo. La importanza delle scoperte di 
cui quest’ opera é piena, la moltiplicitaé delle osservazioni rare 
e curiose che ad ogni passo vi s’incontrano, e che |’autore o ha 
fatte da sé, o ha improntate da’ pid esperti e pit accurati an-— 
tropologi, il metodo, la chiarezza, la precisione e la facilita con 
cui é scritta, fanno sperarci a ragione che il pubblico vorra farle 
quell’ accoglienza medesima, di cui ha onorata la Introduzione 
alla: filosofia del pensiero del sig. LALLEBASQUE. Incoraggera in 
tal maniera e rendera felice un’ impresa, da cui ci auguriawo che 
Ja Italia debba ritrarre molto atile enon piccola gloria. 1.° Il 
sesto il. carattere e la carta saranno simili al manifesto 2. Ogni 
volume monterd ad un di presso a 15. fogli di stampa. 3.° Per 
gli associati, che si sottoscriveranno avanti la pabblicazione del 
primo volume, il prezzo sara di sole lire 4. Italiane per ogni 
volumie.: 4.° Alli stessi si concedera per egaal prezzo I’ /ntro- 
duzione alla. Filosofia naturale del pensiero gid stata pubblica- 
ta, che si vende a lire 5. 5.° Dopo che si sara publicato il primo 
volume il prezzo verra portato a lire 5. Italiane. 6.° Solo al rice- 
vere di ciascun volume gli associati pagheranno |’ importo. — 

: 174. Storia di Sardegna del cav: Don. GIUSEPPE MANNO , 
primo ufficiale nella R. Segreteria di stato per gli affari dell’ in- 
terno , Consigliere nel supremo R. Consiglio di Sardegna , e Se- 
gretario privato di-5. M, Torino 1825. per Allianae Paravia, Tomo > 
primo , 8.° di 23. fogli, prezzo franchi 4, 51. fa anal 

495. Collezione portatile di classici italiani, Firenze presso — 
P. Borghi, e C.. vol. secondo. Drammi ‘di Metastasio. : 

196. I due contratti di: mutuo e locazione di valori. — Con- 
siderazioni analitiche del MARCHESE DiI BRUNO, appoggiate al- 
Vautorita dell’ enciclica di Benedetto X1V- del 1,° Novembre 1745. 
Milano 1825. nella ‘Tipografia Motta, ora di Marsilio Carrara , 
in- 18.: prezzo lire 2. Italiane, 4 | 

1977. D' una paraplegia curata felicemente coll’ ago-punta, 
Ragguaglio storico di Gio. B. BELLIni toscano, dottere in me- 
dicina e chirurgia , chirurgo maggiore dello spedale civile e della 
R. citta di Rovigo , Sucio di pi Atenei e Accademie scentifico- 
letterarie ; ec. Venezia 1825. per Francesco Andreola, di p. 16. 

178, Almeone, tragedia di COSTANTINO PiccoLi. Torino 
presso PiETRO MARIETT!, libraio in via di Po. 
179. Cronica di Matteo Villani,.a miglior .lezione ridotta 
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coll’ aiuto. di testi a penna. Firenze , 1825 , per il Magheri, 8.° 
di p. 305, prezzo lire 5. toscane. 

180, Storia dell’ arte dimostrata cot monumenti, dalla sua 
decadenza nel LV. secolo fino al XVI. di G. B. L. LERovx p’AGin- 
COURT. Prima traduzione italiana, in 8.° vol. 6. di testo, e 3. 
vol in foglio di 325. stampe, lire. 300. — La stessa, in 6. vol. 
in foglio, edizione di soli 5o. evem plari » lire 600. — Prato , per 
i FRATELLI GIACHETTI. 

_ Comincia questa importante storia dove termina quella di Win- 
ckelmann, e s-inoltra poco pit in la dell’ epoca in cui principia 
la Storia della scultura del Conte Cicognara , con cai forma, per 
cosi dire, un solo corpo di storia. Il Sig. d’Agincourt scorrendo 
il lungo periodo di XII. secoli, con circa 1400. monumenti crono- 
logicamente disposti , rende ragione della progressiva decadenza 
e del rinnuovamento delle arti, conducendoci sino al limitare di 
quella gloriosa epoca, in cui |’ Italia vide riprodursi nel suo seno 
i prodigi dell’ eta di. Pericle e di Augusto. Premette ai nonumenti 
un prospetto storico dello stato civile e politico della Grecia e del- 
!’ Italia da Costantino sino al sovvertimento dell’ impero orientale ; 
indi tretta separatamente la storia dell’ architettura, scultura e 
pittara , aggingendovi un ampia illustrazione analitica dei monu- 
menti. I dotti avevano vantaggiosamente giudicata quest’ opera 
avanti che vedessero la luce gli ultimi quaderni; e gli artisti il- 
luminati, i dilettanti , gli archeologi seppero tutti buon grado 
all’ illustre autore, che loro schiuse la via allo studio delle arti 
nel medio evo. Era cosa decorosa che |’ Italia loro madre e nutrice 
 avesse nel proprio idioma, natoe cresciuto in compagnia delle 
arti, un’opera che le appartiene pid che ad ogni altra nazione; e— 
_ percio ci siamo determinati a riprodurla co’ nostri tipi, in volgar 
lingua fedelmente tradotta , nel formato, carta e caratteri simili 
a quelli della nostra niislene della Storia della scultura. 

181. Saggio sopra l’uomo di ALESSANDRO PopE. — Lettera 
d@’Eloisa ad Abelardo del medesimo autore. — Elegia sopra un 
cimitero campestre di Tommaso Gray, traduzioni di LOKENZO 
Mancini fiorentino. Firenze , 1825. tipografia di Luigi Ciardctti. 

182. Corso teorico-pratico della lingua tedesca, di A. G. For- 
NASARI nob. di Verce, pubblico professore di lingua e letteratura 
italiana nell’ l. e R. aniversita, e nell’ I. e R. accademia teresiana 
_ in Vienna. Vienna, presso P. G. Heubuer, libraio, 1825. Questa 
grammatica é agl’italiani studiosi della lingua 
come ad essi utilissima, 

(183. Peregrinasioni ed avventure a nobile Romeo DE 
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Pnovenza.— Torino 1824. tipografia Chirio e Mina. vol. in 
12.m0, 


1$4. TEODORO Greco in Italia. Terino, 1825. 
tipografia Chirio e Mina. vol. 2. in 12.mo. 


185, AVVISO D) SOSCRIZIONE 


Monumenta historica Germaniae oui ab anno Christi Bé. | 


usque ad annum 1500. auspiciis Societatis aperiendis fon- 
tibus rerum Germanicarum medii aevi edidit Georgius Hen- 
ricus Periz, Tomus I. fol. 


Dopo i laboriosi preparativi continuati per sei anni e pit, 
la Direzione centrale della Societa di Storia antica Germanica si 


trova in istato , di annunziare agli amatori della Storia del Medio 


evo europeo il primo Tomo dell’ Opera da lei creata. 


Tanto le protezioni di parecchi Governi della Germania , 


quanto i sagrifici di pid particolaci, i quali riguardavano la causa 
della scienza germanica come loro propria, e finalmente la sin- 
cerita e cooperazione dei possessori e custodi di Biblioteche ed 
Archivi delle pia distinte Citta, e stabilimenti che sono in Ger- 
mania, Svizzera , Italia, Sicilia, Francia , Inghilterra , Danimar- 


ca, Russia ed Ungheria, furono, insieme coll’ attivita dei Let- 


terati, a questo fine inviati nelle diverse parti, i mezzi , onde 
formare una raccolta di notizie sopra i convenevoli manostritti e 
docamenti, in una estensione sin’ora non veduta, e per ottenere 
una serie di confronti e copie, che nny lo stabile pre- 
gio dell’ intera Opera. 

Eraditi Letterati, il nome dei quali bastera per iii la 


_piena fidanza dei paesi interni ed esteri , stanno trattando i di-. 


versi occorrenti Scrittori, secondo il piano ad essi prescritto nel 
senso dell’ Opera ; ed il Sig. Dottore Pertz , Segretario dei Reali 
Archivi in Hannover, il quale ha viegpiato per la Societa ane 
spazio di quattro anni, sara a capo dell’ edizione. 
Nel primo Tomo degli Scrittori Storici saranno contenate le 
fonti le pid antiche Germaniche , delle quali |’ edizione pareva 
essere piu urgente; e le medesime sono state ristorate col soc- 
corso dei pit distinti manoscritti sin’ ora ignoti o non conside- 


rati; cioé i piccoti Annali autentici, gli Annales Loiseliani ; 


Eginhardi, liliani, Poeta Saxo, Annales Laureshamenses , 
Fuldenses , Beriiniani , Vedastini, Mettenses, Chronicon Mois- 
siacense , Regino: e di Biografie: Eginhardi Vita Caroli :Ma- 
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gui, Thegani et anonymi vita Illudovici Pii, Ermoldus, Ni- 


gellus, Monacus Sangallensis, tutti quanti illustrati dall’ Edi- 


tore, A questi faran seguito gli Srittori di S. Gallen, i quali dal 
Sig. Ildefonso di Arx sono reintegrati , illustrati e tistorati per 
additamenti, sin’ ora inediti. 

Serviranno di ornamento all’ Opere i Facsimili della Scrit- 
tura dei Codici, ed il ritratto in stampa di Carlo Crasso, copiato 
dalla splendida Bibbia del Convento di S. Calisto in Rees ; ‘ 
provedera della buona carta, ed il Tipografo sara risponsa bile 
di una decente ed accurata impressione. Tal esteriore corri- 
spondera alla dignita dell’oggetto, e 11 prezzo moderato promo- 
vera la Propagazione dell’ Opera. 

Si é proposto di far uscire ogni anno un Tomo , disponendo 
in tal modo le materie che ognun d’ essi possa stare isolato senza 
alcuna dipendenza dagli altri, onde i Suscrittori, i quali non si 


obbligano che ad an Tomo solo, restino sempre liberi intorno — 


la continuazione. 


Francoforto sal Meno. 15. Pchheaio 1825. 
LA DIREZIONE CENTRALE DELLA SOCIETA’ DI STORIA ANTICA 


GEKMANICA. 
Aggiunta della libreria di corte in Hannover. 

-Onorati dalla rispettabile Direzione centrale anzidetta di as. 
sumer |’impresa di quest’ Opera interessante per tutta l’Europa 
erudita, e singolarmente per la Germania e V Italia , con la quale 
la medesima va a fondare uno stabile monumento agli estesi suoi 


-meriti ed alle profonde sue ricerclie , adopereremoanche da nostra 


parte la massima diligenza , per dotarla d’ un degno- esteriore , e 


_ per rispondere alla fidacia, messa in noi. e 


L’ Opera apparira in die diverse edizioni , shai pat in carta 


 ottima e formate, con nuovi caratteri e tinta di Francia, am- 


bedue in foglio Ames Il primo Tomo ascira dal Torchio per 


la Fiera di S. Michele del corrente anno. 


Non potendosi calcolare la grossezza di ciaschedun ‘Tomo (cal- 
coliamo per ora che. il primo sara di 125. fogli incirca) e doven- 
dosi assegnare convenienti vantaggi ai Signori Suscrittori, fissiamo 


-prevetivamente il prezzo di suscrizione per. foglio della Edizione 


Nam. J. in carta velina forte a 2 Buoni grossi ( corrispondenti a 
6 Bajocchi rom.) Di quella N. II. in carta velina svizzera di 
stampa, a 1 e un terzo Buono Grosso pe a Bajochi 4.) 
Valuta di convenzione. 

il pagamento non sara anticipato, ma si affettaera dopo la 
consegna di ogni Tomo o Parte. E per soddisfare ai desideri di 
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que!li che si interessano soltanto per certe epoche, e certi autori, | 
li Signori Suscrittori, di cui la lista sara pubblicata, a capo del- 
Libro , non si obbligheranno che per ciascan Tomo separatamente, 

Nel caso sperato che riuscira presto una numerosa Suseri- 
zione , cercheremo, quanto mai si potra, di abbassare i sad- 
detti preezi d’ associazione , e chiusa la Suscrizione il | agen sara 
molto pit considerabile. 

Tutte le rinomate Librerie ricéveranno la sascrizione sotto 
le condizioni indicate ; si ricevera in Roma nella Libreria di Luigi 
de Romanis sui Corso Num. 250. Libreria di corte dei fratellt 


Hahn. Hannover. 
180. AVVISO DI SOSCRIZIONE. 


Ii PERFErTO CAVALIERE con stampe miniate. Milano, Son- 
zogno 1825. in 4.° L’ opera annunciata sotto questo titolo com- 
prende in breve quanto é stato scritto di pid bello e di pid impor- 
tante intorno a’ cavallie alla cavallerizza, non esclusa quella par- 
ticolare al sesso gentile. Si publica per fascicoli ( saranno 12 in 
tutto) tre de’ quali sono gia uscitie nove si succederanno a piccoli 
intervalli. Ogni fascicolo fino all’ undecimo inclusivamente si com- 
-porra di doe fogli di testo adorni di due incisioni rappresentanti 
le specie pit pregevoli di cavalli, disegnate sopra originali famosi 
@ miniate sul vero. L’ ultimo racchiudera un maggior numero di 
fogli ed oltre a 4o incisioni, parte miviate, parte a chiaroscuro, 
relative al tipo ideale della bellezza de’ cavalli, alla loro miologia 
esteriore, alla ipposteologia , alla ippometria ec. Pei primi 200. 
associati nessun fascicolo costera pid di 5. franchi; per gli altri 
il costo di ciascuno sara di 7. 50. Le associazioni si prendono in 
Milano cosi dal valente incisore sig. Antonio Locatelli editore 
dell’opera come dai fratelli Sonzogno che la stampano, e per 
tutto altrove dai libraj principali. 


(*) I giudizi letterari , dati anticipatamente sulle opere annunziate nel 
presente bullettino, non devono attribuirsi ai redattori dell’ Antologia. Essi 
vengono somministrati da’ sigg librai e editori delle opere stesse , € non 
bisogna confonderli con gli articoli che si trovano sparsi nell’ Antologia me- 
desima, siano come estratti o analisi, siano come annunti di opere. 
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Storia della Scultura , del Conte L. Cicognara. 


La pittura Cremonese descritta dal Conte Bartolommeo 


Vidoni. 


(P. Giordani. ) 


Osservazioni sulla pittura in maiolica. (dal Kunstblatt.) ,, 


Dell’ antica scuola di pittura in Colonia. 


Lettera intorno ad alcune nuove scoperte e pratiche ap- 
all’ arte dell’ intaglio , e dell’ impressione. 
Cicognara. ) 


ARCHEOLOGIA, 


Nuove scoperte intorno ai geroglifici d’Egitto ( dal tede- 
sco del sig. Kosegarten. ) 
Il sig. Champollion le jeune in Firenze. (G. B. Zannoni.) 


Antichita egiziane arrivate in Livorno. 
Iilastrazione di un Kilanaglifo copiato in Egitto, 
dall’Ab. Lanci. 


fatta 


( Ipp. Rosellini.) 


SCIENZE FISICHE E MATEMATICHE. 


Notizie intorno al sig. Luigi Pons. 
Meteorologia ( Bullettino scientifico. ) 


Fisica e chimica ( Bullettino scientific. ) 


Flora veronese del sig. Pollini. 
Geologia. ( Bullettino scientifico. ) 
Paleontografia. 

Zoologia. ( Bullettino scientifico. ) 


(P. Inghirami.) 
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Botanica. 
Lettera del cay: Nobili al profes. Gazzeri. 
Scoperta di tre comete. (P. Inghirami) 


SOCIETA SCIENTIFICHE. 


I.eR. Accademia dei Georpofiti. Sedatadel 3 luglio 1825. 


Seduta del 7 agosto 1825. 


(E.M.) 
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METEOROLOGICHE 


ATTE NELL’ OSSERVATORIO XIMENIANO 


, 155 DELLE SCUOLE PIE DI FIRENZE 
Alto sopra il livello del mare piedi 205. 
AGOSTO 1825. 
179 
» 153 | Termo | —| 
7 mat. |28. 2,0 “1,3 19,0 45 | Lib. -Nebbioso Ventic. 
Hi] mezzog. 1,2 | 21,5 23,5 43 | 0,02 Lib. [Navolo Ventic. 
1t sera |28. 1,6 ]21,819,0 75 | |Tram.'Nuvolo Ventic. 
mat. 1,4 | 21,5! 19,0 | 80 Sci. Le.|Ser.neb. Ventic. 
mezzog. |28. 1,1 | 21,6.22,8 | ‘Tram. | Navoloso Calma 
11 sera (29. 1,6 | 19,t/18,3 | gt |0,25 Lib. |Nebbioso Calma 
mat. 28. 1,4 20,9 | 17,0 94 |  |Lib. |Nebbiosissimo Ventic. 
3} mezzog. |28. 1,1 | 20,9 21,8| 64} |Po. Li.|Ser. con nuv. bas. Ventic. 
11 sera |28. 1,2 | 22,0:20,0] 77 | Po. Li.|Sereno  Calma 
7 mat. [28. 0,6 21,3/18,3 | 85 | Scir. ~-Calma | 
mezzog. '28. 0,8 21,8 23,0] So | Lib. |Ser. rag. Vento 
11 sera |28. 0;5 22,6 20,1 | 83 Po. Li. Sereno Calma | 
mat. "22,2 20,0 75 Ser neb. Ventic. 
Mezzog. 0,1 22,4 23,0} S57 | ‘Lib. |Ser. connuy. Ventic. 
sera | 28. 0,1 23,1,21,0) 70 Po. Li.|Ser. eon. neb. Ventie. 
7 mat. 27. 11,4 | 22,2 19,0| 86 | Lib. |Nebbioso  Ventic. 
mezzog. 27. 11,2 22,2 23,0/ 55 | Po. Li. |Nuvolo Ventic. 
It sera 27. 11,0 ; 22,0 19,t | 69 | Lib. |Sereno — Ventic. 
7 mat. 27. 11,6 20,6 17,2 | 81 | Le. Sc. Sereno nebb. Ventic. 
| |27. 11,2 21,1 21,9} 5o | Lib. (Ser. con nav. Vento 
sera 11,8 21,8 19,6 Po. Li. Sereno nebb Ventic. 


169 
170 
| 
| 


4.14 
| 
116! 80| |Sereno Ven 
| 7 mat. a8. 0,3 36 ‘Tram. Sereno Vent 
8] mezzog. 28. 0,0 50,1 | 58 Ve 
tt sera 28. Os, Lib Ser. ras Ven 
| 7 mat. 28. . 04 | 21,8 1774 Ponen. |Sereno Ven 
7 8 22,1 22,3 4 Lib. Sereno 
22 
| 22,2 23,0 Bp | Li. Sereno Ven 
Ir sera 27. 1,5 | | 21,8 53 wee Li. Nebbiosissimo 
‘27. 11,6 25,1 20, Po. Li. Se. co Veni | 
| 7 2 21,3 21,8 Lib. ‘Sereno 
II) mezzog. 27. II, 20,0 17,0 65 Vent 7 
| | sere 37- 20; Gr. Tr.|Ser. rag Ven! 
11,9 | 20,4 17,5 Sci. |Ser. rag. 1 
| 7 mat. 0,5 20,0 20,9 | 32 Gr. Tr.|Sereno Yen 
12| mezzog- 28. 1,2 | 20,4 18,0, 38 Caln 
pes "19,5.16,5 | 51 'Se. Le. ‘Ser n 
7 mat. [28.142 20,0 205 | 3a. 
13) mezzog. | 28. | bo. | Sci. Veu 
11 sera |28. 5| 16,0 61 | Sci. Ser. 
at. (28. 0,3 | 6 } Po. Li. Nuvo | Venig | 
| 7 m x  @.2 20,0 20,8 4 Po Li. Nuvolo _ 
mezzog. |2 20,9| 19,2 | 68 | | 
mat. |27- | 20,2'18, 52 |0,07 Lib _|Ser. nav. Vent | 
7 Q,t 20,0 20,7 Os. Lib Sereno 
19, Mpexeog. 20,4, 18,2 | 70 | = neb, Veni | 
sera 37. 9» Ge Scir. Vent) 
| mat. | 20,9 5q Po. Lib | Ven 
16] mezzog. |27. | 17,7 | 63 Lib, ‘Vent | 
16,8; 80 |  |Sc.Lev|Sereno 
| | i 10, . 
sera 2 ? 5165 |Sc. Venti 
7 mat. 28. 20,3 | nuyv Ven 
10,0 | 20,0 16.8 68 


Ven | 
Ven 7 mot. 27 11,3 18.6 15 | 8 
mezzoy. |27. 1 ‘ Sc. Lev Sere. 
Ven yr sera 52 Gr. Le. 
Ven “7 mat Gr. Tr.|Sereno Ventic, 
Ven me [28. 1,3 19,1 | 17,9 62 Tr 
Ve zzog. |28. 1,4 | 19,3 2 am. |Ser. neb anes 
n Ii sera 28. 5 | 52, Tram. Navo. rotti Vento 
Ven 7 | 66 | 0,01 | Tram. | Navolo Vento 
Ve 5 1,4 | 19,7 21,3 | er. con nnv 
ye sera 28. 1,8 | 2 49 Tr.Gr.|Ser. con nuv. 
Ven 9 6r Grec. | Seren we Vento 
ven 7 mat. 1,2 | 19,7 17,8 Calma 
Ve mezzog. 28. 1,3 2 
Venii| 11 sera |28. ng At Tr.Gr.|Sereno Ventic. 
Ven : 19,3 | 59 Gr. Tr.| Seren Vento 
Ven 7 mat. (28. 1,2 | 19,5 17,0| 6 : Calma 
mezzog. 28. 1,0 20,4 Scir. |Sereno 
en sera 28. ‘Fr. Ma. | Ser. con n Ventic, 
28. 1,8 | 20,4 17,7] 71 Calma 
Vv ezzog. 28. 1,7 | 20,9 22 rec. |Sereno ) 

11 sera ‘28. 2,2 42 Tram. |Ser. con nu Ventic, 
‘mezzog. I 930 | 87 Ventic. 

| 7 mat. 21,8 19,5) 51 Os. Lib| Sereno Ventic. 

Ven. mezzo 2,2 | 20,4 17,3 | 68 Sc. Lev |Se Ventic. 
Ven 5° |? 2,0 | 21,5 22,2! 4 sc. Lev|Sereno 
11 sera |28. 2,4 9 Ventic. 
7 mat. |28. 2 6 20,0 | 46 Lev. [Sereno Calma 
Vent) mezzog. 28. 17,0 | 60 Scir. |Ser. rag. Ventie.f 
_ Ven rr sera |28. 23,0 39 Pon. Ventic. 
| 7 mat. |28 Scir. |Ser, ra Galea 
Venti’ mezzoc. | 2,2 | 63,5 5” Ventic.|— 
V 23. 157 | 2! 8} 2 evjSer. con na 
| 11 sera (28. 1,9 39.6 | 3 Pon. Ser. ragn 
| 7 mat. Lib. {Sere Ventic. 
Vent M€ZzZ0¢g. | 28. 1,1 | eg 18,0 85 | Po. Lib Nebbioso Ventic,| 
Ven 11 sera 128. 1.0 ng 21,8] 60 Tr. Ma.|Ser. rag: Calma 
Vent@!| mezzog. |28. 16,2| g2 |0,48)Lev. |Navolo alma 
Ven 11 sera 1, 6 65 }0,08 |Gr. Le.| Navol Vento 
9 | 20,6; 16,9 57,5 y 
en. for-| 


Jn prezzo vd’ ASSOCIAZIONE pares. 


la Toscana, Lire 36 toscane per franco di porto 

per la posta. 
franco di. porte 

ombardo Veneto. feanchi 36. posta. 

er il Ducato di franchi frontiae 

r lo Stato Pontificio ,— scudi 8, “franco ai 

il Regno di Napoli, — ducati compre eso a porte. 


in Palermo “onze sino a Palermo 


Bstero, — -franchi 36. “franco Totine 


f 


i Le separate ‘Si trovano pid 3 complete e la colleiore 
ipleta anni 1821—24, non si Tilascia ay meno di L. 
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CONTERUTE NEL ‘PRESENTE QUADERSO. 


Thevitori di acqaua. Sermone del March. {L£ampredi.) 


Opinione dell’ abate Gaillon suit metodo di reciproco ( 
| Lettera intorno ad alcune nuove e ate all’arte dell’in- 
taglioe dell’impressione. (€. L. Cicognara. ) , 
intorno ad uo. inodite delle istorie di Giovanni 
di. an Rinalaglif eopiat i in Egitto,. ec. falta da Michelangiolo 
“RIVISTA LETTERARTA. di toscana , . 68. Cesari , le 
gfavi, p. 72. Dell’ intellettoe dell’ "imaginative ne’ ie produzioni del. 
vi ingegno, p. 74. Lettere sulle belle arti raccolte. da Bottari e Ticoz2i 
78. Alcane memorie di M. Buonarroti ; 8t. {scrizioni venexiane 
illustrate da A. Cigogna » p> Gargallo, prose e poe- 
“sie, p. 85. Filostrato , alcune _imagini- trad. da M. Petrettini p. 92. 
Scrofané, of: De. Luana Folliéro , poesie varie, p. 95. Co- 
tombo ,Opere , p. Monti e Maffei , Willi p- 100. Redz, lettere ine- 
‘dite, p. 102. Spina, versione d’ aleuni salmi , 106. Crivelli, storia 
eronologics de' Romani, p, Belzoppi, canzone in morte di A. Ono- 
pe Boccaccio , vita di Dante emen. dal Gamba, 119. Ces. 
Luechesini ‘storia. letteraria di Lucca, 4h. A.) p- 123. Minarelli 
aritmetica, p. 127. L’ Thisco, di Mose: 


‘ 
e 
3 - 
>. 


